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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2023/1062 

av den 1 juni 2023

om ändring av förordning (EU) 2023/194 om fastställande för 2023 av fiskemöjligheterna avseende 
vissa fiskbestånd, i unionens vatten, och för unionsfiskefartyg, i vissa andra vatten, samt om 

fastställande för 2023 och 2024 av sådana fiskemöjligheter avseende vissa djuphavsbestånd 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 43.3,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Genom rådets förordning (EU) 2023/194 (1) fastställs för 2023 fiskemöjligheterna avseende vissa fiskbestånd i 
unionens vatten och, för unionsfiskefartyg, i vissa andra vatten. De totala tillåtna fångstmängderna (TAC) och de 
åtgärder som är funktionellt knutna till de TAC:er som fastställs i förordning (EU) 2023/194 bör ändras i syfte att 
beakta resultatet av samråd med tredjeländer.

(2) I förordning (EU) 2023/194 fastställs en preliminär unionskvot för torsk (Gadus morhua) i Svalbards vatten och 
internationella vatten i Internationella havsforskningsrådets (Ices) delområde 1 och Ices-sektion 2b för perioden 
1 januari 2023–31 mars 2023. För att fiskeverksamheten ska kunna fortsätta är det nödvändigt att ersätta den 
preliminära unionskvoten med en slutgiltig unionskvot för det beståndet för 2023. Rådet bör därför fastställa 
unionens kvot för torsk i Svalbards vatten och i internationella vatten i Ices-delområde 1 och Ices-sektion 2b på 
grundval av referens-TAC:en för nordarktisk torsk och unionens historiska fiskerättigheter. Den slutgiltiga 
unionskvoten för torsk i Svalbards vatten och internationella vatten i Ices-delområde 1 och Ices-sektion 2b för 2023 
bör fastställas till 15 629 ton, vilket motsvarar den procentsats som anges i punkt 3 a i den politiska 
överenskommelsen mellan EU och Norge om fisket i Ices-delområdena 1 och 2. Unionskvoten för torsk i vattnen 
runt Svalbard och internationella vatten i Ices-delområde 1 och Ices-sektion 2b bör fördelas mellan 
medlemsstaterna i enlighet med rådets beslut 87/277/EEG (2), med förbehåll för de anpassningar som krävs till följd 
av Förenade kungarikets utträde ur unionen enligt vad som anges i punkt E i bilaga 36 till avtalet om handel och 
samarbete mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Förenade 
konungariket Storbritannien och Nordirland, å andra sidan (3).

(1) Rådets förordning (EU) 2023/194 av den 30 januari 2023 om fastställande för 2023 av fiskemöjligheterna avseende vissa fiskbestånd, i 
unionens vatten, och för unionsfiskefartyg, i vissa andra vatten, samt om fastställande för 2023 och 2024 av sådana fiskemöjligheter 
avseende vissa djuphavsbestånd (EUT L 28, 31.1.2023, s. 1).

(2) Rådets beslut 87/277/EEG av den 18 maj 1987 om fördelning av möjligheterna till torskfångster i området kring Spetsbergen och 
Björnön samt i sektion 3M enligt Nafo-konventionen (EGT L 135, 23.5.1987, s. 29).

(3) EUT L 149, 30.4.2021, s. 10.
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(3) I förordning (EU) 2023/194 fastställs en preliminär unionskvot för liten hälleflundra (Reinhardtius hippoglossoides) i 
internationella vatten i Ices-delområdena 1 och 2 för perioden 1 januari 2023–31 mars 2023. För att fiskeverk
samheten ska kunna fortsätta är det nödvändigt att ersätta den preliminära unionskvoten med en slutgiltig 
unionskvot för det beståndet för 2023. Den slutliga unionskvoten för liten hälleflundra i internationella vatten i 
Ices-delområdena 1 och 2 för 2023 bör fastställas till 1 711 ton. Nivån på den unionskvoten motsvarar 9,25 % av 
den TAC för liten hälleflundra i Ices-delområdena 1 och 2 för 2023 som unionen föreslagit vid Nordostatlantiska 
fiskerikommissionen, närmare bestämt 18 494 ton, i linje med Ices utlåtande.

(4) I förordning (EU) 2023/194 fastställs inte fiskemöjligheterna för kungsfiskar (Sebastes spp.) i internationella vatten i 
Ices-delområdena 1 och 2 för 2023. För att fiske efter det beståndet ska kunna börja när den relevanta 
fiskesäsongen inleds den 1 juli 2023 bör unionens kvot för kungsfiskar i internationella vatten i Ices-delområdena 1 
och 2 fastställas på grundval av genomsnittet av unionens tre högsta årliga fångster av kungsfiskar i internationella 
vatten i Ices-delområdena 1 och 2 under perioden 2013–2022.

(5) Förordning (EU) 2023/194 bör därför ändras i enlighet med detta.

(6) De fiskemöjligheter som fastställs i förordning (EU) 2023/194 är tillämpliga från och med den 1 januari 2023. De 
bestämmelser som införs genom den här förordningen rörande fiskemöjligheter bör därför också tillämpas från och 
med den 1 januari 2023. En sådan retroaktiv tillämpning påverkar inte principerna om rättssäkerhet och skydd för 
berättigade förväntningar, eftersom fiskemöjligheterna i fråga utökas eller ännu inte har uttömts. Med tanke på det 
brådskande behovet av att undvika avbrott i fiskeverksamheten bör denna förordning träda i kraft samma dag som 
den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ändring av förordning (EU) 2023/194

Bilaga IB till förordning (EU) 2023/194 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Ikraftträdande och tillämpning

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2023.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 1 juni 2023.

På rådets vägnar
A. CARLSON

Ordförande
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BILAGA 

Bilaga IB till förordning (EU) 2023/194 ska ändras på följande sätt:

i) Tabellen avseende torsk (Gadus morhua) i Svalbards vatten och i internationella vatten i 1 och 2b ska ersättas med 
följande:

”Art: Torsk

Gadus morhua

Zon: Vattnen runt Svalbard; internationella vatten i 1 
och 2b

(COD/1/2B.)

Tyskland 3 094 (1)(2) Analytisk TAC
Artikel 3 i förordning (EG) nr 847/96 ska inte tillämpas.
Artikel 4 i förordning (EG) nr 847/96 ska inte tillämpas.Spanien 7 994 (1)(2)

Frankrike 1 320 (1)(2)

Polen 1 448 (1)(2)

Portugal 1 688 (1)(2)

Andra 
medlemsstater

85 (1)(2)(3)

Unionen 15 629 (1)(2)

TAC Ej tillämpligt

(1) Fördelningen av unionens andel av torskbeståndet i zonen Spetsbergen och Björnön samt de därtill 
hörande bifångsterna av kolja påverkar inte rättigheterna och skyldigheterna enligt 1920 års 
Parisfördrag.

(2) Bifångsterna av kolja får uppgå till 14 % per fiskeinsats. Kvantiteten bifångster av kolja läggs till 
kvoten för torsk.

(3) Utom Tyskland, Spanien, Frankrike, Polen och Portugal. Fångster som ska räknas av från denna 
gemensamma kvot ska rapporteras separat (COD/1/2B_AMS).”

ii) Tabellen avseende liten hälleflundra (Reinhardtius hippoglossoides) i internationella vatten i 1 och 2 ska ersättas med 
följande:

”Art: Liten hälleflundra

Reinhardtius hippoglossoides

Zon: Internationella vatten i 1 och 2

(GHL/1/2INT)

Unionen 1 711 (1) Försiktighets-TAC

TAC Ej tillämpligt

(1) Gäller endast bifångster. Inget riktat fiske är tillåtet inom denna kvot.”

iii) Tabellen avseende kungsfiskar (Sebastes spp.) i internationella vatten i 1 och 2 ska ersättas med följande:

”Art: Kungsfiskar

Sebastes spp.

Zon: Internationella vatten i 1 och 2

(RED/1/2INT)

Unionen 6 000 (1) Analytisk TAC
Artikel 3 i förordning (EG) nr 847/96 ska inte tillämpas.
Artikel 4 i förordning (EG) nr 847/96 ska inte tillämpas.TAC Ej tillämpligt

(1) Får endast fiskas under perioden 1 juli–31 december. Fiskefartygen ska begränsa sina bifångster av 
kungsfiskar i andra fisken till högst 1 % av den totala fångst som behålls ombord.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/1063 

av den 26 maj 2023

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade geografiska 
beteckningar (”Suruç Narı” [SUB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om kvalitets
ordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Turkiets ansökan om registrering av namnet ”Suruç 
Narı” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2).

(2) Inga motiverade invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och 
därför bör namnet ”Suruç Narı” registreras.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Namnet ”Suruç Narı” (SUB) ska föras in i registret.

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.6 Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller obearbetade enligt 
bilaga XI till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3).

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2023.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Ledamot av kommissionen

(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) EUT C 51, 10.2.2023, s. 19.
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36).
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/1064 

av den 26 maj 2023

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade geografiska 
beteckningar (”Haricot de Soissons” [SGB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om kvalitets
ordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Frankrikes ansökan om registrering av namnet 
”Haricot de Soissons” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2).

(2) Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför bör 
namnet ”Haricot de Soissons” registreras.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Namnet ”Haricot de Soissons” (SGB) ska föras in i registret.

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.6 Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller obearbetade enligt 
bilaga XI till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3).

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2023.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Ledamot av kommissionen

(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) EUT C 56, 15.2.2023, s. 23.
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2023/1065 

av den 1 juni 2023

om ändring av bilaga II till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1925/2006 vad gäller 
nikotinamidribosidklorid som tillsätts i livsmedel 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1925/2006 av den 20 december 2006 om tillsättning 
av vitaminer och mineralämnen samt vissa andra ämnen i livsmedel (1), särskilt artikel 3.3, och

av följande skäl:

(1) I bilagorna I och II till förordning (EG) nr 1925/2006 fastställs en förteckning över vitaminföreningar och 
mineralämnen samt former av dessa som får tillsättas i livsmedel.

(2) Genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/16 (2) godkändes utsläppande på marknaden av 
nikotinamidribosidklorid som ett nytt livsmedel för användning i kosttillskott för vuxna enligt definitionen i 
artikel 2 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/46/EG (3).

(3) Eftersom det ursprungliga godkännandet av detta ämne som ett nytt livsmedel i enlighet med genomförande
förordning (EU) 2020/16 endast avsåg kosttillskott har ämnet inkluderats i den förteckning som fastställs i bilaga II 
till direktiv 2002/46/EG genom kommissionens förordning (EU) 2021/418 (4). Efter en ansökan om utvidgning av 
användningen av nikotinamidribosidklorid som ett nytt livsmedel till att omfatta även dess användning för 
näringsändamål som en niacinkälla, särskilt i måltidsersättningar, begärde kommissionen ett yttrande från 
Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (livsmedelsmyndigheten) om en sådan utvidgning för användning i 
enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/2283 (5) och, utifrån resultaten av den 
bedömningen och med beaktande av förordning (EG) nr 1925/2006, en utvärdering av ämnets säkerhet och 
biotillgänglighet när det tillsätts till livsmedlen i fråga. Den 14 september 2021 antog livsmedelsmyndigheten ett 
vetenskapligt yttrande om utvidgning av användningsområdet för nikotinamidribosidklorid som ett nytt 
livsmedel (6).

(4) Det framgår av yttrandet att användningen av nikotinamidribosidklorid i livsmedel inte utgör någon säkerhetsrisk 
som en källa till niacin, förutsatt att vissa villkor är uppfyllda. Dessa villkor fastställs i godkännandet av detta ämne 
genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/1160 (7).

(1) EUT L 404, 30.12.2006, s. 26.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/16 av den 10 januari 2020 om godkännande för utsläppande på marknaden av 

nikotinamidribosidklorid som ett nytt livsmedel enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/2283 och om ändring av 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/2470 (EUT L 7, 13.1.2020, s. 6).

(3) Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/46/EG av den 10 juni 2002 om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om 
kosttillskott (EGT L 183, 12.7.2002, s. 51).

(4) Kommissionens förordning (EU) 2021/418 av den 9 mars 2021 om ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/46/EG 
vad gäller nikotinamidribosidklorid och magnesiumcitratmalat som används vid tillverkning av kosttillskott och vad gäller de 
måttenheter som används för koppar (EUT L 83, 10.3.2021, s. 1).

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/2283 av den 25 november 2015 om nya livsmedel och om ändring av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1169/2011 och om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 258/97 och kommissionens förordning (EG) nr 1852/2001 (EUT L 327, 11.12.2015, s. 1).

(6) EFSA Journal, vol. 19(2021):11, artikelnr 6843.
(7) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/1160 av den 5 juli 2022 om ändring av genomförandeförordning 

(EU) 2017/2470 vad gäller användningsvillkoren och specifikationerna för det nya livsmedlet nikotinamidribosidklorid (EUT L 179, 
6.7.2022, s. 25).
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(5) I enlighet med artikel 3.1 i förordning (EG) nr 1925/2006 får endast de vitaminer och/eller mineraler som förtecknas 
i bilaga I, i de former som förtecknas i bilaga II till den förordningen, tillsättas i livsmedel. På grundval av livsmedels
myndighetens positiva yttrande och godkännandet som ett nytt livsmedel genom genomförandeförordning 
(EU) 2022/1160 bör nikotinamidribosidklorid införas som en form av niacin i bilaga II till förordning (EG) 
nr 1925/2006.

(6) Den rådgivande gruppen för livsmedelskedjan, djurhälsa och växters sundhet har rådfrågats och dess synpunkter har 
beaktats.

(7) Förordning (EG) nr 1925/2006 bör därför ändras i enlighet med detta.

(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga II till förordning (EG) nr 1925/2006 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 1 juni 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

I bilaga II till förordning (EG) nr 1925/2006, i punkt 1 om ”Vitaminföreningar”, under ”NIACIN” ska följande post läggas till 
efter posten för ”Nikotinamid”:

”Nikotinamidribosidklorid”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2023/1066 

av den 1 juni 2023

om tillämpningen av artikel 101.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt på vissa grupper 
av forsknings- och utvecklingsavtal 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2821/71 av den 20 december 1971 om tillämpning av fördragets artikel 85.3 
på grupper av avtal, beslut och samordnade förfaranden (1), särskilt artikel 1.1 b,

efter att ha offentliggjort ett utkast till denna förordning (2),

efter samråd med rådgivande kommittén för kartell- och monopolfrågor, och

av följande skäl:

(1) Förordning (EEG) nr 2821/71 ger kommissionen befogenhet att genom förordning tillämpa artikel 101.3 i fördraget 
på vissa grupper av avtal, beslut och samordnade förfaranden som omfattas av artikel 101.1 i fördraget och som 
gäller forskning och utveckling avseende produkter, teknik eller metoder före stadiet för industriell tillämpning och 
utnyttjande av resultaten, inklusive bestämmelser om immateriella rättigheter.

(2) Enligt artikel 179.2 i fördraget ska unionen stimulera företag, inklusive små och medelstora företag, i deras insatser 
för forskning och teknisk utveckling av hög kvalitet samt stödja deras ansträngningar att samarbeta med varandra. 
Samarbete mellan företag i fråga om forskning och utveckling kan bidra till att förverkliga målen med den 
europeiska gröna given (3).

(3) Kommissionens förordning (EU) nr 1217/2010 (4) definierar grupper av forsknings- och utvecklingsavtal som 
kommissionen anser normalt uppfyller villkoren i artikel 101.3 i fördraget. Den förordningen upphör att gälla den 
30 juni 2023. Med tanke på att erfarenheterna av tillämpningen av den förordningen på det hela taget varit positiva 
och med hänsyn till resultaten av utvärderingen av förordningen är det lämpligt att en ny gruppundantagsförordning 
antas.

(4) Syftet med denna förordning är att underlätta forskning och utveckling och samtidigt skydda konkurrensen på ett 
verkningsfullt sätt. Denna förordning syftar även till att skapa tillräcklig rättssäkerhet för företag. Samtidigt som 
dessa mål eftersträvas bör hänsyn tas till behovet av att förenkla den administrativa tillsynen och lagstiftningen så 
mycket om möjligt.

(1) EGT L 285, 29.12.1971, s. 46.
(2) EUT C 120, 15.3.2022, s. 9.
(3) Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, Europeiska rådet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt 

Regionkommittén – Den europeiska gröna given (COM(2019) 640 slutlig).
(4) Kommissionens förordning (EU) nr 1217/2010 av den 14 december 2010 om tillämpning av artikel 101.3 i fördraget om Europeiska 

unionens funktionssätt på grupper av avtal om forskning och utveckling (EUT L 335, 18.12.2010, s. 36).
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(5) Under en viss nivå av marknadsinflytande kan det i allmänhet presumeras att forsknings- och utvecklingsavtal som 
faller inom tillämpningsområdet för artikel 101.3 i fördraget ger upphov till positiva effekter som kommer att 
uppväga eventuella negativa effekter på konkurrensen.

(6) För tillämpningen av artikel 101.3 i fördraget genom förordning är det inte nödvändigt att fastställa vilka avtal som 
kan omfattas av tillämpningsområdet för artikel 101.1 i fördraget. Vid en individuell bedömning av avtal enligt 
artikel 101.1 i fördraget måste flera faktorer beaktas, särskilt strukturen på den relevanta marknaden.

(7) Sannolikheten för att samarbete inom gemensam eller beställd forskning och utveckling samt vid utnyttjande av 
resultaten främjar teknisk och ekonomisk utveckling är störst om parterna bidrar till samarbetet med 
kompletterande kunnande, tillgångar eller verksamheter.

(8) En mer omfattande och mer effektiv forskning och utveckling kan i allmänhet förväntas gagna konsumenterna 
genom nya eller förbättrade produkter, teknik eller metoder, en snabbare lansering av sådana produkter, teknik eller 
metoder, eller prissänkningar till följd av nya eller förbättrade produkter, teknik eller metoder.

(9) Gemensamt utnyttjande av resultaten kan ske på olika sätt, såsom produktion och distribution av produkter, 
tillämpning av teknik eller metoder, eller överlåtelse eller licensiering av immateriella rättigheter eller överföring av 
know-how som krävs för sådan produktion eller tillämpning som väsentligt bidrar till teknisk eller ekonomiska 
utveckling.

(10) För att det undantag som fastställs genom denna förordning ska vara berättigat bör det gemensamma utnyttjandet 
avse produkter (inbegripet varor och tjänster), teknik eller metoder för vilka det är absolut nödvändigt att resultaten 
från forskningen och utvecklingen används.

(11) Dessutom bör alla parterna i forsknings- och utvecklingsavtalet komma överens om att de alla kommer att ha full 
tillgång till de slutliga resultaten från den gemensamma forskningen och utvecklingen, inbegripet eventuella 
immateriella rättigheter och know-how, för fortsatt forskning och utveckling, och för utnyttjande, så snart dessa 
slutliga resultat blir tillgängliga. Tillgången till resultaten bör i regel inte begränsas vad gäller användningen av 
resultaten för fortsatt forskning och utveckling. Om parterna i enlighet med denna förordning begränsar sina 
rättigheter att utnyttja resultaten, i synnerhet när de specialiserar sig inom utnyttjande, får dock tillgången till 
resultaten i syfte att utnyttja dem begränsas i enlighet därmed. När högskolor, forskningsinstitut eller företag som 
affärsmässigt tillhandahåller forsknings- och utvecklingstjänster men som normalt sett inte aktivt utnyttjar 
resultaten från dessa, deltar i forskning och utveckling, kan de dessutom avtala att resultaten från forskningen eller 
utvecklingen endast får användas till fortsatt forskning och utveckling.

(12) Parternas bidrag till forsknings- och utvecklingssamarbetet kan variera beroende på vilken kapacitet och vilka 
kommersiella behov parterna har. För att avspegla och kompensera för skillnader i värdet på eller karaktären hos 
parternas bidrag får ett forsknings- och utvecklingsavtal som omfattas av undantag enligt denna förordning därför 
föreskriva att en part ska betala ersättning till en annan för att få tillgång till resultaten för fortsatt forskning och 
utveckling, eller för utnyttjande. Ersättningen bör dock inte vara så stor att den i praktiken hindrar tillgång till 
resultaten.

(13) När forsknings- och utvecklingsavtalet inte föreskriver något gemensamt utnyttjande av resultaten bör parterna 
komma överens om att ge varandra tillgång till sin respektive redan befintliga know-how, om denna know-how är 
en förutsättning för att övriga parter ska kunna utnyttja resultaten. Eventuell ersättning (t.ex. licensavgifter) som tas 
ut bör inte vara så stor att den i praktiken hindrar övriga parters tillgång till sådan know-how.
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(14) Det undantag som fastställs genom denna förordning bör begränsas till forsknings- och utvecklingsavtal som inte 
gör det möjligt för företagen att sätta konkurrensen ur spel för en väsentlig del av produkterna, tekniken eller 
metoderna i fråga. Det är därför nödvändigt att från gruppundantaget undanta avtal mellan konkurrenter vilkas 
sammanlagda andel av marknaden för produkter, teknik eller metoder som till följd av resultaten från forsknings- 
och utvecklingsarbetet kan förbättras, substitueras eller ersättas, överskrider en viss nivå när avtalet ingås.

(15) Om en part finansierar flera forsknings- och utvecklingsprojekt som utförs av konkurrenter med avseende på samma 
produkter, teknik eller metoder kan det inte uteslutas att det kan uppstå konkurrensbegränsande avskärmning, 
särskilt om den parten får ensamrätt att utnyttja resultaten i förhållande till tredje parter. Vad gäller avtal om beställd 
forskning och utveckling bör rätten till undantag enligt denna förordning därför vara begränsad till avtal där den 
sammanlagda marknadsandelen för samtliga parter i de inbördes sammanhängande avtalen, dvs. den finansierande 
parten och alla de parter som utför forskningen och utvecklingen, inte överstiger en viss nivå.

(16) Det undantag som fastställs genom denna förordning bör emellertid inte omfattas av något tröskelvärde för 
marknadsandelar om parterna i forsknings- och utvecklingsavtalet inte är konkurrerande företag i fråga om 
produkter, teknik eller metoder som kan förbättras, substitueras eller ersättas av de produkter, den teknik eller de 
metoder som avtalet ger upphov till. Detta innefattar till exempel avtal om utveckling av produkter, teknik eller 
metoder som skulle skapa en helt ny efterfrågan, eller forskning och utveckling som inte är nära förbunden med en 
särskild produkt, teknik eller metod, eller ännu inte inriktad på ett särskilt mål.

(17) Det finns inte någon presumtion för att forsknings- och utvecklingsavtal antingen omfattas av artikel 101.1 i 
fördraget eller att de inte uppfyller villkoren i artikel 101.3 i fördraget om marknadsandelströsklarna enligt denna 
förordning överskrids eller andra villkor i denna förordning inte är uppfyllda. I sådana fall måste en individuell 
bedömning av forsknings- och utvecklingsavtalet göras mot bakgrund av artikel 101 i fördraget.

(18) För att säkerställa att en effektiv konkurrens upprätthålls under det gemensamma utnyttjandet av resultaten av 
gemensam eller beställd forskning och utveckling bör det föreskrivas att gruppundantaget ska upphöra att gälla om 
parternas sammanlagda andel av marknaden för de produkter, den teknik eller de metoder som forskningen och 
utvecklingen ger upphov till överskrider en viss nivå. Oberoende av parternas marknadsandelar bör undantaget 
emellertid fortsätta att gälla under en viss period efter det att det gemensamma utnyttjandet inletts för att parternas 
marknadsandelar ska hinna stabilisera sig, särskilt efter lanseringen av en helt ny produkt, och för att säkerställa en 
viss minimiperiod för avkastning på det investerade kapitalet.

(19) Undantag enligt denna förordning bör inte omfatta avtal som innehåller begränsningar som inte är absolut 
nödvändiga för att uppnå de positiva effekterna av ett forsknings- och utvecklingsavtal. Avtal som innehåller vissa 
typer av allvarliga begränsningar av konkurrensen, såsom begränsningar av parternas frihet att bedriva forskning 
och utveckling på områden som saknar samband med avtalet, fastställande av priser för tredje part, begränsningar 
av produktion eller försäljning eller begränsningar av den passiva försäljningen av produkter, teknik eller metoder 
som den gemensamma eller beställda forskningen och utvecklingen ger upphov till bör i princip inte omfattas av 
undantag enligt denna förordning, oberoende av parternas marknadsandelar. I detta sammanhang utgör 
begränsningar av användningsområdet inte en begränsning, vare sig av produktion eller försäljning eller av 
territorium eller kundunderlag.

(20) Genom marknadsandelströsklarna, uteslutandet av vissa avtal från undantag och de villkor som fastställs i denna 
förordning säkerställs det normalt att de avtal som omfattas av gruppundantaget inte ger parterna möjlighet att 
sätta konkurrensen ur spel för en väsentlig del av produkterna, tekniken eller metoderna i fråga.

(21) Avtal mellan företag som inte är konkurrerande leverantörer av produkter, teknik eller metoder som kan förbättras, 
substitueras eller ersättas till följd av resultaten från forskningen och utvecklingen och som uppfyller villkoren i 
denna förordning kommer bara under exceptionella omständigheter att kunna eliminera en effektiv konkurrens 
inom innovation. Sådana avtal bör därför kunna omfattas av undantag enligt denna förordning oberoende av 
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marknadsandelar, och exceptionella fall bör kunna åtgärdas genom att återkalla rätten till undantag enligt denna 
förordning. Undantag för sådana avtal enligt denna förordning påverkar inte konkurrensbedömningen av 
forsknings- och utvecklingsavtal som inte uppfyller villkoren i denna förordning eller avtal i fråga om vilka rätten 
till undantag enligt denna förordning har återkallats.

(22) I denna förordning bör anges typfall där det kan anses vara lämpligt att i enlighet med artikel 29 i rådets förordning 
(EG) nr 1/2003 (5) återkalla rätten att omfattas av undantag enligt den här förordningen.

(23) Eftersom forsknings- och utvecklingsavtal ofta är långfristiga, särskilt när samarbetet även omfattar utnyttjandet av 
resultaten, bör giltighetstiden för denna förordning fastställas till 12 år.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Definitioner

1. I denna förordning gäller följande definitioner:

1. forsknings- och utvecklingsavtal: ett avtal mellan två eller fler parter som avser de villkor på vilka dessa parter bedriver 
något av följande:

a) Gemensam forskning och utveckling avseende avtalsprodukter eller avtalsteknik

i) utan gemensamt utnyttjande av resultaten av denna forskning och utveckling, eller

ii) med gemensamt utnyttjande av resultaten av denna forskning och utveckling.

b) Beställd forskning och utveckling avseende avtalsprodukter eller avtalsteknik

i) utan gemensamt utnyttjande av resultaten av denna forskning och utveckling, eller

ii) med gemensamt utnyttjande av resultaten av denna forskning och utveckling.

c) Gemensamt utnyttjande av resultaten från forskning och utveckling avseende avtalsprodukter eller avtalsteknik 
som har bedrivits inom ramen för ett tidigare avtal mellan samma parter vilket omfattas av led a.

d) Gemensamt utnyttjande av resultaten från forskning och utveckling avseende avtalsprodukter eller avtalsteknik 
som har bedrivits inom ramen för ett tidigare avtal mellan samma parter vilket omfattas av led b.

2. avtal: ett avtal mellan företag, ett beslut av en företagssammanslutning eller ett samordnat förfarande.

3. forskning och utveckling: verksamhet som syftar till förvärv av know-how avseende produkter, teknik eller metoder, 
utförande av teoretiska analyser, systematiska studier eller försök, inbegripet försöks- och demoproduktion, teknisk 
provning av produkter eller metoder, uppförande av nödvändiga anläggningar upp till demoskala samt förvärv av 
immateriella rättigheter till resultaten.

4. produkt: en vara eller en tjänst, inbegripet både mellanvaror eller tjänster i mellanledet och slutvaror eller tjänster i 
slutledet.

5. avtalsteknik: en teknik eller en metod som är ett resultat av den gemensamma eller beställda forskningen och 
utvecklingen.

(5) Rådets förordning (EG) nr 1/2003 av den 16 december 2002 om tillämpning av konkurrensreglerna i artiklarna 81 och 82 i fördraget 
(EGT L 1, 4.1.2003, s. 1).
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6. avtalsprodukt: en produkt som härrör från den gemensamma eller beställda forskningen och utvecklingen, eller som 
tillverkas med tillämpning av avtalstekniken.

7. utnyttjande av resultaten: produktion eller distribution av avtalsprodukterna eller tillämpning av avtalstekniken eller 
överlåtelse eller licensiering av immateriella rättigheter eller överföring av know-how som behövs för sådan 
produktion, distribution eller tillämpning.

8. immateriella rättigheter: industriell äganderätt, till exempel patent och varumärken, samt upphovsrätt och närstående 
rättigheter.

9. know-how: en mängdpraktisk information, som är ett resultat av erfarenheter och testning och som är

a) hemlig, det vill säga inte allmänt känd eller lätt tillgänglig,

b) väsentlig, det vill säga viktig och till nytta för produktionen av avtalsprodukterna eller tillämpningen av 
avtalstekniken, och

c) identifierad, det vill säga tillräckligt utförligt beskriven för att det ska vara möjligt att kontrollera att kriterierna om 
hemlighet och väsentlighet är uppfyllda.

10. gemensamt: i fråga om verksamhet som utförs enligt ett forsknings- och utvecklingsavtal, verksamhet där arbetet i fråga

a) utförs av en gemensam arbetsgrupp eller organisation eller ett gemensamt företag,

b) gemensamt har anförtrotts en tredje part, eller

c) fördelas mellan parterna genom specialisering inom forskning och utveckling eller specialisering inom utnyttjande.

11. specialisering inom forskning och utveckling: varje part deltar i den forsknings- och utvecklingsverksamhet som omfattas 
av forsknings- och utvecklingsavtalet, och de fördelar forsknings- och utvecklingsarbetet sinsemellan på det sätt de 
finner lämpligt; detta omfattar inte beställd forskning och utveckling.

12. specialisering inom utnyttjande: parterna fördelar sinsemellan enskilda uppgifter såsom produktion eller distribution, 
eller ålägger varandra begränsningar vad gäller utnyttjandet av resultaten, såsom begräsningar i förhållande till vissa 
territorier, kunder eller användningsområden; detta innefattar ett scenario där endast en part tillverkar och 
distribuerar avtalsprodukterna på grundval av en exklusiv licens som övriga parter beviljat.

13. beställd forskning och utveckling: forskning och utveckling som utförs av en part och finansieras av en finansierande part.

14. finansierande part: en part som finansierar beställd forskning och utveckling utan att själv utföra någon del av 
forsknings- och utvecklingsverksamheten.

15. konkurrerande företag: en faktisk eller potentiell konkurrent:

a) faktisk konkurrent: ett företag som tillhandahåller en produkt, teknik eller metod som kan förbättras, substitueras 
eller ersättas av avtalsprodukten eller avtalstekniken på den relevanta geografiska marknaden.

b) potentiell konkurrent: ett företag som, om forsknings- och utvecklingsavtalet inte fanns, på realistiska grunder och 
inte endast som en rent teoretisk möjlighet sannolikt inom högst tre år skulle göra de nödvändiga ytterligare 
investeringarna eller ta på sig de nödvändiga kostnaderna för att tillhandahålla en produkt, teknik eller metod som 
kan förbättras, substitueras eller ersättas av avtalsprodukten eller avtalstekniken på den relevanta geografiska 
marknaden.
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16. relevant produktmarknad: den relevanta marknaden för de produkter som kan förbättras, substitueras eller ersättas av 
avtalsprodukterna.

17. relevant teknikmarknad: den relevanta marknaden för den teknik eller de metoder som kan förbättras, substitueras eller 
ersättas av avtalstekniken.

18. aktiv försäljning: alla former av försäljning utom passiv försäljning.

19. passiv försäljning: försäljning som svar på spontana förfrågningar från enskilda kunder, inklusive leverans av produkter 
till kunden utan att försäljningen har inletts genom aktiv kundkontakt avseende en viss kund eller kundgrupp eller ett 
visst område, och inbegripet försäljning som är ett resultat av deltagande i offentlig upphandling eller svar på privata 
anbudsinfordringar.

2. I denna förordning omfattar begreppen företag och part även dessa företags eller parters respektive anknutna företag. 
Med anknutna företag avses:

1. företag i vilka en part i forsknings- och utvecklingsavtalet direkt eller indirekt har en eller flera av följande rättigheter 
eller befogenheter:

a) Befogenhet att utöva mer än hälften av rösträttigheterna.

b) Befogenhet att utse mer än hälften av ledamöterna i styrelsen, direktionen eller organ som rättsligt företräder 
företaget.

c) Rätt att leda företagets verksamhet.

2. företag som direkt eller indirekt gentemot en part i forsknings- och utvecklingsavtalet har en eller flera av de rättigheter 
eller befogenheter som anges i led 1.

3. företag i vilka ett företag som avses i led 2 direkt eller indirekt har en eller flera av de rättigheter eller befogenheter som 
anges i led 1.

4. företag i vilka en part i forsknings- och utvecklingsavtalet tillsammans med ett eller flera av de företag som avses i 
leden 1, 2 eller 3 eller i vilka två eller flera av de sistnämnda företagen gemensamt har en eller flera av de rättigheter 
eller befogenheter som anges i led 1.

5. företag i vilka en eller flera av de rättigheter eller befogenheter som anges i led 1 gemensamt innehas av

a) parter i forsknings- och utvecklingsavtalet eller deras respektive anknutna företag som avses i leden 1–4, eller

b) en eller flera parter i forsknings- och utvecklingsavtalet eller ett eller flera av deras anknutna företag som avses i 
leden 1–4, samt en eller flera tredje parter.

Artikel 2

Undantag

1. Enligt artikel 101.3 i fördraget och om inte något annat följer av denna förordning ska artikel 101.1 i fördraget inte 
tillämpas på forsknings- och utvecklingsavtal.

2. Undantaget i punkt 1 ska gälla i den mån forsknings- och utvecklingsavtal innehåller konkurrensbegränsningar som 
omfattas av artikel 101.1 i fördraget.
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3. Undantaget i punkt 1 ska även tillämpas på forsknings- och utvecklingsavtal som innehåller bestämmelser om 
överlåtelse eller licensiering av immateriella rättigheter till en eller flera av parterna eller till en enhet som parterna 
upprättat för att utföra den gemensamma eller beställda forskningen och utvecklingen eller det gemensamma utnyttjandet 
av resultaten, under förutsättning att dessa bestämmelser är direkt knutna till och nödvändiga för genomförandet av avtalet 
men inte utgör det primära syftet med avtalet.

Artikel 3

Tillgång till de slutliga resultaten

1. Undantaget i artikel 2 ska gälla på de villkor som anges i punkterna 2, 3 och 4 i denna artikel.

2. Forsknings- och utvecklingsavtalet ska föreskriva att alla parter har full tillgång till de slutliga resultaten från den 
gemensamma eller beställda forskningen och utvecklingen för fortsatt forskning och utveckling samt för utnyttjande.

3. Den tillgång som föreskrivs i punkt 2 ska

a) innefatta de immateriella rättigheter och den know-how som kan komma att uppstå,

b) ges så snart resultaten från forskningen och utvecklingen blir tillgängliga.

4. Om forsknings- och utvecklingsavtalet föreskriver att parterna ska betala ersättning till varandra för att de ger 
varandra tillgång till resultaten för fortsatt forskning och utveckling eller för utnyttjande får ersättningen inte vara så hög 
att den i praktiken hindrar tillgång till resultaten.

5. Forskningsinstitut, högskolor eller företag som affärsmässigt tillhandahåller forsknings- och utvecklingstjänster utan 
att normalt delta aktivt i utnyttjandet av resultaten får samtycka till att endast använda resultaten för fortsatt forskning och 
utveckling.

6. Om parterna begränsar sina rättigheter att utnyttja resultaten i enlighet med denna förordning, i synnerhet när de 
specialiserar sig inom utnyttjande, får tillgången till resultaten i syfte att utnyttja dem begränsas i enlighet därmed.

Artikel 4

Tillgång till befintlig know-how

1. Om forsknings- och utvecklingsavtalet inte omfattar gemensamt utnyttjande av resultaten ska undantaget i artikel 2 
gälla på de villkor som anges i punkterna 2 och 3 i den här artikeln.

2. Avtalet ska föreskriva att varje part ska få tillgång till övriga parters eventuella befintliga know-how om denna know- 
how är oundgänglig för att resultaten ska kunna utnyttjas.

3. Om avtalet föreskriver att parterna ska betala ersättning till varandra för att de ger varandra tillgång till sin befintliga 
know-how får ersättningen inte vara så hög att den i praktiken hindrar tillgång till resultaten.

Artikel 5

Gemensamt utnyttjande

1. Undantaget i artikel 2 ska endast gälla om det gemensamma utnyttjandet uteslutande avser resultat som uppfyller 
båda följande villkor:

a) Resultaten är oundgängliga för produktionen av avtalsprodukterna eller tillämpningen av avtalstekniken.

b) Resultaten skyddas av immateriella rättigheter eller utgör know-how.
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2. Om en eller flera parter anförtrotts produktionen av avtalsprodukterna genom specialisering inom utnyttjande ska 
undantaget i artikel 2 endast gälla om dessa parter är skyldiga att fullgöra övriga parters beställningar av avtalsprodukterna, 
utom om något av följande villkor är uppfyllda:

a) Forsknings- och utvecklingsavtalet föreskriver även att distributionen ska skötas av en gemensamt arbetsgrupp, en 
gemensam organisation eller ett gemensamt företag, eller gemensamt anförtros en tredje part.

b) Parterna har kommit överens om att endast den part som producerar avtalsprodukterna får distribuera dem.

Artikel 6

Marknadsandelströsklar och undantagets varaktighet

1. Om två eller flera av parterna är konkurrerande företag i den mening som avses i artikel 1.1.15 ska undantaget i 
artikel 2 gälla så länge som forskningen och utvecklingen pågår, om, vid den tidpunkt då avtalet ingås

a) avtalsparterna – i fråga om de forsknings- och utvecklingsavtal som avses i artikel 1.1.1 a och c – har en sammanlagd 
marknadsandel på högst 25 % av den relevanta produkt- och teknikmarknaden.

b) den finansierande parten och alla de parter med vilka den finansierande parten har ingått forsknings- och 
utvecklingsavtal med avseende på samma avtalsprodukter eller avtalsteknik – i fråga om de forsknings- och 
utvecklingsavtal som avses i artikel 1.1.1 b och d – har en sammanlagd marknadsandel på högst 25 % av den relevanta 
produkt- och teknikmarknaden.

2. Om parterna inte är konkurrerande företag i den mening som avses i artikel 1.1.15 ska undantaget i artikel 2 gälla så 
länge som forskningen och utvecklingen pågår.

3. I fråga om forsknings- och utvecklingsavtal där resultaten utnyttjas gemensamt ska undantaget i artikel 2 fortsätta att 
gälla i sju år från den tidpunkt när avtalsprodukterna eller avtalstekniken för första gången släpps ut på den inre marknaden, 
om villkoren i punkterna 1 eller 2 i den här artikeln är uppfyllda vid den tidpunkt då det avtal som avses i artikel 1.1.1 a 
eller b ingås. För att de forsknings- och utvecklingsavtal som avses i artikel 1.1.1 c och d ska omfattas av ett sådant fortsatt 
undantag ska villkoren i punkterna 1 eller 2 i den här artikeln vara uppfyllda vid den tidpunkt då det tidigare avtal som 
avses i artikel 1.1.1 a eller b ingicks.

4. Efter utgången av den sjuårsperiod som avses i punkt 3 i den här artikeln ska undantaget i artikel 2 fortsätta att gälla 
så länge som

a) avtalsparterna – i fråga om de forsknings- och utvecklingsavtal som avses i artikel 1.1.1 a och c – har en sammanlagd 
marknadsandel på högst 25 % av den relevanta marknaden för avtalsprodukterna eller avtalstekniken.

b) den finansierande parten och alla de parter med vilka den finansierande parten har ingått forsknings- och 
utvecklingsavtal med avseende på samma avtalsprodukter eller avtalsteknik – i fråga om de forsknings- och 
utvecklingsavtal som avses i artikel 1.1.1 b och d – har en sammanlagd marknadsandel på högst 25 % av den relevanta 
marknaden för avtalsprodukterna eller avtalstekniken.

5. Om de relevanta parternas sammanlagda marknadsandel inte överstiger det relevanta tröskelvärde som avses i punkt 
4 i slutet av den sjuårsperiod som avses i punkt 3, men senare stiger över denna nivå, ska undantaget i artikel 2 fortsätta att 
gälla under två på varandra följande kalenderår efter det år då den relevanta marknadströskeln överskreds för första gången.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 143/16 2.6.2023  



Artikel 7

Tillämpning av marknadströsklarna

1. Vid tillämpningen av de marknadströsklar i som anges i artikel 6.1 och 6.4 ska reglerna i punkterna 2, 3 och 4 i den 
här artikeln gälla.

2. Marknadsandelar ska beräknas på grundval av försäljningsvärdet på marknaden eller, om det inte finns några 
tillgängliga uppgifter om försäljningsvärdet på marknaden, på grundval av försäljningsvolymer på marknaden. Om det inte 
finns några tillgängliga uppgifter om försäljningsvolymer på marknaden får uppskattningar som grundas på annan 
tillförlitlig marknadsinformation, inbegripet utgifter för forskning och utveckling eller forsknings- och utvecklingskapacitet, 
användas.

3. Marknadsandelar ska beräknas på grundval av uppgifter som avser det föregående kalenderåret. Om det föregående 
kalenderåret inte är representativt för parternas ställning på den eller de relevanta marknaderna ska marknadsandelarna 
beräknas som ett genomsnitt av parternas marknadsandelar för de tre föregående kalenderåren.

4. Marknadsandelen för de företag som avses i artikel 1.2.5 ska fördelas lika mellan vart och ett av de företag som har en 
eller flera av de rättigheter eller befogenheter som anges i artikel 1.2.1.

Artikel 8

Särskilt allvarliga begränsningar

Undantaget i artikel 2 ska inte gälla forsknings- och utvecklingsavtal som, direkt eller indirekt, ensamma eller i kombination 
med andra faktorer under parternas kontroll, syftar till något av följande:

a) Begränsning av parternas frihet att självständigt eller i samarbete med tredje part bedriva forskning och utveckling

i) inom ett område som saknar anknytning till det område som forsknings- och utvecklingsavtalet gäller, eller

ii) efter det att den gemensamma eller beställda forskningen och utvecklingen har avslutats, inom det område som 
forsknings- och utvecklingsavtalet gäller eller ett område som har anknytning till det området.

b) Begränsning av produktion eller försäljning, med undantag för

i) uppställande av produktionsmål, om det gemensamma utnyttjandet av resultaten innefattar gemensam produktion 
av avtalsprodukterna,

ii) uppställande av försäljningsmål, om det gemensamma utnyttjandet av resultaten

1) innefattar gemensam distribution av avtalsprodukterna eller gemensam licensiering av avtalstekniken, och

2) utförs av en gemensam arbetsgrupp eller organisation eller ett gemensamt företag, eller gemensamt har 
anförtrotts en tredje part.

iii) praxis som utgör specialisering inom utnyttjande.

iv) begränsning av parternas frihet att producera, sälja, överlåta eller licensiera produkter, teknik eller metoder som 
konkurrerar med avtalsprodukterna eller avtalstekniken under den period för vilken parterna har avtalat om 
gemensamt utnyttjande av resultaten.

c) Fastställande av priser vid försäljning av avtalsprodukten eller licensiering av avtalstekniken till tredje parter, med 
undantag för fastställande av priser som tas ut av direktkunder eller fastställande av licensavgifter som tas ut av direkta 
licenstagare, om det gemensamma utnyttjandet av resultaten

i) innefattar gemensam distribution av avtalsprodukterna eller gemensam licensiering av avtalstekniken, och

ii) utförs av en gemensam arbetsgrupp eller organisation eller ett gemensamt företag, eller gemensamt har anförtrotts 
en tredje part.
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d) Begränsning av det territorium inom vilket, eller de kunder till vilka, parterna passivt får sälja avtalsprodukterna eller 
licensiera avtalstekniken, med undantag för krav på att bevilja en annan part exklusiv licens till resultaten av 
forskningen och utvecklingen.

e) Begränsning av aktiv försäljning av avtalsprodukterna eller avtalstekniken inom territorier eller till kunder som inte 
exklusivt har fördelats till en av parterna genom specialisering inom utnyttjande.

f) Krav på att inte tillgodose efterfrågan från kunder inom parternas respektive territorier, eller från kunder som på annat 
sätt har fördelats mellan parterna genom specialisering inom utnyttjande, om dessa kunder skulle saluföra avtalspro
dukterna inom andra territorier på den inre marknaden.

g) Krav på att försvåra för användare eller återförsäljare att anskaffa avtalsprodukterna från andra återförsäljare på den inre 
marknaden.

Artikel 9

Uteslutna begränsningar

1. Undantaget i artikel 2 ska inte tillämpas på följande skyldigheter i forsknings- och utvecklingsavtal:

a) Skyldigheten att inte

i) efter det att forskningen och utvecklingen har slutförts, bestrida giltigheten av immateriella rättigheter som

1) parterna har på den inre marknaden, och

2) är av betydelse för forskningen och utvecklingen, eller

ii) efter det att forsknings- och utvecklingsavtalet upphört att gälla, bestrida giltigheten av de immateriella rättigheter 
som

1) parterna har på den inre marknaden, och

2) skyddar resultaten från forskningen och utvecklingen.

b) Skyldigheten att inte bevilja tredje parter licenser för produktion av avtalsprodukterna eller tillämpning av 
avtalstekniken, om inte avtalet föreskriver att resultaten från den gemensamma eller beställda forskningen och 
utvecklingen ska utnyttjas av minst en av parterna och att detta utnyttjande ska ske på den inre marknaden i 
förhållande till tredje parter.

2. Punkt 1 a påverkar inte möjligheten att avtala om att forsknings- och utvecklingsavtalet ska upphöra i händelse av att 
någon av parterna bestrider giltigheten av de immateriella rättigheter som avses i punkt 1 a i och ii.

3. Om forsknings- och utvecklingsavtalet omfattar någon av de uteslutna begränsningar som avses i punkt 1 i denna 
artikel ska undantaget i artikel 2 fortsätta att gälla övriga delar av forsknings- och utvecklingsavtalet, förutsatt att de 
uteslutna begränsningarna kan skiljas från dessa övriga delar och förutsatt att övriga villkor i denna förordning är uppfyllda.

Artikel 10

Återkallelse av kommissionen i enskilda fall

1. Enligt artikel 29.1 i förordning (EG) nr 1/2003 kan kommissionen återkalla rätten till undantag enligt denna 
förordning om den i ett visst fall konstaterar att ett forsknings- och utvecklingsavtal som omfattas av undantag enligt 
denna förordning ändå har verkningar som är oförenliga med artikel 101.3 i fördraget.
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2. Kommissionen kan återkalla rätten till undantag enligt denna förordning, på grundval av artikel 29.1 i förordning 
(EG) nr 1/2003, särskilt om

a) ett forsknings- och utvecklingsavtal i väsentlig grad begränsar utrymmet för tredje parter att bedriva forskning och 
utveckling inom det eller de områden som avtalsprodukterna eller avtalstekniken hänför sig till,

b) ett forsknings- och utvecklingsavtal i väsentlig grad begränsar tredje parts tillträde till den relevanta marknaden för 
avtalsprodukterna eller avtalstekniken,

c) parterna, utan saklig grund, underlåter att utnyttja resultaten från den gemensamma eller beställda forskningen och 
utvecklingen i förhållande till tredje part,

d) avtalsprodukterna eller avtalstekniken inte utsätts för effektiv konkurrens på den gemensamma marknaden eller en 
väsentlig del av denna,

e) forsknings- och utvecklingsavtalet i väsentlig grad skulle begränsa konkurrensen inom innovation på ett visst område.

Artikel 11

Återkallelse i enskilda fall av en medlemsstats konkurrensmyndighet

En medlemsstats konkurrensmyndighet får återkalla rätten till undantag enligt denna förordning om villkoren i artikel 29.2 
i förordning (EG) nr 1/2003 är uppfyllda.

Artikel 12

Övergångsperiod

Förbudet i artikel 101.1 i fördraget gäller inte under perioden från och med den 1 juli 2023 till och med den 30 juni 2025 i 
fråga om avtal som redan är i kraft den 30 juni 2023 och som inte uppfyller de villkor för undantag i denna förordning men 
som uppfyller villkoren för undantag i förordning (EU) nr 1217/2010.

Artikel 13

Ikraftträdande och tillämpning

Denna förordning träder i kraft den 1 juli 2023.

Den ska tillämpas till och med den 30 juni 2035.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 1 juni 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2023/1067 

av den 1 juni 2023

om tillämpningen av artikel 101.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt på vissa grupper 
av specialiseringsavtal 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2821/71 av den 20 december 1971 om tillämpning av fördragets artikel 85.3 
på grupper av avtal, beslut och samordnade förfaranden (1), särskilt artikel 1.1 c,

efter att ha offentliggjort ett utkast till denna förordning (2),

efter samråd med rådgivande kommittén för kartell- och monopolfrågor, och

av följande skäl:

(1) Förordning (EEG) nr 2821/71 ger kommissionen befogenhet att genom förordning tillämpa artikel 101.3 i fördraget 
på vissa grupper av avtal, beslut och samordnade förfaranden som omfattas av artikel 101.1 i fördraget och som 
avser specialisering, inklusive avtal som är nödvändiga för att åstadkomma sådan specialisering.

(2) Kommissionens förordning (EU) nr 1218/2010 (3) definierar grupper av specialiseringsavtal som kommissionen 
anser normalt uppfyller villkoren i artikel 101.3 i fördraget. Den förordningen upphör att gälla den 30 juni 2023. 
Med tanke på att erfarenheterna av tillämpningen av den förordningen på det hela taget varit positiva och med 
hänsyn till resultaten av utvärderingen av förordningen är det lämpligt att en ny gruppundantagsförordning antas.

(3) Syftet med denna förordning är att effektivt skydda konkurrensen och att skapa tillräcklig rättssäkerhet för företag. 
Samtidigt som dessa mål eftersträvas bör hänsyn tas till behovet av att förenkla den administrativa tillsynen och 
lagstiftningen så mycket som möjligt.

(4) För tillämpningen av artikel 101.3 i fördraget genom förordning är det inte nödvändigt att fastställa vilka avtal som 
kan omfattas av artikel 101.1 i fördraget. Vid en individuell bedömning av avtal enligt artikel 101.1 i fördraget 
måste flera faktorer beaktas, särskilt strukturen på den relevanta marknaden.

(5) Undantag enligt denna förordning bör begränsas till de avtal som med tillräcklig säkerhet kan antas uppfylla 
villkoren i artikel 101.3 i fördraget. Under en viss nivå av marknadsinflytande kan det i allmänhet presumeras att 
specialiseringsavtal som faller inom tillämpningsområdet för artikel 101.3 i fördraget ger upphov till positiva 
effekter som kommer att uppväga eventuella negativa effekter på konkurrensen.

(6) Denna förordning bör gälla avtal om tillverkning av varor och förberedande av tjänster. Med förberedande av tjänster 
avses verksamhet som bedrivs i tidigare handelsled i förhållande till tillhandahållandet av tjänster till kunder (t.ex. 
samarbete för upprättande eller drift av en plattform genom vilken en tjänst kommer att tillhandahållas). Tillhanda
hållandet av tjänster till kunder omfattas inte av denna förordning, utom i sådana fall där parterna kommer överens 
om att gemensamt tillhandahålla tjänster som förberetts enligt specialiseringsavtalet.

(1) EGT L 285, 29.12.1971, s. 46.
(2) EUT C 120, 15.3.2022, s. 1.
(3) Kommissionens förordning (EU) nr 1218/2010 av den 14 december 2010 om tillämpningen av artikel 101.3 i fördraget om 

Europeiska unionens funktionssätt på vissa grupper av specialiseringsavtal (EUT L 335, 18.12.2010, s. 43).

SV Europeiska unionens officiella tidning L 143/20 2.6.2023  



(7) Sannolikheten för att specialiseringsavtal bidrar till förbättringar avseende tillverkningen av produkter eller 
förberedandet av tjänster och distributionen av dem är störst om parterna har kompletterande kunnande, tillgångar 
eller verksamheter, eftersom avtalen i så fall gör det möjligt för dem att koncentrera sig på tillverkningen av vissa 
produkter eller förberedandet av vissa tjänster och därmed fungera effektivare och leverera produkterna billigare. 
Under förutsättning att konkurrensen är effektiv kommer konsumenterna sannolikt att få en skälig andel av de 
uppnådda fördelarna.

(8) Dessa fördelar kan för det första uppnås genom avtal där en eller flera parter helt eller delvis avstår från att tillverka 
vissa varor eller förbereda vissa tjänster till förmån för en eller flera andra parter (ensidig specialisering), för det andra 
genom avtal där två eller flera parter helt eller delvis avstår från att tillverka vissa, men skilda varor eller förbereda 
vissa, men skilda tjänster till förmån för en eller flera andra parter (ömsesidig specialisering), och för det tredje genom 
avtal där två eller flera parter förbinder sig att gemensamt tillverka vissa varor eller förbereda vissa tjänster 
(gemensam produktion).

(9) Tillämpningen av denna förordning på ensidiga och ömsesidiga specialiseringsavtal bör inskränka sig till scenarier 
där parterna är verksamma på samma produktmarknad. Det är emellertid inte nödvändigt att parterna är 
verksamma på samma geografiska marknad. Begreppen ensidig och ömsesidig specialisering bör dessutom inte 
innebära ett krav på att en part minskar sin kapacitet, eftersom det räcker med att produktionsvolymen minskas.

(10) För att fördelarna med specialiseringen ska kunna förverkligas utan att någon part helt lämnar marknaden i et senare 
handelsled än produktionsledet, bör ensidiga och ömsesidiga specialiseringsavtal endast omfattas av denna 
förordning om de föreskriver leverans- och inköpsskyldigheter. Leverans- och inköpsskyldigheter kan vara exklusiva 
men behöver inte vara det.

(11) Denna förordning bör vara tillämplig på avtal om gemensam produktion som ingås av parter som redan är 
verksamma på samma produktmarknad men också av parter som önskar gå in på en produktmarknad med hjälp av 
avtalet om gemensam produktion. Begreppet avtal om gemensam produktion bör inte innebära ett krav på att 
parterna minskar sin individuella verksamhet när det gäller tillverkning av produkter eller förberedande av tjänster 
utanför tillämpningsområdet för det planerade avtalet om gemensam produktion.

(12) Om parternas andel av den relevanta marknaden för de produkter som är föremål för ett specialiseringsavtal inte 
överstiger en viss nivå kan det presumeras att avtalet som regel kommer att skapa ekonomiska fördelar i form av 
stordrifts- eller diversifieringsfördelar eller bättre produktionsteknik, samtidigt som konsumenterna tillförsäkras en 
skälig andel av de fördelar som därigenom uppnås.

(13) Om de produkter som omfattas av ett specialiseringsavtal är mellanprodukter som en eller flera av parterna helt eller 
delvis använder internt som insatsprodukter i sin egen tillverkning av produkter i senare handelsled som de därefter 
säljer på marknaden, bör undantaget enligt denna förordning gälla endast om parternas andel av den relevanta 
marknaden för dessa produkter i senare led inte överstiger en viss nivå. Om man i ett sådant fall endast beaktar 
parternas andel av marknaden för mellanprodukten, negligeras den potentiella risken för att konkurrenter utestängs 
från marknaden eller drabbas av prishöjningar på insatsprodukter när det gäller produkterna i senare handelsled.

(14) Det finns inte någon presumtion för att specialiseringsavtal antingen omfattas av artikel 101.1 i fördraget eller att de 
inte uppfyller villkoren i artikel 101.3 i fördraget marknadsandelströsklarna enligt denna förordning överskrids eller 
andra villkor i denna förordning inte uppfylls. I sådana fall måste en individuell bedömning av specialiseringsavtalet 
göras mot bakgrund av artikel 101 i fördraget.

(15) Undantag enligt denna förordning bör inte omfatta avtal som innehåller begränsningar som inte är absolut 
nödvändiga för att uppnå de positiva effekterna av ett specialiseringsavtal. Avtal som innehåller vissa typer av 
allvarliga begränsningar av konkurrensen, såsom fastställande av priser gentemot tredje part, begränsning av 
produktion eller försäljning och uppdelning av marknader eller kundunderlag, bör i princip inte omfattas av 
undantag enligt denna förordning, oberoende av parternas marknadsandel.
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(16) Genom marknadsandelströskeln, uteslutandet av vissa avtal från undantag och de villkor som fastställs i denna 
förordning säkerställs det normalt att de avtal som omfattas av gruppundantaget inte ger parterna möjlighet att 
sätta konkurrensen ur spel för en väsentlig del av de produkterna eller tjänsterna i fråga.

(17) I denna förordning bör anges typfall där det kan anses vara lämpligt att i enlighet med artikel 29 i rådets förordning 
(EG) nr 1/2003 (4) återkalla rätten att omfattas av undantag enligt den här förordningen.

(18) För att underlätta ingåendet av specialiseringsavtal, som kan få strukturella konsekvenser för parterna, bör 
giltighetstiden för denna förordning fastställas till 12 år.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Definitioner

1. I denna förordning gäller följande definitioner:

1. specialiseringsavtal: ett ensidigt specialiseringsavtal, ett ömsesidigt specialiseringsavtal eller ett avtal om gemensam 
produktion.

a) ensidigt specialiseringsavtal: ett avtal mellan två eller flera parter som är verksamma på samma produktmarknad och 
varigenom en eller flera parter samtycker till att helt eller delvis upphöra med produktion av vissa produkter eller 
att avstå från att producera dessa produkter och att köpa dem från den andra parten eller de andra parterna, vilka 
förbinder sig att producera och leverera dem.

b) ömsesidigt specialiseringsavtal: ett avtal mellan två eller flera parter som är verksamma på samma produktmarknad, 
varigenom två eller flera parter ömsesidigt samtycker till att helt eller delvis upphöra med eller avstå från att 
producera vissa, men skilda produkter och att i stället köpa dessa produkter från den andra parten eller de andra 
parterna, vilka förbinder sig att producera och leverera dem.

c) avtal om gemensam produktion: ett avtal varigenom två eller flera parter förbinder sig att gemensamt tillverka vissa 
produkter.

2. avtal: ett avtal mellan företag, ett beslut av en företagssammanslutning eller ett samordnat förfarande.

3. produkt: en vara eller en tjänst, inbegripet både mellanvaror eller tjänster i mellanledet och slutvaror eller tjänster i 
slutledet, utom distributions- och uthyrningstjänster.

4. produktion: tillverkning av varor eller förberedande av tjänster, inbegripet genom underleverantörer.

5. förberedande av tjänster: verksamhet utförd i tidigare handelsled, innan tjänsterna tillhandahålls kunder.

6. specialiseringsprodukt: en produkt som produceras inom ramen för ett specialiseringsavtal.

7. produkt i senare handelsled: en produkt för vilken en specialiseringsprodukt används som insatsprodukt av en eller flera 
av parterna och som dessa parter avyttrar på marknaden.

8. relevant marknad: den relevanta produktmarknaden och den geografiska marknaden för specialiseringsprodukterna och 
– om specialiseringsprodukterna är mellanprodukter som en eller flera av parterna helt eller delvis använder internt 
som insatsprodukter för tillverkning av produkter i senare led – den relevanta produktmarknaden och den geografiska 
marknaden för produkterna i senare handelsled.

(4) Rådets förordning (EG) nr 1/2003 av den 16 december 2002 om tillämpning av konkurrensreglerna i artiklarna 81 och 82 i fördraget 
(EGT L 1, 4.1.2003, s. 1).

SV Europeiska unionens officiella tidning L 143/22 2.6.2023  



9. konkurrerande företag: en faktisk eller potentiell konkurrent.

a) faktisk konkurrent: ett företag som är verksamt på samma relevanta marknad.

b) potentiell konkurrent: ett företag som, om specialiseringsavtalet inte fanns, på realistiska grunder och inte endast som 
en rent teoretisk möjlighet, sannolikt inom högst tre år skulle göra de nödvändiga ytterligare investeringarna eller 
ta på sig de andra nödvändiga kostnaderna för att komma in på den relevanta marknaden.

10. exklusiv leveransskyldighet: en skyldighet att inte leverera specialiseringsprodukterna till ett konkurrerande företag som 
inte är part i specialiseringsavtalet.

11. exklusiv inköpsskyldighet: en skyldighet att endast köpa specialiseringsprodukterna från en eller flera parter i specialiser
ingsavtalet.

12. gemensamt: i fråga om distribution, verksamhet där arbetet i fråga

a) utförs av en gemensam arbetsgrupp eller organisation eller ett gemensamt företag,

b) utförs av en gemensamt utsedd tredjepartsdistributör med eller utan ensamrätt, under förutsättning att den tredje 
parten inte är ett konkurrerande företag.

13. distribution: försäljning och leverans av specialiseringsprodukterna till kunder, inbegripet marknadsföring av dessa 
produkter.

2. I denna förordning omfattar begreppen företag och part även dessa företags eller parters respektive anknutna företag. 
Med anknutna företag avses:

1. företag i vilka en part i specialiseringsavtalet direkt eller indirekt har en eller flera av följande rättigheter eller 
befogenheter:

a) Befogenhet att utöva mer än hälften av rösträttigheterna.

b) Befogenhet att utse mer än hälften av ledamöterna i styrelsen, direktionen eller organ som rättsligt företräder 
företaget.

c) Rätt att leda företagets verksamhet.

2. företag som direkt eller indirekt gentemot en part i specialiseringsavtalet har en eller flera av de rättigheter eller 
befogenheter som anges i led 1.

3. företag i vilka ett företag som avses i led 2 direkt eller indirekt har en eller flera av de rättigheter eller befogenheter som 
anges i led 1.

4. företag i vilka en part i specialiseringsavtalet tillsammans med ett eller flera av de företag som avses i leden 1, 2 eller 3 
eller i vilka två eller flera av de sistnämnda företagen gemensamt har en eller flera av de rättigheter eller befogenheter 
som anges i led 1.

5. företag i vilka en eller flera av de rättigheter eller befogenheter som anges i led 1 gemensamt innehas av

a) parter i specialiseringsavtalet eller deras respektive anknutna företag som avses i leden 1–4,

b) en eller flera parter i specialiseringsavtalet eller ett eller flera av deras anknutna företag som avses i leden 1–4, samt 
en eller flera tredje parter.

Artikel 2

Undantag

1. Enligt artikel 101.3 i fördraget och om inte något annat följer av denna förordning ska artikel 101.1 i fördraget inte 
tillämpas på specialiseringsavtal.
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2. Undantaget i punkt 1 ska gälla i den mån specialiseringsavtal innehåller konkurrensbegränsningar som omfattas av 
artikel 101.1 i fördraget.

3. Undantaget i punkt 1 ska även tillämpas på specialiseringsavtal som innehåller bestämmelser om överlåtelse eller 
licensiering av immateriella rättigheter till en eller flera av parterna, under förutsättning att dessa bestämmelser är direkt 
knutna till och nödvändiga för genomförandet av avtalet men inte utgör det primära syftet med avtalet.

4. Undantaget i punkt 1 ska även tillämpas på specialiseringsavtal genom vilka

a) parterna godtar en exklusiv inköpsskyldighet eller en exklusiv leveransskyldighet,

b) parterna distribuerar specialiseringsprodukterna gemensamt.

Artikel 3

Marknadsandelströskel

1. Undantaget i artikel 2 ska gälla på villkor att parternas sammanlagda marknadsandel inte överstiger 20 % på den eller 
de relevanta marknaderna för specialiseringsprodukterna.

2. Om specialiseringsprodukterna är mellanprodukter som en eller flera av parterna helt eller delvis använder internt 
som insatsprodukter för tillverkning av produkter i senare led, vilka de också säljer, gäller undantaget i artikel 2 endast om 
båda följande villkor är uppfyllda:

a) Parternas sammanlagda marknadsandel överstiger inte 20 % på den eller de relevanta marknaderna för specialisering
sprodukterna.

b) Parternas sammanlagda marknadsandel överstiger inte 20 % på den eller de relevanta marknaderna för produkterna i 
senare led.

Artikel 4

Tillämpning av marknadströskeln

Vid tillämpningen av det marknadströskelvärde som anges i artikel 3 ska följande regler gälla:

a) Marknadsandelar ska beräknas på grundval av försäljningsvärdet på marknaden; om det inte finns några tillgängliga 
uppgifter om försäljningsvärdet på marknaden kan uppskattningar som grundas på annan tillförlitlig marknadsin
formation, inbegripet försäljningsvolymer på marknaden, användas.

b) Marknadsandelar ska beräknas på grundval av uppgifter som avser det föregående kalenderåret eller, om det föregående 
kalenderåret inte är representativt för parternas ställning på den eller de relevanta marknaderna, som ett genomsnitt av 
parternas marknadsandelar för de tre föregående kalenderåren.

c) Marknadsandelen för de företag som avses i artikel 1.2.5 ska fördelas lika mellan vart och ett av de företag som har en 
eller flera av de rättigheter eller befogenheter som anges i artikel 1.2.1.

d) Om de marknadsandelar som avses i artikel 3 från början inte överstiger 20 % men senare stiger över denna nivå på 
minst en av de relevanta marknaderna ska undantaget i artikel 2 fortsätta att gälla under två på varandra följande 
kalenderår efter det år då tröskeln på 20 % överskreds för första gången.
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Artikel 5

Särskilt allvarliga begränsningar

Undantaget i artikel 2 ska inte gälla specialiseringsavtal som, direkt eller indirekt, ensamma eller i kombination med andra 
faktorer under parternas kontroll, syftar till något av följande:

a) Fastställande av priser vid försäljning av specialiseringsprodukterna till tredje part, med undantag för fastställande av 
priser som tas ut av direktkunder vid gemensam distribution.

b) Begränsning av produktion eller försäljning, med undantag för

i) bestämmelser om överenskomna produktmängder vid avtal om ensidig eller ömsesidig specialisering,

ii) fastställande av kapacitet och produktionsvolymer i samband med avtal om gemensam produktion,

iii) fastställande av försäljningsmål i samband med gemensam distribution,

c) uppdelning av marknader eller kunder.

Artikel 6

Återkallelse av kommissionen i enskilda fall

1. Enligt artikel 29.1 i förordning (EG) nr 1/2003 kan kommissionen återkalla rätten till undantag enligt denna 
förordning om den i ett visst fall konstaterar att ett specialiseringsavtal som omfattas av undantag enligt denna förordning 
ändå har verkningar som är oförenliga med artikel 101.3 i fördraget.

2. Kommissionen kan återkalla rätten till undantag enligt denna förordning, på grundval av artikel 29.1 i förordning 
(EG) nr 1/2003, särskilt om den relevanta marknaden är mycket koncentrerad och konkurrensen redan är svag, till 
exempel på grund av ett eller flera av följande förhållanden:

a) Andra marknadsaktörers individuella marknadsställning.

b) Kopplingar mellan andra marknadsaktörer som skapats genom parallella specialiseringsavtal.

c) Kopplingar mellan parterna och andra marknadsaktörer.

Artikel 7

Återkallelse i enskilda fall av en medlemsstats konkurrensmyndighet

En medlemsstats konkurrensmyndighet får återkalla rätten till undantag enligt denna förordning om villkoren i artikel 29.2 
i förordning (EG) nr 1/2003 är uppfyllda.

Artikel 8

Övergångsperiod

Förbudet i artikel 101.1 i fördraget gäller inte under perioden från och med den 1 juli 2023 till och med den 30 juni 2025 i 
fråga om avtal som redan är i kraft den 30 juni 2023 och som inte uppfyller de villkor för undantag i denna förordning, 
men som uppfyller villkoren för undantag i förordning (EU) nr 1218/2010.
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Artikel 9

Ikraftträdande och tillämpning

Denna förordning träder i kraft den 1 juli 2023.

Den ska tillämpas till och med den 30 juni 2035.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 1 juni 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande

SV Europeiska unionens officiella tidning L 143/26 2.6.2023  



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2023/1068 

av den 1 juni 2023

om ändring av bilaga II till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 vad gäller 
gränsvärden för cyantraniliprol i eller på vissa produkter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 av den 23 februari 2005 om gränsvärden 
för bekämpningsmedelsrester i eller på livsmedel och foder av vegetabiliskt och animaliskt ursprung och om ändring av 
rådets direktiv 91/414/EEG (1), särskilt artikel 14.1 a, och

av följande skäl:

(1) Gränsvärden har fastställts för cyantraniliprol i bilaga II till förordning (EG) nr 396/2005.

(2) En ansökan om importtolerans har lämnats in i enlighet med artikel 6.2 och 6.4 i förordning (EG) nr 396/2005 för 
cyantraniliprol som används i Förenta staterna och Kanada på potatis, tropiska rot- och knölgrönsaker, gurkväxter 
med oätligt skal, salladskål/kinakål, övriga bladbildande kål, sallat och sallatväxter, spenat och liknande blad (utom 
spenat), persilja samt mindre viktiga oljeväxtfröer (t.ex. linfrö, vallmofrö, sesamfrö, senapsfrö, pumpafrö, safflorfrö, 
gurkörtsfrö, oljedådrafrö, hampfrö och ricinfrö. Sökanden lämnade uppgifter som visade att godkänd användning 
av ämnet på dessa grödor i Förenta staterna och Kanada leder till resthalter som överskrider gränsvärdena i 
förordning (EG) nr 396/2005 och att högre gränsvärden krävs för att undvika handelshinder för import av dessa 
grödor till unionen. En andra ansökan lämnades in i enlighet med artikel 6.1 i förordning (EG) nr 396/2005 om 
ändring av de befintliga gränsvärdena när det gäller aprikoser.

(3) I enlighet med artikel 8 i förordning (EG) nr 396/2005 utvärderades båda ansökningarna av den berörda 
medlemsstaten och utvärderingsrapporterna sändes till kommissionen.

(4) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (livsmedelsmyndigheten) bedömde ansökningarna och utvärdering
srapporterna, och undersökte då särskilt riskerna för konsumenter och, i förekommande fall, för djur, och lämnade 
därefter ett motiverat yttrande om de föreslagna gränsvärdena (2). Livsmedelsmyndigheten sände detta yttrande till 
sökandena, kommissionen och medlemsstaterna och gjorde det tillgängligt för allmänheten.

(5) När det gäller cyantraniliprol i aprikoser, potatis, tropiska rot- och knölgrönsaker, gurkväxter med oätligt skal, 
salladskål/kinakål, övriga bladbildande kål, escarole/escarolesallat, spenat och liknande blad (utom spenat) samt 
persilja konstaterade livsmedelsmyndigheten att detta måste utredas ytterligare av riskhanterare eftersom det 
saknades vissa uppgifter om toxiciteten hos nedbrytningsprodukter av cyantraniliprol i bearbetade produkter. 
Eftersom livsmedelsmyndigheten konstaterade att konsumenternas exponering för dessa nedbrytningsprodukter är 
låg och att säkerhetsmarginalen är bred, är det lämpligt att föreslå att gränsvärdena fastställs till dem som livsmedels
myndigheten härlett för cyantraniliprol i alla dessa produkter.

(6) När det gäller cyantraniliprol i sallat konstaterade livsmedelsmyndigheten att valet av uppgifter för att härleda 
gränsvärden måste utredas ytterligare av riskhanterare. På grundval av de uppgifter som livsmedelsmyndigheten 
lämnat är det lämpligt att föreslå att gränsvärdet för cyantraniliprol i sallat fastställs till 15 mg/kg på grundval av 
uppgifterna om resthalter på sallat med öppna blad.

(1) EUT L 70, 16.3.2005, s. 1.
(2) ”Reasoned Opinion on the modification of the existing maximum residue level for apricots and setting of import tolerances for 

cyantraniliprole in various crops”, EFSA Journal, vol. 20(2022):3, artikelnr 7219.
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(7) Vad gäller alla andra ändringar av gränsvärdena för cyantraniliprol som sökandena begärt fann livsmedelsmyn
digheten att alla krav på de inlämnade uppgifternas fullständighet var uppfyllda och att de ändringar av 
gränsvärdena som sökandena begärt var godtagbara ur konsumentsäkerhetssynpunkt, på grundval av en 
bedömning av konsumenternas exponering som omfattade 27 specifika europeiska konsumentgrupper. Vid 
bedömningen tog livsmedelsmyndigheten hänsyn till de senaste uppgifterna om ämnets toxikologiska egenskaper. 
Varken långtidsexponeringen för detta ämne genom konsumtion av alla de livsmedelsprodukter som kan innehålla 
det eller korttidsexponeringen till följd av stor konsumtion av de berörda produkterna visade på någon risk för att 
det acceptabla dagliga intaget eller den akuta referensdosen överskrids.

(8) På grundval av livsmedelsmyndighetens motiverade yttrande och med hänsyn till de relevanta faktorer som 
förtecknas i artikel 14.2 i förordning (EG) nr 396/2005 uppfyller de föreslagna ändringarna av gränsvärdena kraven 
i den artikeln.

(9) Förordning (EG) nr 396/2005 bör därför ändras i enlighet med detta.

(10) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga II till förordning (EG) nr 396/2005 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 1 juni 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

I bilaga II till förordning (EG) nr 396/2005 ska kolumnen för cyantraniliprol ersättas med följande:

"Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden (mg/kg)

Kod Grupper och exempel på enskilda produkter som omfattas av gränsvärdena (a)

C
ya

nt
ra

ni
lip

ro
l 

(1) (2) (3)

0100000 FRUKTER, FÄRSKA ELLER FRYSTA; TRÄDNÖTTER

0110000 Citrusfrukter 0,9

0110010 Grapefrukter

0110020 Apelsiner

0110030 Citroner

0110040 Limefrukter

0110050 Mandariner

0110990 Övriga (2)

0120000 Trädnötter 0,04

0120010 Mandlar

0120020 Paranötter

0120030 Cashewnötter

0120040 Kastanjer

0120050 Kokosnötter

0120060 Hasselnötter

0120070 Macadamianötter

0120080 Pekannötter

0120090 Pinjenötter

0120100 Pistaschmandlar

0120110 Valnötter

0120990 Övriga (2)

0130000 Kärnfrukter 0,8

0130010 Äpplen

0130020 Päron

0130030 Kvitten

0130040 Mispel

0130050 Japansk mispel

0130990 Övriga (2)
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(1) (2) (3)

0140000 Stenfrukter

0140010 Aprikoser 0,7

0140020 Körsbär (söta) 6

0140030 Persikor 1,5

0140040 Plommon 0,7

0140990 Övriga (2) 0,01 (*)

0150000 Bär och små frukter

0151000 a) Druvor 1,5

0151010 Bordsdruvor

0151020 Druvor för vinframställning

0152000 b) Jordgubbar 1,5

0153000 c) Rubusfrukter 0,01 (*)

0153010 Björnbär

0153020 Blåhallon

0153030 Hallon (gula och röda)

0153990 Övriga (2)

0154000 d) Andra små frukter och bär

0154010 Amerikanska blåbär 4

0154020 Amerikanska tranbär 0,08

0154030 Vinbär (röda, svarta och vita) 4

0154040 Krusbär (gröna, röda och gula) 4

0154050 Nypon 4

0154060 Mullbär (svarta och vita) 0,01 (*)

0154070 Azarolhagtorn 0,8

0154080 Fläderbär 0,01 (*)

0154990 Övriga (2) 0,01 (*)

0160000 Diverse frukter med

0161000 a) ätligt skal

0161010 Dadlar 0,01 (*)

0161020 Fikon 0,01 (*)

0161030 Bordsoliver 3

0161040 Kumquat 0,01 (*)

0161050 Carambola/stjärnfrukter 0,01 (*)

0161060 Kaki/kakiplommon/sharon/persimon 0,8

0161070 Jambolanäpplen 0,01 (*)

0161990 Övriga (2) 0,01 (*)
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(1) (2) (3)

0162000 b) oätligt skal, små 0,01 (*)

0162010 Kiwifrukter (gröna, gula och röda)

0162020 Litchi/litchiplommon

0162030 Passionsfrukter/maracuja

0162040 Kaktusfikon

0162050 Stjärnäpplen

0162060 Amerikansk persimon

0162990 Övriga (2)

0163000 c) oätligt skal, stora

0163010 Avokado 0,01 (*)

0163020 Bananer 0,01 (*)

0163030 Mango 0,7

0163040 Papaya 0,01 (*)

0163050 Granatäpplen 0,01 (*)

0163060 Kirimoja/cherimoya 0,01 (*)

0163070 Guava 0,01 (*)

0163080 Ananas 0,01 (*)

0163090 Brödfrukter 0,01 (*)

0163100 Durian/durio 0,01 (*)

0163110 Taggannona/graviola/guanabana 0,01 (*)

0163990 Övriga (2) 0,01 (*)

0200000 GRÖNSAKER, FÄRSKA ELLER FRYSTA

0210000 Rot- och knölgrönsaker

0211000 a) Potatis 0,15

0212000 b) Tropiska rot- och knölgrönsaker 0,15

0212010 Maniok/kassava

0212020 Sötpotatis

0212030 Jamsbönrot

0212040 Arrowrot

0212990 Övriga (2)

0213000 c) Övriga rot- och knölgrönsaker utom sockerbetor 0,05

0213010 Rödbetor

0213020 Morötter

0213030 Rotselleri

0213040 Pepparrot

0213050 Jordärtskockor
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0213060 Palsternackor

0213070 Rotpersilja/persiljerot

0213080 Rädisor

0213090 Haverrot

0213100 Kålrötter

0213110 Rovor/majrovor

0213990 Övriga (2)

0220000 Lökgrönsaker

0220010 Vitlök 0,05

0220020 Kepalök 0,05

0220030 Schalottenlök 0,05

0220040 Knipplök/salladslök och piplök 8

0220990 Övriga (2) 0,05

0230000 Fruktgrönsaker

0231000 a) Potatisväxter/Solanaceae och malvaväxter

0231010 Tomater 1

0231020 Paprikor 1,5

0231030 Auberginer/äggplantor 1

0231040 Okra/gombo 1,5

0231990 Övriga (2) 1,5

0232000 b) Gurkväxter – ätligt skal 0,4

0232010 Slanggurkor

0232020 Druvgurkor

0232030 Zucchini/squash

0232990 Övriga (2)

0233000 c) Gurkväxter – oätligt skal 0,4

0233010 Meloner

0233020 Pumpor

0233030 Vattenmeloner

0233990 Övriga (2)

0234000 d) Sockermajs 0,01 (*)

0239000 e) Övriga fruktgrönsaker 0,01 (*)

0240000 Kålgrönsaker (utom rötter och späda bladgrödor av Brassica)

0241000 a) Blommande kål 2

0241010 Broccoli
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0241020 Blomkål

0241990 Övriga (2)

0242000 b) Huvudbildande kål 2

0242010 Brysselkål

0242020 Huvudkål

0242990 Övriga (2)

0243000 c) Bladbildande kål

0243010 Salladskål/kinakål 30

0243020 Grönkål 0,01 (*)

0243990 Övriga (2) 30

0244000 d) Kålrabbi 2

0250000 Bladgrönsaker, örter och ätliga blommor

0251000 a) Sallat och sallatväxter 15

0251010 Vårklynne/vintersallat/vårsallat/mâche(sallat)/fältsallat

0251020 Sallat

0251030 Escarole/escarolesallat

0251040 Smörgåskrasse och andra groddar och skott

0251050 Vinterkrasse/vårgyllen

0251060 Rucola/rucolasallat/senapskål

0251070 Sareptasenap/salladssenap

0251080 Späda bladgrödor/”baby leaf” (inklusive Brassica-arter)

0251990 Övriga (2)

0252000 b) Spenat och liknande blad

0252010 Spenat 0,01 (*)

0252020 Portlaker 20

0252030 Mangold/betblad 20

0252990 Övriga (2) 20

0253000 c) Blad från vinranka och liknande arter 0,01 (*)

0254000 d) Vattenkrasse 0,01 (*)

0255000 e) Endivesallat 0,01 (*)

0256000 f) Örter och ätliga blommor

0256010 Körvel 0,02 (*)

0256020 Gräslök 0,02 (*)

0256030 Bladselleri/snittselleri 0,02 (*)

0256040 Persilja 20
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0256050 Salvia 0,02 (*)

0256060 Rosmarin 0,02 (*)

0256070 Timjan 0,02 (*)

0256080 Basilika och ätliga blommor 0,02 (*)

0256090 Lagerblad 0,02 (*)

0256100 Dragon 0,02 (*)

0256990 Övriga (2) 0,02 (*)

0260000 Baljväxter, färska

0260010 Bönor (med balja) 1,5

0260020 Bönor (utan balja) 0,3

0260030 Ärter (med balja) 2

0260040 Ärter (utan balja) 0,3

0260050 Linser 0,01 (*)

0260990 Övriga (2) 0,01 (*)

0270000 Stjälkgrönsaker

0270010 Sparris 0,01 (*)

0270020 Kardoner 0,01 (*)

0270030 Stjälkselleri/blekselleri 15

0270040 Fänkål 0,01 (*)

0270050 Kronärtskockor 0,1

0270060 Purjolök 0,01 (*)

0270070 Rabarber 0,01 (*)

0270080 Bambuskott 0,01 (*)

0270090 Palmhjärtan 0,01 (*)

0270990 Övriga (2) 0,01 (*)

0280000 Svampar, mossor och lavar 0,01 (*)

0280010 Odlade svampar

0280020 Vilda svampar

0280990 Mossor och lavar

0290000 Alger och prokaryota organismer 0,01 (*)

0300000 BALJVÄXTER, TORKADE

0300010 Bönor 0,3

0300020 Linser 0,01 (*)

0300030 Ärter 0,01 (*)

0300040 Lupiner 0,01 (*)

0300990 Övriga (2) 0,01 (*)
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0400000 OLJEVÄXTFRÖER OCH OLJEVÄXTFRUKTER

0401000 Oljeväxtfröer

0401010 Linfrö 1,5

0401020 Jordnötter 0,01 (*)

0401030 Vallmofrö 1,5

0401040 Sesamfrö 1,5

0401050 Solrosfrö 0,5

0401060 Rapsfrö 0,8

0401070 Sojabönor 0,4

0401080 Senapsfrö 1,5

0401090 Bomullsfrö 1,5

0401100 Pumpafrö 1,5

0401110 Safflorfrö 1,5

0401120 Gurkörtsfrö 1,5

0401130 Oljedådrafrö 1,5

0401140 Hampfrö 1,5

0401150 Ricinfrö 1,5

0401990 Övriga (2) 0,01 (*)

0402000 Oljeväxtfrukter

0402010 Oliver för oljeproduktion 3

0402020 Oljepalmkärnor 0,01 (*)

0402030 Oljepalmfrukter 0,01 (*)

0402040 Kapok 0,01 (*)

0402990 Övriga (2) 0,01 (*)

0500000 SPANNMÅL 0,01 (*)

0500010 Korn

0500020 Bovete och andra pseudocerealier

0500030 Majs

0500040 Hirs/vanlig hirs

0500050 Havre

0500060 Ris

0500070 Råg

0500080 Durra/sorgum

0500090 Vete

0500990 Övriga (2)

0600000 TE, KAFFE, ÖRTTEER, KAKAO OCH JOHANNESBRÖD

0610000 Te 0,05 (*)

0620000 Kaffebönor 0,05
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0630000 Örtteer från

0631000 a) blommor 0,05 (*)

0631010 Kamomill

0631020 Rosellhibiskus

0631030 Ros

0631040 Jasmin

0631050 Lind

0631990 Övriga (2)

0632000 b) blad och örter 0,05 (*)

0632010 Jordgubbe

0632020 Rooibos

0632030 Mate/maté

0632990 Övriga (2)

0633000 c) rötter 0,2

0633010 Vänderot/läkevänderot

0633020 Ginseng

0633990 Övriga (2)

0639000 d) andra delar av växten 0,05 (*)

0640000 Kakaobönor 0,05 (*)

0650000 Johannesbröd 0,05 (*)

0700000 HUMLE 0,05 (*)

0800000 KRYDDOR

0810000 Frökryddor 0,05 (*)

0810010 Anis/anisfrö

0810020 Svartkummin

0810030 Selleri

0810040 Koriander

0810050 Spiskummin

0810060 Dill

0810070 Fänkål

0810080 Bockhornsklöver

0810090 Muskot

0810990 Övriga (2)

0820000 Fruktkryddor 0,05 (*)

0820010 Kryddpeppar

0820020 Sichuanpeppar

0820030 Kummin
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0820040 Kardemumma

0820050 Enbär

0820060 Pepparkorn (gröna, svarta och vita)

0820070 Vanilj

0820080 Tamarind

0820990 Övriga (2)

0830000 Barkkryddor 0,05 (*)

0830010 Kanel

0830990 Övriga (2)

0840000 Rot- och jordstamskryddor

0840010 Lakritsrot 0,2

0840020 Ingefära (10)

0840030 Gurkmeja 0,2

0840040 Pepparrot (11)

0840990 Övriga (2) 0,2

0850000 Kryddor bestående av knoppar 0,05 (*)

0850010 Kryddnejlika

0850020 Kapris

0850990 Övriga (2)

0860000 Kryddor bestående av pistiller 0,05 (*)

0860010 Saffran

0860990 Övriga (2)

0870000 Kryddor bestående av frömantlar 0,05 (*)

0870010 Muskotblomma

0870990 Övriga (2)

0900000 SOCKERVÄXTER

0900010 Sockerbetsrötter 0,05

0900020 Sockerrör 0,01 (*)

0900030 Rotcikoria 0,05

0900990 Övriga (2) 0,01 (*)

1000000 ANIMALISKA PRODUKTER – LANDLEVANDE DJUR

1010000 Produkter från

1011000 a) svin

1011010 Muskel 0,2

1011020 Fett 0,5

1011030 Lever 1,5
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1011040 Njure 1,5

1011050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 1,5

1011990 Övriga (2) 0,01

1012000 b) nötkreatur

1012010 Muskel 0,2

1012020 Fett 0,5

1012030 Lever 1,5

1012040 Njure 1,5

1012050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 1,5

1012990 Övriga (2) 0,01

1013000 c) får

1013010 Muskel 0,2

1013020 Fett 0,5

1013030 Lever 1,5

1013040 Njure 1,5

1013050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 1,5

1013990 Övriga (2) 0,01

1014000 d) get

1014010 Muskel 0,2

1014020 Fett 0,5

1014030 Lever 1,5

1014040 Njure 1,5

1014050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 1,5

1014990 Övriga (2) 0,01

1015000 e) hästdjur

1015010 Muskel 0,2

1015020 Fett 0,5

1015030 Lever 1,5

1015040 Njure 1,5

1015050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 1,5

1015990 Övriga (2) 0,01

1016000 f) fjäderfä

1016010 Muskel 0,02

1016020 Fett 0,04

1016030 Lever 0,15

1016040 Njure 0,15

1016050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0,15

1016990 Övriga (2) 0,01

SV Europeiska unionens officiella tidning L 143/38 2.6.2023  



(1) (2) (3)

1017000 g) andra hägnade landlevande djur

1017010 Muskel 0,2

1017020 Fett 0,5

1017030 Lever 1,5

1017040 Njure 1,5

1017050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 1,5

1017990 Övriga (2) 0,01

1020000 Mjölk 0,02

1020010 Nötkreatur

1020020 Får

1020030 Get

1020040 Häst

1020990 Övriga (2)

1030000 Fågelägg 0,15

1030010 Tamhöna

1030020 Anka

1030030 Gås

1030040 Vaktel

1030990 Övriga (2)

1040000 Honung och andra biodlingsprodukter (7) 0,05 (*)

1050000 Amfibier och reptiler 0,01

1060000 Landlevande ryggradslösa djur 0,01

1070000 Vilda landlevande ryggradsdjur 0,01

1100000 PRODUKTER AV ANIMALISKT URSPRUNG - FISK, FISKERIPRODUKTER 
OCH ANDRA LIVSMEDEL FRÅN HAV OCH INSJÖAR (8)

1200000 PRODUKTER ELLER DELAR AV PRODUKTER SOM ANVÄNDS ENBART 
TILL FODERPRODUKTION (8)

1300000 BEARBETADE LIVSMEDELSPRODUKTER (9)

(*) Lägsta analytiska bestämningsgräns.
(a) Se bilaga I för en fullständig förteckning över produkter av vegetabiliskt och animaliskt ursprung för vilka gränsvärden gäller."
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2023/1069 

av den 1 juni 2023

om ändring av bilaga II till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 vad gäller 
gränsvärden för bixafen, cyprodinil, fenhexamid, fenpicoxamid, fenpyroximat, flutianil, isoxaflutol, 

mandipropamid, metoxifenozid och spinetoram i eller på vissa produkter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 av den 23 februari 2005 om gränsvärden 
för bekämpningsmedelsrester i eller på livsmedel och foder av vegetabiliskt och animaliskt ursprung och om ändring av 
rådets direktiv 91/414/EEG (1), särskilt artikel 14.1 a, och

av följande skäl:

(1) Den 13 december 2022 antog Codex Alimentarius-kommissionen nya Codex-gränsvärden (CXL-värden) för 
acetamiprid, bixafen, klortalonil, klofentezin, klotianidin, cyprodinil, difenokonazol, etiprol, fenhexamid, 
fenpicoxamid, fenpyroximat, fluensulfon, fluopyram, flutianil, imazalil, isoprotiolan, isoxaflutol, mandipropamid, 
metkonazol, metopren, metoxifenozid, protiokonazol, pydiflumetofen, pyrasulfotol, pyraziflumid, kinoxifen, 
spinetoram, spiropidion, tebukonazol, tiametoxam, trifloxistrobin och trinexapaketyl (2).

(2) Gränsvärden hade fastställts för de ämnena i bilagorna II, III och V till förordning (EG) nr 396/2005, förutom för 
etiprol, fluensulfon och pydiflumetofen, för vilka inga särskilda gränsvärden hade fastställts och ämnena har inte 
heller tagits upp i bilaga IV till den förordningen så därför gäller standardvärdet 0,01 mg/kg som fastställs i 
artikel 18.1 b i samma förordning.

(3) Enligt artikel 5.3 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 178/2002 (3) ska internationella standarder, 
om sådana finns eller om de kan väntas inom kort, beaktas vid utformandet eller anpassningen av livsmedelslag
stiftning, utom i de fall då sådana standarder eller väsentliga delar av dem skulle utgöra ett ineffektivt eller olämpligt 
sätt att uppnå de legitima målen med livsmedelslagstiftningen, när det är vetenskapligt befogat att inte beakta dem, 
eller när tillämpningen av dem skulle leda till en annan skyddsnivå än den som konstaterats vara lämplig i unionen. 
Dessutom ska unionen, i enlighet med artikel 13 e i den förordningen, främja överensstämmelse mellan 
internationella tekniska standarder och livsmedelslagstiftningen samtidigt som det garanteras att den höga 
skyddsnivå som antagits i unionen inte sänks.

(1) EUT L 70, 16.3.2005, s. 1.
(2) https://www.fao.org/fao-who-codexalimentarius/sh-proxy/en/?lnk=1&url=https%253A%252F%252Fworkspace.fao.org%252Fsites% 

252Fcodex%252FMeetings%252FCX-701-45%252FFinal%252520Report%252520CAC45%252FCompiled%2BREP22_CAC.pdf. 
Joint FAO/WHO food standards programme, Codex Alimentarius-kommissionen, tillägg III, 45:e mötet, som anordnades virtuellt den 
21–25 november, den 12–13 och den 19 december 2022 samt den 6 februari 2023.

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 178/2002 av den 28 januari 2002 om allmänna principer och krav för livsmedels
lagstiftning, om inrättande av Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet och om förfaranden i frågor som gäller livsmedels
säkerhet (EGT L 31, 1.2.2002, s. 1).
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(4) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (livsmedelsmyndigheten) bedömde riskerna för konsumenter och lade 
fram en vetenskaplig rapport (4). I de fall där livsmedelsmyndigheten hade konstaterat att det fanns en risk för 
konsumenternas hälsa framförde unionen reservationer (5), (6) till Codexkommittén för bekämpningsmedelsrester 
vad gäller de föreslagna CXL-värdena. Det var fallet för följande par bekämpningsmedel/produkt: acetamiprid (alla 
produkter), klortalonil (alla produkter), klofentezin (alla produkter), klotianidin (alla produkter), difenokonazol (alla 
produkter), etiprol (alla produkter), fenpyroximat (citroner och limefrukter, pompelmus och grapefrukter), 
fluensulfon (alla produkter), imazalil (alla produkter), isoprotiolan (alla produkter), metkonazol (alla produkter), 
metopren (alla produkter), protiokonazol (alla produkter), pydiflumetofen (alla produkter), pyrasulfotol (alla 
produkter), pyraziflumid (alla produkter), kinoxifen (alla produkter), spinetoram (grönt och svart te), spiropidion 
(alla produkter), tebukonazol (alla produkter), tiametoxam (alla produkter), trifloxistrobin (alla produkter) och 
trinexapaketyl (alla produkter).

(5) De CXL-värden för vilka unionen inte framförde någon reservation till Codexkommittén för bekämpningsme
delsrester eftersom livsmedelsmyndigheten inte hade konstaterat några risker för konsumenterna i unionen kan 
därför anses vara säkra. Det är fallet för vissa gränsvärden för bixafen, cyprodinil, fenhexamid, fenpicoxamid, 
fenpyroximat, flutianil, isoxaflutol, mandipropamid, metoxifenozid och spinetoram. Dessa CXL-värden bör därför 
tas upp i förordning (EG) nr 396/2005, utom när CXL-värdena gäller produkter som inte förtecknas i bilaga I till 
den förordningen eller när de fastställs på en lägre nivå än de nuvarande gränsvärdena. Inga ändringar bör sålunda 
göras när det gäller gränsvärdena för fluopyram.

(6) På grundval av livsmedelsmyndighetens vetenskapliga rapport och med hänsyn till de relevanta faktorer som 
förtecknas i artikel 14.2 i förordning (EG) nr 396/2005 uppfyller de aktuella ändringarna av gränsvärdena kraven i 
den artikeln.

(7) Förordning (EG) nr 396/2005 bör därför ändras i enlighet med detta.

(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga II till förordning (EG) nr 396/2005 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

(4) ”Scientific support for preparing an EU position for the 53rd Session of the Codex Committee on Pesticide Residues (CCPR)”, EFSA 
Journal, vol. 20(2022):9, artikelnr 7521.

(5) Unionens kommentarer om Codex CX/PR 22/53/5: https://www.fao.org/fao-who-codexalimentarius/sh-proxy/en/?lnk=1&url=https% 
253A%252F%252Fworkspace.fao.org%252Fsites%252Fcodex%252FMeetings%252FCX-718-53%252FCRDs%252Fpr53_crd13revx. 
pdf.

(6) ”Report of the 53rd session of the Codex Committee on Pesticide Residues REP22/PR53”: https://www.fao.org/fao-who- 
codexalimentarius/sh-proxy/en/?lnk=1&url=https%253A%252F%252Fworkspace.fao.org%252Fsites%252Fcodex%252FMeetings% 
252FCX-718-53%252FREPORT%252FFINAL%2BREPORT%252FREP22_PR53e.pdf.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 1 juni 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

I bilaga II till förordning (EG) nr 396/2005 ska kolumnerna för bixafen, cyprodinil, fenhexamid, fenpicoxamid, fenpyroximat, flutianil, isoxaflutol, mandipropamid, metoxifenozid och 
spinetoram ersättas med följande:

"Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden (mg/kg)

Kod Grupper och exempel på enskilda produkter som 
omfattas av gränsvärdena (a)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8) (9) (10) (11)

0100000 FRUKTER, FÄRSKA ELLER FRYSTA; 
TRÄDNÖTTER

0,01 (*) 0,02 (*)

0110000 Citrusfrukter 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5(+) 0,01 (*) 2

0110010 Grapefrukter (+) 0,2 0,02 (*)

0110020 Apelsiner (+) 0,4 0,07

0110030 Citroner (+) 0,5 0,02 (*)

0110040 Limefrukter (+) 0,5 0,02 (*)

0110050 Mandariner (+) 0,5 0,15

0110990 Övriga (2) (+) 0,5 0,02 (*)

0120000 Trädnötter 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 0,1 0,02 (*)

0120010 Mandlar 0,02 (*)(+) (+)

0120020 Paranötter 0,04 (+)

0120030 Cashewnötter 0,04 (+)

0120040 Kastanjer 0,04 (+)

0120050 Kokosnötter 0,04 (+)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8) (9) (10) (11)

0120060 Hasselnötter 0,04 (+)

0120070 Macadamianötter 0,04 (+)

0120080 Pekannötter 0,04 (+)

0120090 Pinjenötter 0,04 (+)

0120100 Pistaschmandlar 0,02 (*) (+)

0120110 Valnötter 0,04 (+)

0120990 Övriga (2) 0,04

0130000 Kärnfrukter 2 0,01 (*) 0,01 (*) 0,15

0130010 Äpplen 0,01 (*) 0,3(+) 0,15 0,01 (*) (+)

0130020 Päron 6 0,3(+) 0,01 (*) 0,01 (*) (+)

0130030 Kvitten 0,01 (*) 0,2(+) 0,01 (*) 2 (+)

0130040 Mispel 0,01 (*) 0,2(+) 0,01 (*) 2 (+)

0130050 Japansk mispel 0,01 (*) 0,2(+) 0,01 (*) 2 (+)

0130990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0140000 Stenfrukter 2 0,01 (*) 0,01 (*)

0140010 Aprikoser 10 0,3(+) 0,01 (*) 2 0,2(+)

0140020 Körsbär (söta) 7 2(+) 0,4 2 2

0140030 Persikor 10 0,3(+) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,3

0140040 Plommon 2 0,1(+) 0,01 (*) 2 0,02 (*)

0140990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0150000 Bär och små frukter 0,01 (*)

0151000 a) Druvor 3 15 0,3 0,7 2 1 0,4

0151010 Bordsdruvor (+) (+)

0151020 Druvor för vinframställning (+) (+)

0152000 b) Jordgubbar 5 10 0,3 0,3 0,01 (*) 2 0,2

0153000 c) Rubusfrukter 15 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 1

0153010 Björnbär 3 0,7(+) (+)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8) (9) (10) (11)

0153020 Blåhallon 0,02 (*) 0,5(+) (+)

0153030 Hallon (gula och röda) 3 1,5(+)

0153990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,01 (*)

0154000 d) Andra små frukter och bär 0,01 (*) 0,01 (*)

0154010 Amerikanska blåbär 8 20 0,4(+) 4 0,4

0154020 Amerikanska tranbär 8 20 0,5(+) 0,7 0,4(+)

0154030 Vinbär (röda, svarta och vita) 8 20 0,4(+) 0,01 (*) 0,5

0154040 Krusbär (gröna, röda och gula) 8 20 0,4(+) 0,01 (*) 0,4(+)

0154050 Nypon 3 5 0,4(+) 0,01 (*) 0,4(+)

0154060 Mullbär (svarta och vita) 3 5 0,4(+) 0,01 (*) 0,4(+)

0154070 Azarolhagtorn 3 15 0,4(+) 0,01 (*) 0,4(+)

0154080 Fläderbär 3 5 0,4(+) 0,01 (*) 0,4(+)

0154990 Övriga (2) 3 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,4

0160000 Diverse frukter med 0,01 (*)

0161000 a) ätligt skal 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0161010 Dadlar 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0161020 Fikon 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0161030 Bordsoliver 0,02 (*) 0,01 (*) 0,07(+)

0161040 Kumquat 0,02 (*) 0,5 0,02 (*)

0161050 Carambola/stjärnfrukter 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0161060 Kaki/kakiplommon/sharon/persimon 2 0,01 (*) 0,02 (*)

0161070 Jambolanäpplen 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0161990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0162000 b) oätligt skal, små 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0162010 Kiwifrukter (gröna, gula och röda) 15 0,02 (*)

0162020 Litchi/litchiplommon 0,01 (*) 0,015
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8) (9) (10) (11)

0162030 Passionsfrukter/maracuja 0,01 (*) 0,4

0162040 Kaktusfikon 0,01 (*) 0,5

0162050 Stjärnäpplen 0,01 (*) 0,02 (*)

0162060 Amerikansk persimon 0,01 (*) 0,02 (*)

0162990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,02 (*)

0163000 c) oätligt skal, stora 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0163010 Avokado 1 0,01 (*) 0,2 0,7

0163020 Bananer 0,02 (*) 0,15 0,01 (*) 0,01 (*)

0163030 Mango 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163040 Papaya 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 1

0163050 Granatäpplen 5 0,01 (*) 0,01 (*) 0,6

0163060 Kirimoja/cherimoya 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163070 Guava 1,5 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163080 Ananas 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163090 Brödfrukter 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163100 Durian/durio 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163110 Taggannona/graviola/guanabana 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0200000 GRÖNSAKER, FÄRSKA ELLER FRYSTA

0210000 Rot- och knölgrönsaker 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)

0211000 a) Potatis 0,06 0,02 (*) 0,05 0,1 0,01 (*)

0212000 b) Tropiska rot- och knölgrönsaker 0,06 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0212010 Maniok/kassava 0,01 (*)

0212020 Sötpotatis 0,02

0212030 Jamsbönrot 0,01 (*)

SV
Europeiska unionens officiella tidning 

L 143/46 
2.6.2023  



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8) (9) (10) (11)

0212040 Arrowrot 0,01 (*)

0212990 Övriga (2) 0,01 (*)

0213000 c) Övriga rot- och knölgrönsaker utom 
sockerbetor

0,09 0,01 (*)

0213010 Rödbetor (+) 1,5 0,1 0,01 (*)

0213020 Morötter (+) 1,5 0,01 (*) 0,5

0213030 Rotselleri (+) 0,3 0,01 (*) 0,01 (*)

0213040 Pepparrot (+) 1,5 0,01 (*) 0,01 (*)

0213050 Jordärtskockor (+) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0213060 Palsternackor (+) 1,5 0,01 (*) 0,01 (*)

0213070 Rotpersilja/persiljerot (+) 1,5 0,01 (*) 0,01 (*)

0213080 Rädisor (+) 0,3 0,3 0,4

0213090 Haverrot (+) 1,5 0,01 (*) 0,01 (*)

0213100 Kålrötter (+) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0213110 Rovor/majrovor (+) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0213990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0220000 Lökgrönsaker 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0220010 Vitlök 0,07 3 0,01 (*) 0,02 (*)

0220020 Kepalök 0,3 3 0,1(+) 0,02 (*)

0220030 Schalottenlök 0,07 3 0,01 (*) 0,02 (*)

0220040 Knipplök/salladslök och piplök 0,8 0,01 (*) 7(+) 0,8

0220990 Övriga (2) 0,02 (*) 3 0,01 (*) 0,02 (*)

0230000 Fruktgrönsaker 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0231000 a) Potatisväxter/Solanaceae och malva
växter

0,01 (*)

0231010 Tomater 1,5 2 0,3 3(+) 0,6 0,06

0231020 Paprikor 1,5 3 0,3(+) 1 2 0,4

0231030 Auberginer/äggplantor 1,5 2 0,3 3 0,6(+) 0,05
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8) (9) (10) (11)

0231040 Okra/gombo 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0231990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0232000 b) Gurkväxter – ätligt skal 0,5 1 0,08 0,3 0,06

0232010 Slanggurkor (+) 0,03 0,2

0232020 Druvgurkor (+) 0,01 (*) 0,01 (*)

0232030 Zucchini/squash (+) 0,03 0,2(+)

0232990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*)

0233000 c) Gurkväxter – oätligt skal 0,6 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,03

0233010 Meloner 0,5 0,3

0233020 Pumpor 0,3 0,3

0233030 Vattenmeloner 0,3 0,01 (*)

0233990 Övriga (2) 0,3 0,01 (*)

0234000 d) Sockermajs 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)

0239000 e) Övriga fruktgrönsaker 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0240000 Kålgrönsaker (utom rötter och späda 
bladgrödor av Brassica)

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0241000 a) Blommande kål 2

0241010 Broccoli 2

0241020 Blomkål 0,3

0241990 Övriga (2) 0,01 (*)

0242000 b) Huvudbildande kål

0242010 Brysselkål 0,02 (*) 0,2

0242020 Huvudkål 0,7 3

0242990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,01 (*)

0243000 c) Bladbildande kål 0,02 (*) 25

0243010 Salladskål/kinakål

0243020 Grönkål
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0243990 Övriga (2)

0244000 d) Kålrabbi 0,02 (*) 0,1

0250000 Bladgrönsaker, örter och ätliga blommor

0251000 a) Sallat och sallatväxter 0,01 (*) 15 50 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 25

0251010 Vårklynne/vintersallat/vårsallat/mâche 
(sallat)/fältsallat

4 4

0251020 Sallat 4 1,5

0251030 Escarole/escarolesallat 0,01 (*) 0,02 (*)

0251040 Smörgåskrasse och andra groddar och 
skott

4 4

0251050 Vinterkrasse/vårgyllen 4 4

0251060 Rucola/rucolasallat/senapskål 4 4

0251070 Sareptasenap/salladssenap 4 4

0251080 Späda bladgrödor/”baby leaf” (inklusive 
Brassica-arter)

4 4

0251990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,02 (*)

0252000 b) Spenat och liknande blad 0,01 (*) 15 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 25 4

0252010 Spenat 0,9

0252020 Portlaker 4

0252030 Mangold/betblad 1,5

0252990 Övriga (2) 0,02 (*)

0253000 c) Blad från vinranka och liknande ar
ter

0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 25 0,01 (*) 0,02 (*)

0254000 d) Vattenkrasse 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 25 0,01 (*) 0,02 (*)

0255000 e) Endivesallat 0,01 (*) 0,06 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,15 0,01 (*) 0,02 (*)

0256000 f) Örter och ätliga blommor 0,02 (*) 40 50 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 30 4

0256010 Körvel 4

0256020 Gräslök 4
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8) (9) (10) (11)

0256030 Bladselleri/snittselleri 4

0256040 Persilja 4

0256050 Salvia 4

0256060 Rosmarin 4

0256070 Timjan 4

0256080 Basilika och ätliga blommor 80

0256090 Lagerblad 4

0256100 Dragon 4

0256990 Övriga (2) 4

0260000 Baljväxter, färska 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0260010 Bönor (med balja) 2 15 0,7(+) 1 2 0,05

0260020 Bönor (utan balja) 0,08 0,01 (*) 0,05 0,01 (*) 0,3 0,02 (*)

0260030 Ärter (med balja) 2 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 2 0,02 (*)

0260040 Ärter (utan balja) 0,08 0,01 (*) 0,01 (*) 0,3 0,3 0,02 (*)

0260050 Linser 2 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0260990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0270000 Stjälkgrönsaker 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0270010 Sparris 0,02 (*) 0,02 0,01 (*) 0,02 (*)

0270020 Kardoner 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0270030 Stjälkselleri/blekselleri 30 0,01 (*) 20 0,02 (*)

0270040 Fänkål 4 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0270050 Kronärtskockor 4 0,01 (*) 0,3 0,02 (*)

0270060 Purjolök 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05

0270070 Rabarber 2 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0270080 Bambuskott 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0270090 Palmhjärtan 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0270990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)
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0280000 Svampar, mossor och lavar 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0280010 Odlade svampar

0280020 Vilda svampar

0280990 Mossor och lavar

0290000 Alger och prokaryota organismer 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0300000 BALJVÄXTER, TORKADE 0,04 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0300010 Bönor 0,5

0300020 Linser 0,01 (*)

0300030 Ärter 5

0300040 Lupiner 0,01 (*)

0300990 Övriga (2) 0,01 (*)

0400000 OLJEVÄXTFRÖER OCH OLJEVÄXTFRUKTER 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0401000 Oljeväxtfröer 0,02 (*)

0401010 Linfrö 0,05 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0401020 Jordnötter 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,03

0401030 Vallmofrö 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0401040 Sesamfrö 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0401050 Solrosfrö 3 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0401060 Rapsfrö 0,08 0,02 0,02 (*) 0,01 (*)

0401070 Sojabönor 0,08 0,3 0,04 0,01 (*) (+)

0401080 Senapsfrö 0,05 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0401090 Bomullsfrö 0,3 0,02 (*) 0,02 (*) 7 (+)

0401100 Pumpafrö 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0401110 Safflorfrö 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0401120 Gurkörtsfrö 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0401130 Oljedådrafrö 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0401140 Hampfrö 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)
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0401150 Ricinfrö 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0401990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0402000 Oljeväxtfrukter 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)

0402010 Oliver för oljeproduktion 0,06(+)

0402020 Oljepalmkärnor 0,02 (*)

0402030 Oljepalmfrukter 0,02 (*)

0402040 Kapok 0,02 (*)

0402990 Övriga (2) 0,02 (*)

0500000 SPANNMÅL 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0500010 Korn 1,5 4 0,01 (*) 0,01 (*)

0500020 Bovete och andra pseudocerealier 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0500030 Majs 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) (+)

0500040 Hirs/vanlig hirs 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0500050 Havre 0,4 4 0,01 (*) 0,01 (*)

0500060 Ris 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) (+)

0500070 Råg 0,05 0,5 0,6 0,01 (*)

0500080 Durra/sorgum 2 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0500090 Vete 0,3 0,5 0,6 0,01 (*)

0500990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0600000 TE, KAFFE, ÖRTTEER, KAKAO OCH 
JOHANNESBRÖD

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*)

0610000 Te 0,05 (*) 0,1 (*) 8 0,05 (*) 80

0620000 Kaffebönor 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,15

0630000 Örtteer från 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0631000 a) blommor 0,05 (*) 0,1 (*)

0631010 Kamomill

0631020 Rosellhibiskus
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0631030 Ros

0631040 Jasmin

0631050 Lind

0631990 Övriga (2)

0632000 b) blad och örter 0,05 (*) 0,1 (*)

0632010 Jordgubbe

0632020 Rooibos

0632030 Mate/maté

0632990 Övriga (2)

0633000 c) rötter 0,9

0633010 Vänderot/läkevänderot (+) 1,5(+)

0633020 Ginseng (+) 3(+)

0633990 Övriga (2) 1,5(+)

0639000 d) andra delar av växten 0,05 (*) 0,1 (*)

0640000 Kakaobönor 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,06 0,05 (*)

0650000 Johannesbröd 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0700000 HUMLE 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 15(+) 0,05 (*) 0,1 (*) 90 0,05 (*) 0,1 (*)

0800000 KRYDDOR

0810000 Frökryddor 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*)

0810010 Anis/anisfrö

0810020 Svartkummin

0810030 Selleri

0810040 Koriander

0810050 Spiskummin

0810060 Dill

0810070 Fänkål
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8) (9) (10) (11)

0810080 Bockhornsklöver

0810090 Muskot

0810990 Övriga (2)

0820000 Fruktkryddor 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*)

0820010 Kryddpeppar

0820020 Sichuanpeppar

0820030 Kummin

0820040 Kardemumma

0820050 Enbär

0820060 Pepparkorn (gröna, svarta och vita)

0820070 Vanilj

0820080 Tamarind

0820990 Övriga (2)

0830000 Barkkryddor 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*)

0830010 Kanel

0830990 Övriga (2)

0840000 Rot- och jordstamskryddor

0840010 Lakritsrot 0,05 (*) 1,5(+) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*)

0840020 Ingefära (10)

0840030 Gurkmeja 0,05 (*) 1,5(+) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*)

0840040 Pepparrot (11)

0840990 Övriga (2) 0,05 (*) 1,5(+) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*)

0850000 Kryddor bestående av knoppar 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*)

0850010 Kryddnejlika

0850020 Kapris

0850990 Övriga (2)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8) (9) (10) (11)

0860000 Kryddor bestående av pistiller 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*)

0860010 Saffran

0860990 Övriga (2)

0870000 Kryddor bestående av frömantlar 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*)

0870010 Muskotblomma

0870990 Övriga (2)

0900000 SOCKERVÄXTER 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0900010 Sockerbetsrötter 0,09(+) 0,3

0900020 Sockerrör 0,01 (*) 0,015

0900030 Rotcikoria 0,09(+) 0,01 (*)

0900990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*)

1000000 ANIMALISKA PRODUKTER – 
LANDLEVANDE DJUR

1010000 Produkter från (+) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

1011000 a) svin 0,02 (*)(+)

1011010 Muskel 0,8 (+) 0,015 0,02 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
(+)

1011020 Fett 2 (+) 0,015 0,2 0,02 (*) 0,02 0,3(+)

1011030 Lever 4 (+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2(+)

1011040 Njure 4 (+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2(+)

1011050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever 
och njure)

4 (+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2(+)

1011990 Övriga (2) 0,02 (*) (+) 0,02 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
(+)

1012000 b) nötkreatur

1012010 Muskel 0,8 0,02 (*)(+) 0,015 0,02 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
(+)

1012020 Fett 2 0,02 (*)(+) 0,015 0,2 0,02 (*) 0,02 0,3(+) (+)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8) (9) (10) (11)

1012030 Lever 4 0,05(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2(+) (+)

1012040 Njure 4 0,05(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2(+) (+)

1012050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever 
och njure)

4 0,02 (*)(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2(+)

1012990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,02 (*)(+) 0,02 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
(+)

1013000 c) får

1013010 Muskel 0,8 0,02 (*)(+) 0,015 0,02 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
(+)

1013020 Fett 2 0,02 (*)(+) 0,015 0,2 0,02 (*) 0,02 0,3(+)

1013030 Lever 4 0,05(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2(+)

1013040 Njure 4 0,05(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2(+)

1013050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever 
och njure)

4 0,02 (*)(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2(+)

1013990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,02 (*)(+) 0,02 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
(+)

1014000 d) get

1014010 Muskel 0,8 0,02 (*)(+) 0,015 0,02 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
(+)

1014020 Fett 2 0,02 (*)(+) 0,015 0,2 0,02 (*) 0,02 0,3(+)

1014030 Lever 4 0,05(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2(+)

1014040 Njure 4 0,05(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2(+)

1014050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever 
och njure)

4 0,02 (*)(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2(+)

1014990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,02 (*)(+) 0,02 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
(+)

1015000 e) hästdjur

1015010 Muskel 0,8 0,02 (*)(+) 0,015 0,02 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1015020 Fett 2 0,02 (*)(+) 0,015 0,2 0,02 (*) 0,02 0,3 (+)

1015030 Lever 4 0,05(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2 (+)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8) (9) (10) (11)

1015040 Njure 4 0,05(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2 (+)

1015050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever 
och njure)

4 0,02 (*)(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2

1015990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,02 (*)(+) 0,02 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1016000 f) fjäderfä 0,02 (*)(+) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1016010 Muskel 0,02 (*) (+) 0,02 (*) (+)

1016020 Fett 0,05 (+) 0,02 (*) (+) (+)

1016030 Lever 0,05 (+) 0,2 (+) (+)

1016040 Njure 0,02 (*) 0,2

1016050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever 
och njure)

0,05 (+) 0,2

1016990 Övriga (2) 0,02 (*) (+) 0,02 (*)

1017000 g) andra hägnade landlevande djur

1017010 Muskel 0,8 0,02 (*)(+) 0,015 0,02 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1017020 Fett 2 0,02 (*)(+) 0,015 0,2 0,02 (*) 0,02 0,3

1017030 Lever 4 0,05(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2

1017040 Njure 4 0,05(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2

1017050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever 
och njure)

4 0,02 (*)(+) 0,02 0,8 0,1 0,01 (*) 0,2

1017990 Övriga (2) 0,02 (*) 0,02 (*)(+) 0,02 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1020000 Mjölk 0,2 0,02 (*)(+) 0,01 (*) 0,015 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05(+) 0,02 (*)

1020010 Nötkreatur (+) (+)

1020020 Får (+) (+)

1020030 Get (+) (+)

1020040 Häst (+)

1020990 Övriga (2) (+)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (8) (9) (10) (11)

1030000 Fågelägg 0,05 0,02 (*)(+) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
(+)

0,02 (*)

1030010 Tamhöna (+) (+) (+)

1030020 Anka (+) (+) (+)

1030030 Gås (+) (+) (+)

1030040 Vaktel (+) (+) (+)

1030990 Övriga (2) (+) (+)

1040000 Honung och andra biodlingsprodukter (7) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Amfibier och reptiler 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

1060000 Landlevande ryggradslösa djur 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

1070000 Vilda landlevande ryggradsdjur 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

1100000 PRODUKTER AV ANIMALISKT URSPRUNG - 
FISK, FISKERIPRODUKTER OCH ANDRA 
LIVSMEDEL FRÅN HAV OCH INSJÖAR (8)

1200000 PRODUKTER ELLER DELAR AV 
PRODUKTER SOM ANVÄNDS ENBART TILL 
FODERPRODUKTION (8)

1300000 BEARBETADE LIVSMEDELSPRODUKTER (9)

(*) Lägsta analytiska bestämningsgräns.
(a) Se bilaga I för en fullständig förteckning över produkter av vegetabiliskt och animaliskt ursprung för vilka gränsvärden gäller.

Bixafen (R) (F)

(R) En annan definition av resthalt används för följande par bekämpningsmedel-kod: Bixafen - kod 1000000 utom 1040000: summan av bixafen och desmetylbixafen, uttryckt som bixafen
(F) Fettlöslig

Gränsvärden som härletts från växelbruk
0213010 Rödbetor
0213020 Morötter
0213030 Rotselleri
0213040 Pepparrot
0213050 Jordärtskockor
0213060 Palsternackor
0213070 Rotpersilja/persiljerot
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0213080 Rädisor
0213090 Haverrot
0213100 Kålrötter
0213110 Rovor/majrovor
0633010 Vänderot/läkevänderot
0633020 Ginseng
0900010 Sockerbetsrötter
0900030 Rotcikoria

Cyprodinil (R) (F)

(R) En annan definition av resthalt används för följande par bekämpningsmedel-kod: Cyprodinil - kod 1000000 utom 1020000, 1040000: Cyprodinil (summan av cyprodinil och CGA 304075 (fritt), 
uttryckt som cyprodinil). Cyprodinil-1020000: Cyprodinil (summan av cyprodinil och CGA 304075 (fritt och bundet), uttryckt som cyprodinil).
(F) Fettlöslig

Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om analys- och/eller konfirmeringsmetoder. När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de 
uppgifter som avses i första meningen, om de lämnas in senast den 14 mars 2017, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
0120010 Mandlar
0633000 c) rötter
0633010 Vänderot/läkevänderot
0633020 Ginseng
0633990 Övriga (2)
0840010 Lakritsrot
0840030 Gurkmeja
0840990 Övriga (2)
1000000 ANIMALISKA PRODUKTER – LANDLEVANDE DJUR
1010000 Produkter från
1011000 a) svin
1011010 Muskel
1011020 Fett
1011030 Lever
1011040 Njure
1011050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1011990 Övriga (2)
1012000 b) nötkreatur
1012010 Muskel
1012020 Fett
1012030 Lever
1012040 Njure
1012050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1012990 Övriga (2)
1013000 c) får
1013010 Muskel
1013020 Fett
1013030 Lever
1013040 Njure
1013050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
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1013990 Övriga (2)
1014000 d) get
1014010 Muskel
1014020 Fett
1014030 Lever
1014040 Njure
1014050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1014990 Övriga (2)
1015000 e) hästdjur
1015010 Muskel
1015020 Fett
1015030 Lever
1015040 Njure
1015050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1015990 Övriga (2)
1016000 f) fjäderfä
1016010 Muskel
1016020 Fett
1016030 Lever
1016050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1016990 Övriga (2)
1017000 g) andra hägnade landlevande djur
1017010 Muskel
1017020 Fett
1017030 Lever
1017040 Njure
1017050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1017990 Övriga (2)
1020000 Mjölk
1020010 Nötkreatur
1020020 Får
1020030 Get
1030000 Fågelägg
1030010 Tamhöna
1030020 Anka
1030030 Gås
1030040 Vaktel
1030990 Övriga (2)

Fenhexamid (F)

(F) Fettlöslig

Fenpicoxamid (R) (F)

(R) En annan definition av resthalt används för följande par bekämpningsmedel-kod: Fenpicoxamid – kod 1000000 utom 1040000: X12326349 uttryckt som fenpicoxamid
(F) Fettlöslig
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Fenpyroximat (R) (F) (A)

(R) En annan definition av resthalt används för följande par bekämpningsmedel-kod: Fenpyroximat – koderna 1012030, 1012040, 1013030, 1013040, 1014030, 1014040, 1015030, 1015040, 
1017030, 1017040: Fenpyroximat (metabolit M-3, uttryckt som fenpyroximat (F))
(F) Fettlöslig
(A) (A) EU:s referenslaboratorier konstaterade att referensstandarden för metaboliten M-3 inte är kommersiellt tillgänglig. När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta om den 
referensstandard som avses i första meningen är kommersiellt tillgänglig senast den 7 april 2018, eller, om referensstandarden inte är kommersiellt tillgänglig senast detta datum, avsaknaden av 
referensstandard.

Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om resthaltsförsök och resthalternas egenskaper i bearbetade produkter. När gränsvärdet ses över kommer 
kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första meningen, om de lämnas in senast den 7 april 2019, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
0110000 Citrusfrukter
0110010 Grapefrukter
0110020 Apelsiner
0110030 Citroner
0110040 Limefrukter
0110050 Mandariner
0110990 Övriga (2)
0130010 Äpplen
0130020 Päron
0140010 Aprikoser
0140020 Körsbär (söta)
0140040 Plommon
Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om resthalternas egenskaper i bearbetade produkter. När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att 
beakta de uppgifter som avses i första meningen, om de lämnas in senast den 7 april 2019, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
0130030 Kvitten
0130040 Mispel
0130050 Japansk mispel
0140030 Persikor
0151010 Bordsdruvor
0151020 Druvor för vinframställning
Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om metabolism i grödor vid växelbruk och resthalternas egenskaper i bearbetade produkter. När gränsvärdet 
ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första meningen, om de lämnas in senast den 7 april 2019, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av 
uppgifter.
0153010 Björnbär
0153030 Hallon (gula och röda)
0154010 Amerikanska blåbär
0154030 Vinbär (röda, svarta och vita)
0154040 Krusbär (gröna, röda och gula)
0154050 Nypon
0154060 Mullbär (svarta och vita)
0154070 Azarolhagtorn
0154080 Fläderbär
0260010 Bönor (med balja)
Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om resthaltsförsök, metabolism i grödor vid växelbruk och resthalternas egenskaper i bearbetade produkter. 
När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första meningen, om de lämnas in senast den 7 april 2019, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, 
avsaknaden av uppgifter.
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0153020 Blåhallon
0154020 Amerikanska tranbär
0231020 Paprikor
0232010 Slanggurkor
0232020 Druvgurkor
0232030 Zucchini/squash
Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om resthaltsförsök, metabolism i grödor vid växelbruk och resthalternas egenskaper i bearbetade produkter. 
När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första meningen, om de lämnas in senast den 7 april 2019, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, 
avsaknaden av uppgifter.
0700000 HUMLE

Isoxaflutol (summan av isoxaflutol och dess metabolit diketonitril, uttryckt som isoxaflutol)

(O) RPA 202248 är 2-cyano-3-cyklopropyl-1-(2-metylsulfonyl-4-trifluorometylfenyl)propan-1,3-dion. RPA 203328 är 2-metansulfonyl-4-trifluorometylbensoesyra.

Mandipropamid (alla förhållanden av ingående isomerer)

Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om metaboliters toxicitet. När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i 
första meningen, om de lämnas in senast den 11 juli 2021, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
0220020 Kepalök
0220040 Knipplök/salladslök och piplök

Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om resthaltsförsök. När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första 
meningen, om de lämnas in senast den 11 juli 2021, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
0231010 Tomater
0232030 Zucchini/squash

Metoxifenozid (F)

(F) Fettlöslig

Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om resthaltsförsök. När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första 
meningen, om de lämnas in senast den 1 juli 2017, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
0231030 Auberginer/äggplantor
Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om analysmetoder. När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första 
meningen, om de lämnas in senast den 1 juli 2017, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
1011000 a) svin
1011010 Muskel
1011020 Fett
1011030 Lever
1011040 Njure
1011050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
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1011990 Övriga (2)
1012000 b) nötkreatur
1012010 Muskel
1012020 Fett
1012030 Lever
1012040 Njure
1012050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1012990 Övriga (2)
1013000 c) får
1013010 Muskel
1013020 Fett
1013030 Lever
1013040 Njure
1013050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1013990 Övriga (2)
1014000 d) get
1014010 Muskel
1014020 Fett
1014030 Lever
1014040 Njure
1014050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1014990 Övriga (2)
1016010 Muskel
1016020 Fett
1016030 Lever
1020000 Mjölk
1020010 Nötkreatur
1020020 Får
1020030 Get
1020040 Häst
1020990 Övriga (2)
1030000 Fågelägg
1030010 Tamhöna
1030020 Anka
1030030 Gås
1030040 Vaktel
1030990 Övriga (2)

Spinetoram (summan av spinetoram-J och spinetoram-L) (F) (A)

(F) Fettlöslig
(A) EU:s referenslaboratorier konstaterade att referensstandarden för spinetoram-J och spinetoram- L inte är kommersiellt tillgänglig. När gränsvärdena ses över kommer kommissionen att beakta om de 
referensstandarder som avses i första meningen är kommersiellt tillgängliga senast den 7 juli 2022, eller, om referensstandarden inte är kommersiellt tillgänglig senast detta datum, avsaknaden av 
referensstandard.

Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om analysmetoder. När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första 
meningen, om de lämnas in senast den 2 juni 2025, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
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0120010 Mandlar
0120020 Paranötter
0120030 Cashewnötter
0120040 Kastanjer
0120050 Kokosnötter
0120060 Hasselnötter
0120070 Macadamianötter
0120080 Pekannötter
0120090 Pinjenötter
0120100 Pistaschmandlar
0120110 Valnötter
0161030 Bordsoliver
0401070 Sojabönor
0401090 Bomullsfrö
0402010 Oliver för oljeproduktion
0500030 Majs
0500060 Ris
1012020 Fett
1012030 Lever
1012040 Njure
1015020 Fett
1015030 Lever
1015040 Njure
1016020 Fett
1016030 Lever
1030010 Tamhöna
1030020 Anka
1030030 Gås
1030040 Vaktel
Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om resthaltsförsök. När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första 
meningen, om de lämnas in senast den 2 juni 2025, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
0130010 Äpplen
0130020 Päron
0130030 Kvitten
0130040 Mispel
0130050 Japansk mispel
0140010 Aprikoser
0151010 Bordsdruvor
0151020 Druvor för vinframställning
0153010 Björnbär
0153020 Blåhallon
0154020 Amerikanska tranbär
0154040 Krusbär (gröna, röda och gula)
0154050 Nypon
0154060 Mullbär (svarta och vita)
0154070 Azarolhagtorn
0154080 Fläderbär"
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/1070 

av den 1 juni 2023

om tekniska arrangemang för utveckling, underhåll och användning av elektroniska system för 
utbyte och lagring av information enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 av den 9 oktober 2013 om fastställande av 
en tullkodex för unionen (1), särskilt artiklarna 8.1 b, 17 och 50.1, och

av följande skäl:

(1) I artikel 6.1 i förordning (EU) nr 952/2013 (kodexen eller unionens tullkodex) anges att alla utbyten av uppgifter såsom 
deklarationer, ansökningar eller beslut mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och mellan ekonomiska aktörer 
och medlemsstaternas tullmyndigheter och lagring av de uppgifter som krävs enligt unionens tullagstiftning ska ske 
med hjälp av elektronisk databehandlingsteknik.

(2) I kommissionens genomförandebeslut (EU) 2019/2151 (2) upprättas ett arbetsprogram för genomförande av de 
elektroniska system som krävs för tillämpning av kodexen och som ska utvecklas genom de projekt som förtecknas 
i avsnitt II i bilagan till det genomförandebeslutet.

(3) Tekniska arrangemang som är viktiga för de elektroniska systemens funktion bör specificeras, till exempel 
arrangemang för utveckling, testning och införande, samt för underhåll och ändringar som görs i de elektroniska 
systemen. Ytterligare arrangemang bör specificeras vad gäller dataskydd, uppdatering av uppgifter, begränsning av 
databehandling, systemägande och systemsäkerhet.

(4) För att tillvarata unionens, medlemsstaternas och de ekonomiska aktörernas rättigheter och intressen är det viktigt 
att fastställa förfaranderegler och alternativa lösningar som ska användas vid ett tillfälligt fel i de elektroniska 
systemen.

(5) Syftet med Europeiska unionens tullportal för näringsidkare (EUCTP), som ursprungligen utvecklats genom 
tullkodexprojekten avseende godkända ekonomiska aktörer (AEO), Europeiska informationssystemet för bindande 
klassificeringsbesked (EBTI) och informationsblad (INF) för särskilda förfaranden (INF SP), är att vara en gemensam 
ingång för ekonomiska aktörer och andra personer och ge åtkomst till de särskilda portaler för näringsidkare som 
utvecklats för respektive system.

(6) Syftet med systemet för tullbeslut (CDS), som utvecklats genom det tullkodexprojekt avseende tullbeslut som avses i 
genomförandebeslut (EU) 2019/2151, är att harmonisera förfarandena för ansökningar om tullbeslut, 
beslutsfattande och beslutshantering i hela unionen enbart med hjälp av elektronisk databehandlingsteknik. 
Följaktligen måste regler för detta elektroniska system fastställas. Systemets tillämpningsområde bör fastställas 
utifrån de tullbeslut som aktörer ska ansöka om och som ska fattas och hanteras med hjälp av systemet. Närmare 
regler bör anges för systemets gemensamma komponenter (EU-portalen för näringsidkare, det centrala systemet för 
hantering av tullbeslut och kundreferenstjänsterna) och nationella komponenter (nationella portaler för 
näringsidkare och nationella system för hantering av tullbeslut) genom att deras respektive funktioner och 
sammankopplingar specificeras.

(1) EUT L 269, 10.10.2013, s. 1.
(2) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2019/2151 av den 13 december 2019 om upprättande av ett arbetsprogram för utveckling 

och införande av de elektroniska system som föreskrivs i unionens tullkodex (EUT L 325, 16.12.2019, s. 168).
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(7) Syftet med systemet för enhetlig användaradministration och digital signatur (UUM&DS), som utvecklats genom det 
projekt avseende direkt åtkomst för näringsidkare till de europeiska informationssystemen (enhetlig användaradmi
nistration och digital signatur) som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, är att hantera autentiserings- och 
åtkomstkontrollprocessen för ekonomiska aktörer och andra personer. Närmare regler behöver anges i fråga om 
systemets tillämpningsområde och egenskaper genom identifiering av systemets olika komponenter (gemensamma 
och nationella) och deras funktioner och sammankopplingar.

(8) Syftet med Europeiska informationssystemet för bindande klassificeringsbesked (EBTI), som uppgraderats genom det 
tullkodexprojekt avseende bindande klassificeringsbesked (BTI-projektet) som avses i genomförandebeslut 
(EU) 2019/2151, är att anpassa förfarandena för att ansöka om, fatta och hantera beslut om bindande klassifice
ringsbesked till kraven i kodexen med hjälp av enbart elektronisk databehandlingsteknik. Följaktligen måste regler 
för detta elektroniska system fastställas. Närmare regler bör därför anges för systemets gemensamma komponenter 
(EU-portalen för näringsidkare, det centrala EBTI-systemet och övervakning av användningen av bindande klassifice
ringsbesked) och nationella komponenter (nationella portaler för näringsidkare och nationella informationssystem 
för bindande klassificeringsbesked) genom att deras respektive funktioner och sammankopplingar specificeras. 
Projektet syftar dessutom till att underlätta övervakningen av den obligatoriska användningen av bindande klassifice
ringsbesked och övervakningen och hanteringen av den utvidgade användningen av bindande klassificeringsbesked.

(9) Syftet med systemet för registrering och identifiering av ekonomiska aktörer (Eori), som uppgraderats genom det 
tullkodexprojekt avseende registrering av ekonomiska aktörer (Eori 2-projektet) som avses i genomförandebeslut 
(EU) 2019/2151, är att uppgradera det befintliga transeuropeiska Eori-systemet, som möjliggör registrering och 
identifiering av ekonomiska aktörer i unionen och av ekonomiska aktörer i tredjeland och andra personer vid 
tillämpningen av unionens tullagstiftning. Det är därför nödvändigt att fastställa regler för systemet genom att 
specificera komponenterna (det centrala Eori-systemet och nationella Eori-system) och användningen av Eori- 
systemet.

(10) Syftet med systemet för godkända ekonomiska aktörer (AEO), som uppgraderats genom det tullkodexprojekt 
avseende godkända ekonomiska aktörer (AEO-projektet) som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, är att 
förbättra affärsprocesserna i samband med ansökningar och tillstånd avseende status som godkänd ekonomisk 
aktör och hanteringen av dessa. Systemet syftar också till att införa det elektroniska formulär som ska användas för 
AEO-ansökningar och AEO-beslut och förse de ekonomiska aktörerna med en EUCTP för att lämna in AEO- 
ansökningar och ta emot AEO-beslut på elektronisk väg. Detaljerade regler bör fastställas för de gemensamma 
komponenterna i systemet.

(11) Syftet med importkontrollsystem 2 (ICS2), som utvecklats genom det ICS2-projekt som avses i genomförandebeslut 
(EU) 2019/2151, är att stärka säkerhet och skydd när varor förs in i unionen. Systemet stöder insamling av uppgifter 
i summariska införseldeklarationer från olika ekonomiska aktörer och andra personer som agerar i de internationella 
leveranskedjorna för varor. Det syftar till att stödja allt informationsutbyte som rör uppfyllandet av kraven för 
summariska införseldeklarationer mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och ekonomiska aktörer och andra 
personer genom ett harmoniserat gränssnitt för näringsidkare som utvecklats antingen som ett gemensamt eller 
som ett nationellt systemstöd. Det syftar också till att via en gemensam databas och därmed sammanhängande 
processer stödja ett samarbetsinriktat genomförande i realtid av den säkerhets- och skyddsrelaterade riskanalys som 
utförs av tullkontoren för första införsel och utbytet av riskanalysresultat mellan medlemsstaternas tullmyndigheter, 
före avsändande av varor från tredjeländer och/eller före deras ankomst till unionens tullområde. Systemet stöder 
tullåtgärder för att hantera säkerhets- och skyddsrisker som identifierats efter riskanalys, inbegripet tullkontroller 
och utbyte av kontrollresultat, och, i förekommande fall, anmälningar till ekonomiska aktörer och andra personer 
avseende vissa åtgärder som de måste vidta för att minska riskerna. Systemet stöder den övervakning och 
utvärdering som görs av kommissionen och medlemsstaternas tullmyndigheter av genomförandet av de 
gemensamma kriterierna och standarderna för säkerhets- och skyddsrisker och av de kontrollåtgärder och 
prioriterade kontrollområden som avses i kodexen.

(12) Syftet med det automatiserade exportsystemet, som uppgraderats genom det tullkodexprojekt avseende det 
automatiserade exportsystemet (AES) som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, är att uppgradera det 
befintliga exportkontrollsystemet så att det anpassas till de nya verksamhets- och datakrav som fastställs i kodexen. 
Systemet syftar också till att erbjuda alla nödvändiga funktioner och täcka de nödvändiga gränssnitten mot 
stödjande system, nämligen det nya datoriserade transiteringssystemet och systemet för förflyttning och kontroll av 
punktskattepliktiga varor. Dessutom stöder AES införandet av funktionerna för centraliserad klarering vid export. 
Eftersom AES är ett decentraliserat system är det nödvändigt att fastställa regler genom att specificera systemets 
komponenter och användning.
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(13) Syftet med det nya datoriserade transiteringssystemet, som uppgraderats genom det tullkodexprojekt avseende det 
nya datoriserade transiteringssystemet (NCTS) som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, är att uppgradera 
det befintliga NCTS fas 4 så att det anpassas till de nya verksamhets- och datakrav som fastställs i kodexen. Systemet 
syftar också till att erbjuda nya funktioner som avses i kodexen och att täcka de nödvändiga gränssnitten mot 
stödjande system och AES. Eftersom NCTS är ett decentraliserat system är det nödvändigt att fastställa regler genom 
att specificera systemets komponenter och användning.

(14) Syftet med INF SP-systemet, som utvecklats genom det tullkodexprojekt avseende informationsblad (INF) för 
särskilda förfaranden (SP) som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, är att utveckla ett nytt transeuropeiskt 
system för att stödja och rationalisera processerna för hantering av INF-data och elektronisk hantering av INF-data 
inom området särskilda förfaranden. Detaljerade regler bör fastställas för att specificera systemets komponenter och 
användning.

(15) Syftet med det tullriskhanteringssystem som avses i artikel 36 i kommissionens genomförandeförordning 
(EU) 2015/2447 (3) är att stödja utbytet av riskinformation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och mellan 
dem och kommissionen i syfte att stödja genomförandet av den gemensamma ramen för riskhantering.

(16) Syftet med systemet för centraliserad tullklarering för import, som utvecklats genom det tullkodexprojekt avseende 
centraliserad tullklarering för import (CCI) som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, är att göra det möjligt 
att hänföra varor till ett tullförfarande genom centraliserad klarering, vilket ger de ekonomiska aktörerna möjlighet 
att centralisera sin verksamhet i tullhänseende. Behandlingen av tulldeklarationen och det fysiska frigörandet av 
varorna bör samordnas mellan de berörda tullkontoren. Eftersom CCI är ett decentraliserat system är det 
nödvändigt att fastställa regler genom att specificera systemets komponenter och användning.

(17) Syftet med det system för registrerade exportörer (REX) som avses i artiklarna 68–93 i genomförandeförordning 
(EU) 2015/2447 är att göra det möjligt för exportörer som är registrerade i unionen och i vissa tredjeländer med 
vilka unionen har en förmånsordning att självcertifiera sina varors ursprung. Detaljerade regler bör fastställas för att 
specificera systemets komponenter och deras användning. I REX-systemet kommer exportörer att förses med den 
information som fastställs i artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 (4) och artikel 15 
i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 (5) genom ett meddelande som bifogas ansökan om att 
bli registrerad exportör, och registrerades rättigheter vad gäller behandlingen av deras personuppgifter i samband 
med ansökan om registrering kommer att utövas i enlighet med kapitel 3 i förordning (EU) 2016/679 och 
förordning (EU) 2018/1725.

(18) Syftet med systemet för bevis för tullstatus som unionsvaror (PoUS), som utvecklats genom det tullkodexprojekt 
avseende PoUS som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, är att skapa ett nytt transeuropeiskt system för att 
lagra, hantera och hämta bevis för tullstatus som unionsvaror i form av T2L/T2LF-dokument och manifest för 
tulländamål.

(19) Syftet med Surveillance-systemet, som uppgraderats genom det tullkodexprojekt avseende Surveillance 3 (SURV3) 
som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, är att uppgradera Surveillance 2+ för att säkerställa anpassning 
till kraven i tullkodexen, t.ex. avseende det standardiserade informationsutbytet genom elektronisk databehand
lingsteknik och inrättandet av de funktioner som krävs för bearbetning och analys av det fullständiga dataset 
avseende övervakning som mottas från medlemsstaterna. Surveillance-systemet, som är tillgängligt för 
kommissionen och medlemsstaterna, omfattar även datautvinningskapacitet och rapporteringsfunktioner.

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler för genomförande av vissa 
bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen 
(EUT L 343, 29.12.2015, s. 558).

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän 
dataskyddsförordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1).

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 2018 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter som utförs av unionens institutioner, organ och byråer och om det fria flödet av sådana uppgifter samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 21.11.2018, s. 39).
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(20) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/414 (6) fastställs tekniska arrangemang för utveckling, 
underhåll och användning av elektroniska system för utbyte av uppgifter och för lagring av sådana uppgifter i 
enlighet med kodexen. Med tanke på det antal ändringar av den förordningen som skulle bli nödvändiga för att ta 
hänsyn till att REX, PoUS och SURV3 nu har blivit eller kommer att bli operativa, och även av tydlighetsskäl, bör 
genomförandeförordning (EU) 2021/414 upphävas och ersättas med en ny genomförandeförordning.

(21) Denna förordning är förenlig med de grundläggande rättigheter och principer som erkänns i Europeiska unionens 
stadga om de grundläggande rättigheterna, särskilt rätten till skydd av personuppgifter. När det vid tillämpningen av 
tullagstiftningen är nödvändigt att behandla personuppgifter i elektroniska system måste dessa uppgifter behandlas i 
enlighet med förordningarna (EU) 2016/679 och (EU) 2018/1725. Personuppgifter för ekonomiska aktörer och 
andra personer som behandlas i de elektroniska systemen är begränsade till de dataset som definieras i grupp 3 – 
Parter – i tabellen Datagrupper i bilaga A avdelning I kapitel 1, bilaga A avdelning I kapitel 2 Grupp 3 – Parter, bilaga 
B avdelning II grupp 13 – Parter, och bilaga 12–01 till kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/2446 (7).

(22) Europeiska datatillsynsmannen har hörts i enlighet med artikel 42 i förordning (EU) 2018/1725.

(23) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

KAPITEL I

Allmänna Bestämmelser

Artikel 1

Tillämpningsområde

1. Denna förordning ska tillämpas på följande centrala system, som utvecklats eller uppgraderats genom de projekt som 
avses i bilagan till genomförandebeslut (EU) 2019/2151:

a) Systemet för tullbeslut (CDS), som utvecklats genom tullkodexprojektet avseende tullbeslut.

b) Systemet för enhetlig användaradministration och digital signatur (UUM&DS), som utvecklats genom projektet 
avseende direkt åtkomst för näringsidkare till de europeiska informationssystemen (enhetlig användaradministration 
och digital signatur).

c) Europeiska informationssystemet för bindande klassificeringsbesked (EBTI), som uppgraderats genom tullkodex
projektet avseende bindande klassificeringsbesked (BTI-projektet).

d) Systemet för registrering och identifiering av ekonomiska aktörer (Eori), som uppgraderats i enlighet med kodexens krav 
genom Eori2-projektet.

e) Systemet för godkända ekonomiska aktörer (AEO), som uppgraderats i enlighet med kodexens krav genom projektet 
avseende godkända ekonomiska aktörer (AEO-projektet).

f) Importkontrollsystem 2 (ICS2), som utvecklats genom ICS2-projektet.

(6) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/414 av den 8 mars 2021 om tekniska arrangemang för utveckling, underhåll och 
användning av elektroniska system för utbyte och lagring av information enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 952/2013 (EUT L 81, 9.3.2021, s. 37).

(7) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/2446 av den 28 juli 2015 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 952/2013 vad gäller närmare regler avseende vissa bestämmelser i unionens tullkodex (EUT L 343, 29.12.2015, 
s. 1).
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g) Systemet för informationsblad för särskilda förfaranden (INF SP-systemet), som utvecklats genom tullkodexprojektet 
avseende informationsblad (INF) för särskilda förfaranden (SP).

h) Systemet för registrerade exportörer (REX), som utvecklats genom tullkodexprojektet avseende registrerade exportörer.

i) Systemet för bevis för tullstatus som unionsvaror (PoUS), som utvecklats genom tullkodexprojektet avseende bevis för 
tullstatus som unionsvaror.

j) Surveillance-systemet, som utvecklats genom tullkodexprojektet avseende Surveillance 3 (SURV3).

2. Denna förordning ska tillämpas på följande decentraliserade system, som utvecklats eller uppgraderats genom de 
projekt som avses i bilagan till genomförandebeslut (EU) 2019/2151:

a) Det automatiserade exportsystemet (AES), som utvecklats genom AES-projektet i överensstämmelse med kraven i 
kodexen.

b) Det nya datoriserade transiteringssystemet (NCTS), som uppgraderats genom projektet för uppgradering av NCTS i 
överensstämmelse med kraven i kodexen.

c) Systemet för centraliserad tullklarering för import (CCI), som utvecklats genom tullkodexprojektet avseende CCI.

3. Denna förordning ska även tillämpas på följande centrala system:

a) Europeiska unionens tullportal för näringsidkare (EUCTP).

b) Det tullriskhanteringssystem (CRMS) som avses i artikel 36 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

Artikel 2

Definitioner

I denna förordning gäller följande definitioner:

1) gemensam komponent: en komponent i de elektroniska systemen som utvecklats på unionsnivå och som är tillgänglig för 
alla medlemsstater eller som kommissionen av effektivitets-, säkerhets- och rationaliseringsskäl identifierat som 
gemensam.

2) nationell komponent: en komponent i de elektroniska systemen som utvecklats på nationell nivå och som är tillgänglig i 
den medlemsstat som skapat komponenten eller bidragit till dess gemensamma inrättande.

3) transeuropeiskt system: flera samverkande system där ansvaret fördelas mellan de nationella förvaltningarna och 
kommissionen, och som utvecklats i samarbete med kommissionen.

4) centralt system: ett transeuropeiskt system som utvecklats på unionsnivå, består av gemensamma komponenter, är 
tillgängligt för alla medlemsstater och inte förutsätter inrättande av nationella komponenter.

5) decentraliserat system: ett transeuropeiskt system som består av gemensamma och nationella komponenter som baseras 
på gemensamma specifikationer.

6) EU Login: kommissionens tjänst för användarautentisering som ger behöriga användare säker åtkomst till många av 
kommissionens webbtjänster.

Artikel 3

Kontaktpunkter för de elektroniska systemen

Kommissionen och medlemsstaterna ska för vart och ett av de elektroniska system som anges i artikel 1 i denna förordning 
utse kontaktpunkter för utbyte av uppgifter, för att säkerställa att dessa system utvecklas, drivs och underhålls på ett 
samordnat sätt.

De ska meddela varandra uppgifterna rörande dessa kontaktpunkter och omedelbart underrätta varandra om eventuella 
ändringar av dessa uppgifter.
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KAPITEL II

EU-Tullportalen för näringsidkare (EUCTP)

Artikel 4

EUCTP – mål och struktur

EUCTP ska vara en gemensam ingång för ekonomiska aktörer och andra personer för åtkomst till de särskilda EU-portaler 
för näringsidkare i de transeuropeiska system som avses i artikel 6.1 i denna förordning.

Artikel 5

Autentisering och åtkomst till EUCTP

1. Autentisering och åtkomstkontroll av ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller åtkomst till EUCTP ska 
göras med hjälp av UUM&DS-systemet.

För att tullombud ska kunna autentiseras och få åtkomst till EUCTP ska deras befogenhet att agera i denna egenskap 
registreras i UUM&DS-systemet eller i ett system för identitets- och åtkomsthantering som inrättats av en medlemsstat i 
enlighet med artikel 20 i denna förordning. Befogenheten ska inte registreras i syfte att ge åtkomst till den särskilda 
EU-portal för näringsidkare till PoUS som avses i artikel 95 i denna förordning, eller för att ge åtkomst till det 
gemensamma gränssnitt för näringsidkare för ICS2 som avses i artikel 45 i denna förordning.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till EUCTP ska göras 
med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

3. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till EUCTP ska göras med hjälp 
av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

Artikel 6

Användning av EUCTP

1. EUCTP ska ge åtkomst till de särskilda EU-portaler för näringsidkare i de transeuropeiska systemen EBTI, AEO, INF, 
REX och PoUS som avses i artikel 24, artikel 38, artikel 67, artikel 82 respektive artikel 95 i denna förordning, samt till det 
gemensamma gränssnitt för näringsidkare för ICS2 som avses i artikel 45 i denna förordning.

2. EUCTP ska användas för informationsutbyte mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och ekonomiska aktörer och 
andra personer om begäranden, ansökningar, tillstånd och beslut som rör EBTI, AEO, INF, REX och PoUS.

3. EUCTP får användas för informationsutbyte mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och ekonomiska aktörer och 
andra personer, om summariska införseldeklarationer och, i tillämpliga fall, om ändringar av dessa samt om utfärdade 
hänskjutanden och ogiltigförklaringar avseende ICS2.
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KAPITEL III

Systemet för tullbeslut (CDS)

Artikel 7

CDS – mål och struktur

1. CDS ska möjliggöra kommunikation mellan kommissionen, medlemsstaternas tullmyndigheter, ekonomiska aktörer 
och andra personer när det gäller inlämning och behandling av sådana ansökningar och beslut som avses i artikel 8.1 i 
denna förordning samt hanteringen av beslut avseende tillstånd, dvs. ändringar, återkallelser, upphävanden och tillfälliga 
upphävanden av beslut.

2. CDS ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) En EU-portal för näringsidkare.

b) Ett centralt system för hantering av tullbeslut (centralt CDMS).

c) Kundreferenstjänster.

3. Medlemsstaterna får inrätta följande nationella komponenter:

a) En nationell portal för näringsidkare.

b) Ett nationellt system för hantering av tullbeslut (nationellt CDMS).

Artikel 8

Användning av CDS

1. CDS ska användas för inlämning och behandling av ansökningar om följande tillstånd samt för hanteringen av beslut 
avseende ansökningar eller tillstånd:

a) Tillstånd för förenkling i fråga om fastställande av de belopp som ska inbegripas i varors tullvärde, enligt artikel 73 i 
kodexen.

b) Tillstånd för ställande av en samlad garanti, inklusive eventuella nedsättningar eller undantag, enligt artikel 95 i 
kodexen.

c) Tillstånd för anstånd med betalningen av tull, om tillståndet inte beviljas för en enskild transaktion, enligt artikel 110 i 
kodexen.

d) Tillstånd för drift av anläggningar för tillfällig lagring, enligt artikel 148 i kodexen.

e) Tillstånd för inrättande av en reguljär fartygslinje, enligt artikel 120 i kommissionens delegerade förordning 
(EU) 2015/2446.

f) Tillstånd för status som godkänd utfärdare, enligt artikel 128 i delegerad förordning (EU) 2015/2446.

g) Tillstånd för regelbunden användning av förenklade deklarationer, enligt artikel 166.2 i kodexen.

h) Tillstånd för centraliserad klarering, enligt artikel 179 i kodexen.

i) Tillstånd för ingivande av en tulldeklaration i form av en registrering i deklarantens bokföring, inbegripet för 
förfarandet för export, enligt artikel 182 i kodexen.

j) Tillstånd för egenbedömning, enligt artikel 185 i kodexen.

k) Tillstånd för status som godkänd bananvägare, enligt artikel 155 i delegerad förordning (EU) 2015/2446.

l) Tillstånd för användning av förfarandet för aktiv förädling, enligt artikel 211.1 a i kodexen.

m) Tillstånd för användning av förfarandet för passiv förädling, enligt artikel 211.1 a i kodexen.
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n) Tillstånd för användning av förfarandet för slutanvändning, enligt artikel 211.1 a i kodexen.

o) Tillstånd för användning av förfarandet för tillfällig införsel, enligt artikel 211.1 a i kodexen.

p) Tillstånd för drift av anläggningar för lagring i tullager, enligt artikel 211.1 b i kodexen.

q) Tillstånd för status som godkänd mottagare för TIR-transiteringar, enligt artikel 230 i kodexen.

r) Tillstånd för status som godkänd avsändare för förfarandet för unionstransitering, enligt artikel 233.4 a i kodexen.

s) Tillstånd för status som godkänd mottagare för förfarandet för unionstransitering, enligt artikel 233.4 b i kodexen.

t) Tillstånd för användning av förseglingar av en särskild typ, enligt artikel 233.4 c i kodexen.

u) Tillstånd för användning av transiteringsdeklarationer med minskade uppgiftskrav, enligt artikel 233.4 d i kodexen.

v) Tillstånd för användning av ett elektroniskt transportdokument som tulldeklaration, enligt artikel 233.4 e i kodexen.

2. De gemensamma komponenterna i CDS ska användas i fråga om de ansökningar och tillstånd som avses i punkt 1 
och för hanteringen av beslut avseende sådana ansökningar och tillstånd, när dessa tillstånd eller beslut kan ha en inverkan 
i mer än en medlemsstat.

3. En medlemsstat får besluta att de gemensamma komponenterna i CDS får användas i fråga om de ansökningar och 
tillstånd som avses i punkt 1 och för hanteringen av beslut avseende sådana ansökningar och tillstånd, när dessa tillstånd 
eller beslut enbart har inverkan i den medlemsstaten.

4. CDS får inte användas i fråga om andra ansökningar, tillstånd eller beslut än de som anges i punkt 1.

Artikel 9

Autentisering och åtkomst till CDS

1. Autentisering och åtkomstkontroll av ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller åtkomst till de 
gemensamma komponenterna i CDS ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet.

För att tullombud ska kunna autentiseras och få åtkomst till de gemensamma komponenterna i CDS ska deras befogenhet 
att agera i denna egenskap registreras i UUM&DS-systemet eller i ett system för identitets- och åtkomsthantering som 
inrättats av en medlemsstat i enlighet med artikel 20 i denna förordning.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i CDS ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

3. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i CDS ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen.

Artikel 10

EU-portalen för näringsidkare

1. EU-portalen för näringsidkare ska vara en ingång till CDS för ekonomiska aktörer och andra personer.
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2. EU-portalen för näringsidkare ska samverka med det centrala CDMS och med nationella CDMS om sådana system har 
inrättats av medlemsstaterna.

3. EU-portalen för näringsidkare ska användas för de ansökningar och tillstånd som avses i artikel 8.1 i denna 
förordning och för hantering av beslut avseende sådana ansökningar och tillstånd, när dessa tillstånd eller beslut kan ha en 
inverkan i mer än en medlemsstat.

4. En medlemsstat får besluta att EU-portalen för näringsidkare får användas i fråga om de ansökningar och tillstånd 
som avses i artikel 8.1 i denna förordning och för hanteringen av beslut avseende sådana ansökningar och tillstånd, när 
dessa tillstånd eller beslut enbart har inverkan i den medlemsstaten.

Om en medlemsstat beslutar att använda EU-portalen för näringsidkare i fråga om tillstånd eller beslut som enbart har 
inverkan i den medlemsstaten, ska den informera kommissionen om detta.

Artikel 11

Centralt CDMS

1. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det centrala CDMS för behandling av de ansökningar och tillstånd 
som avses i artikel 8.1 i denna förordning och för hantering av beslut avseende sådana ansökningar och tillstånd, i syfte att 
kontrollera om villkoren för att godta en ansökan och för att fatta ett beslut är uppfyllda.

2. Det centrala CDMS ska samverka med EU-portalen för näringsidkare, de kundreferenstjänster som avses i artikel 13 i 
denna förordning och med nationella CDMS om sådana system har inrättats av medlemsstaterna.

Artikel 12

Samråd mellan medlemsstaternas tullmyndigheter genom CDMS

En medlemsstats tullmyndighet ska använda det centrala CDMS när den behöver samråda med tullmyndigheten i en annan 
medlemsstat innan den fattar ett beslut avseende de ansökningar eller tillstånd som avses i artikel 8.1 i denna förordning.

Artikel 13

Kundreferenstjänster

1. Kundreferenstjänsterna ska användas för central lagring av uppgifter om de tillstånd som avses i artikel 8.1 och beslut 
avseende dessa tillstånd, samt göra det möjligt för andra elektroniska system som inrättats för tillämpning av artikel 16 i 
kodexen att ta del av, reproducera och validera sådana tillstånd.

2. Kundreferenstjänsterna ska användas för central lagring av uppgifter om de registreringar från REX-systemet som 
avses i artiklarna 80 och 87 i denna förordning och göra det möjligt för andra elektroniska system som inrättats för 
tillämpning av artikel 16 i kodexen att ta del av, reproducera och validera sådana registreringar. Dessa tjänster ska 
användas av Andorra, Norge, San Marino, Schweiz och Turkiet för att lagra uppgifter från deras nationella registrerade 
ekonomiska aktörer och för att ta del av, reproducera och validera uppgifter från REX-systemet för medlemsstater och från 
REX-systemet för tredjeländer med vilka unionen har en förmånsordning inom ramen för deras respektive ordningar enligt 
det allmänna preferenssystemet (GSP).

3. Kundreferenstjänsterna ska användas för att lagra uppgifter från Eori-, EBTI- och AEO-systemen, och göra det möjligt 
för andra elektroniska system som inrättats för tillämpning av artikel 16 i kodexen att ta del av, reproducera och validera 
sådana uppgifter.
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Artikel 14

Nationell portal för näringsidkare

1. Om en nationell portal för näringsidkare inrättats ska denna vara ytterligare en ingång till CDS för ekonomiska 
aktörer och andra personer.

2. När det gäller de ansökningar och tillstånd som avses i artikel 8.1 i denna förordning, och hanteringen av beslut 
avseende sådana ansökningar och tillstånd när dessa tillstånd eller beslut kan ha en inverkan i mer än en medlemsstat, får 
ekonomiska aktörer och andra personer välja att använda antingen den nationella portalen för näringsidkare, om en sådan 
inrättats, eller EU-portalen för näringsidkare.

3. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med det nationella CDMS, om ett sådant system har inrättats.

4. Om en medlemsstat inrättar en nationell portal för näringsidkare ska den informera kommissionen om detta.

Artikel 15

Nationellt CDMS

1. Om ett nationellt CDMS har inrättats ska detta användas av tullmyndigheten i den medlemsstat som inrättade det för 
behandling av de ansökningar och tillstånd som avses i artikel 8.1 i denna förordning och för hantering av beslut avseende 
sådana ansökningar och tillstånd, i syfte att kontrollera om villkoren för att godta en ansökan och för att fatta ett beslut är 
uppfyllda.

2. Det nationella CDMS ska samverka med det centrala CDMS för det samråd mellan medlemsstaternas tullmyndigheter 
som avses i artikel 12 i denna förordning.

KAPITEL IV

Systemet för enhetlig användaradministration och digital signatur (UUM&DS-SYSTEMET)

Artikel 16

UUM&DS-systemet – mål och struktur

1. UUM&DS-systemet ska möjliggöra kommunikation mellan kommissionen och de system för identitets- och 
åtkomsthantering som inrättats av medlemsstaterna som avses i artikel 20 i denna förordning, i syfte att ge 
kommissionens personal, ekonomiska aktörer och andra personer säker och behörig åtkomst till de elektroniska systemen.

2. UUM&DS-systemet ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) Ett system för åtkomsthantering.

b) Ett administrationssystem.

3. Medlemsstaten ska inrätta ett system för identitets- och åtkomsthantering som en nationell komponent i UUM&DS- 
systemet.

Artikel 17

Användning av UUM&DS-systemet

UUM&DS-systemet ska användas för att säkerställa autentisering och åtkomstkontroll av följande personer:

a) Ekonomiska aktörer och andra personer för att de ska få åtkomst till EUCTP, de gemensamma komponenterna i CDS, 
EBTI-systemet, AEO-systemet, INF SP-systemet, REX-systemet, PoUS-systemet och ICS2.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 143/74 2.6.2023  



b) Kommissionens personal, för att de ska få åtkomst till EUCTP, de gemensamma komponenterna i CDS, EBTI-systemet, 
Eori-systemet, AEO-systemet, ICS2, AES, NCTS, CRMS, CCI, REX-systemet, PoUS-systemet och INF SP-systemet för 
underhåll och hantering av UUM&DS-systemet.

Artikel 18

System för åtkomsthantering

Kommissionen ska inrätta ett system för åtkomsthantering för att validera åtkomstförfrågningar som lämnas in av 
ekonomiska aktörer och andra personer inom UUM&DS-systemet, vilket ska ske i samverkan med de system för identitets- 
och åtkomsthantering i medlemsstaterna som avses i artikel 20 i denna förordning.

Artikel 19

Administrationssystem

Kommissionen ska inrätta ett administrationssystem för att hantera autentiserings- och tillståndsregler för validering av 
identitetsuppgifter för ekonomiska aktörer och andra personer, för beviljande av åtkomst till de elektroniska systemen.

Artikel 20

Medlemsstaternas system för identitets- och åtkomsthantering

Medlemsstaterna ska inrätta ett system för identitets- och åtkomsthantering för att garantera

a) en säker registrering och lagring av identitetsuppgifter för ekonomiska aktörer och andra personer,

b) ett säkert utbyte av signerade och krypterade identitetsuppgifter för ekonomiska aktörer och andra personer.

KAPITEL V

Europeiska Systemet för Bindande Klassificeringsbesked (EBTI-systemet)

Artikel 21

EBTI-systemet – mål och struktur

1. EBTI-systemet ska i enlighet med artiklarna 33 och 34 i kodexen möjliggöra följande:

a) Kommunikation mellan kommissionen, medlemsstaternas tullmyndigheter, ekonomiska aktörer och andra personer när 
det gäller inlämning och behandling av ansökningar och beslut om bindande klassificeringsbesked.

b) Hantering av påföljande händelser som kan påverka den ursprungliga ansökan eller det ursprungliga beslutet.

c) Övervakning av den obligatoriska användningen av bindande klassificeringsbesked.

d) Övervakning och hantering av den utökade användningen av bindande klassificeringsbesked.

e) Kommissionens övervakning av bindande klassificeringsbesked, inbegripet förfarandena för att ansöka om, fatta och 
hantera beslut om bindande klassificeringsbesked, för att säkerställa en enhetlig tillämpning av tullagstiftning och 
annan lagstiftning.

2. EBTI-systemet ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) En särskild EU-portal för näringsidkare för EBTI.
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b) Ett centralt EBTI-system.

c) En kapacitet att övervaka användningen av beslut om bindande klassificeringsbesked.

3. Medlemsstaterna får som nationell komponent inrätta ett nationellt system för bindande klassificeringsbesked 
tillsammans med en nationell portal för näringsidkare.

Artikel 22

Användning av EBTI-systemet

1. EBTI-systemet ska användas för inlämning, behandling, utbyte och lagring av information om ansökningar och beslut 
som rör bindande klassificeringsbesked eller påföljande händelser som kan påverka den ursprungliga ansökan eller det 
ursprungliga beslut som avses i artikel 21.1 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

2. EBTI-systemet ska användas för att stödja medlemsstaternas tullmyndigheters övervakning av fullgörandet av de 
skyldigheter som följer av det bindande klassificeringsbeskedet i enlighet med artikel 21.3 i genomförandeförordning 
(EU) 2015/2447.

3. Kommissionen ska använda EBTI-systemet för att informera medlemsstaterna, i enlighet med artikel 22.2 tredje 
stycket i genomförandeförordning (EU) 2015/2447, så snart de varukvantiteter som får klareras under den förlängda 
användningsperioden har uppnåtts.

Artikel 23

Autentisering och åtkomst till EBTI-systemet

1. Autentisering och åtkomstkontroll av ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller åtkomst till de 
gemensamma komponenterna i EBTI-systemet ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet.

För att tullombud ska kunna autentiseras och få åtkomst till de gemensamma komponenterna i EBTI-systemet ska deras 
befogenhet att agera i denna egenskap registreras i UUM&DS-systemet eller i ett system för identitets- och 
åtkomsthantering som inrättats av en medlemsstat i enlighet med artikel 20 i denna förordning.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i EBTI-systemet ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

3. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i EBTI-systemet ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen.

Artikel 24

Särskild EU-portal för näringsidkare för EBTI

1. Den särskilda EU-portalen för näringsidkare för EBTI ska kommunicera med EUCTP och EUCTP ska vara en ingång 
till EBTI-systemet för ekonomiska aktörer och andra personer.

2. Den särskilda EU-portalen för näringsidkare för EBTI ska samverka med det centrala EBTI-systemet och erbjuda 
omdirigeringar till nationella portaler för näringsidkare om medlemsstaterna har inrättat nationella system för bindande 
klassificeringsbesked.

3. Den särskilda EU-portalen för näringsidkare för EBTI ska användas för att lämna in och utbyta information om 
ansökningar och beslut som rör bindande klassificeringsbesked eller påföljande händelser som kan påverka den 
ursprungliga ansökan eller det ursprungliga beslutet.
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Artikel 25

Centralt EBTI-system

1. Det centrala EBTI-systemet ska användas av medlemsstaternas tullmyndigheter för att behandla, utbyta och lagra 
uppgifter om ansökningar och beslut som rör bindande klassificeringsbesked eller påföljande händelser som kan påverka 
den ursprungliga ansökan eller det ursprungliga beslutet för att kontrollera om villkoren för att godta en ansökan, och fatta 
ett beslut, är uppfyllda.

2. Det centrala EBTI-systemet ska användas av medlemsstaternas tullmyndigheter vid konsultation, behandling, utbyte 
och lagring av uppgifter enligt artiklarna 16.4, 17, 21.2 b och 21.5 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

3. Det centrala EBTI-systemet ska samverka med den särskilda EU-portalen för näringsidkare för EBTI och med de 
nationella systemen för bindande klassificeringsbesked, om sådana har inrättats.

Artikel 26

Samråd mellan medlemsstaternas tullmyndigheter genom det centrala EBTI-systemet

En tullmyndighet i en medlemsstat ska använda det centrala EBTI-systemet för att samråda med en annan medlemsstats 
tullmyndighet för att säkerställa överensstämmelse med artikel 16.1 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

Artikel 27

Övervakning av användningen av beslut om bindande klassificeringsbesked

Kapaciteten att övervaka användningen av beslut om bindande klassificeringsbesked ska användas vid tillämpningen av 
artikel 21.3 och artikel 22.2 tredje stycket i genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

Artikel 28

Nationell portal för näringsidkare

1. Om en medlemsstat har inrättat ett nationellt system för bindande klassificeringsbesked i enlighet med artikel 21.3 i 
denna förordning ska den nationella portalen för näringsidkare vara den huvudsakliga ingången till det nationella systemet 
för bindande klassificeringsbesked för ekonomiska aktörer och andra personer.

2. Ekonomiska aktörer och andra personer ska använda den nationella EU-portalen för näringsidkare, om en sådan 
inrättats, för ansökningar och beslut som rör bindande klassificeringsbesked eller påföljande händelser som kan påverka 
den ursprungliga ansökan eller det ursprungliga beslutet.

3. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med det nationella systemet för bindande klassifice
ringsbesked, om ett sådant inrättats.

4. Den nationella portalen för näringsidkare ska möjliggöra processer som är likvärdiga med dem som möjliggörs av 
den särskilda EU-portalen för näringsidkare för EBTI.

5. Om en medlemsstat inrättar en nationell portal för näringsidkare ska den informera kommissionen om detta. 
Kommissionen ska se till att den nationella portalen för näringsidkare kan nås direkt från den särskilda EU-portalen för 
näringsidkare för EBTI.

Artikel 29

Nationellt system för bindande klassificeringsbesked

1. Om ett nationellt system för bindande klassificeringsbesked har inrättats ska detta användas av tullmyndigheten i den 
medlemsstat som inrättade det för att behandla, utbyta och lagra uppgifter om ansökningar och beslut som rör bindande 
klassificeringsbesked eller senare händelser som kan påverka den ursprungliga ansökan eller det ursprungliga beslutet, för 
att kontrollera om villkoren för att godta en ansökan eller fatta ett beslut är uppfyllda.
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2. En medlemsstats tullmyndighet ska använda sitt nationella system för bindande klassificeringsbesked vid 
konsultation, behandling, utbyte och lagring av uppgifter enligt artiklarna 16.4, 17, 21.2 b och 21.5 i genomförande
förordning (EU) 2015/2447, om den inte använder det centrala EBTI-systemet för dessa ändamål.

3. Det nationella systemet för bindande klassificeringsbesked ska samverka med den nationella portalen för 
näringsidkare och med det centrala EBTI-systemet.

KAPITEL VI

Systemet för registrering och identifiering av ekonomiska aktörer (EORI-systemet)

Artikel 30

Eori-systemet – mål och struktur

Eori-systemet ska möjliggöra en unik registrering och identifiering, på unionsnivå, av ekonomiska aktörer och andra 
personer.

Eori-systemet ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) Ett centralt Eori-system.

b) Nationella Eori-system, om sådana har inrättats av medlemsstaterna.

Artikel 31

Användning av Eori-systemet

1. Eori-systemet ska användas av medlemsstaternas tullmyndigheter för följande ändamål:

a) Mottagande av de uppgifter för registrering av ekonomiska aktörer och andra personer som avses i bilaga 12–01 till 
delegerad förordning (EU) 2015/2446 (Eori-uppgifter) som tillhandahålls av medlemsstaterna.

b) Central lagring av Eori-uppgifter som rör registrering och identifiering av ekonomiska aktörer och andra personer.

c) Säkerställande av att Eori-uppgifter görs tillgängliga för medlemsstaterna.

2. Eori-systemet ska möjliggöra onlineåtkomst för medlemsstaternas tullmyndigheter till Eori-uppgifter som lagras i det 
centrala systemet.

3. Eori-systemet ska samverka med alla andra elektroniska system där Eori-numret används.

Artikel 32

Autentisering och åtkomst till det centrala EORI-systemet

1. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i EORI-systemet ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i EORI-systemet ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen.
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Artikel 33

Centralt EORI-system

1. Det centrala Eori-systemet ska användas av medlemsstaternas tullmyndigheter vid tillämpningen av artikel 7 i 
genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

2. Det centrala Eori-systemet ska samverka med de nationella Eori-systemen, om sådana inrättats.

Artikel 34

Nationellt Eori-system

1. Om ett nationellt Eori-system har inrättats ska detta användas av tullmyndigheten i den medlemsstat som inrättade 
det för att utbyta och lagra Eori-uppgifter.

2. Ett nationellt Eori-system ska samverka med det centrala Eori-systemet.

KAPITEL VII

Systemet för godkända ekonomiska aktörer (AEO-systemet)

Artikel 35

AEO-systemet – mål och struktur

1. AEO-systemet ska möjliggöra kommunikation mellan kommissionen, medlemsstaternas tullmyndigheter, 
ekonomiska aktörer och andra personer vid inlämning och behandling av AEO-ansökningar och beviljande av AEO- 
tillstånd samt hantering av påföljande händelser som kan påverka det ursprungliga beslut som avses i artikel 30.1 i 
genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

2. AEO-systemet ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) En särskild EU-portal för näringsidkare för AEO.

b) Ett centralt AEO-system.

3. Medlemsstaterna får inrätta följande nationella komponenter:

a) En nationell portal för näringsidkare.

b) Ett nationellt system för godkända ekonomiska aktörer (nationellt AEO-system).

Artikel 36

Användning av AEO-systemet

1. AEO-systemet ska användas för inlämning, behandling, utbyte och lagring av uppgifter om AEO-ansökningar och 
AEO-beslut eller påföljande händelser som kan påverka det ursprungliga beslut som avses i artiklarna 30.1, 31.1 och 31.4 
i genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

2. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda AEO-systemet för att fullgöra sina skyldigheter enligt artikel 31.1 
och 31.4 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447 och för att dokumentera relevanta samråd.
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Artikel 37

Autentisering och åtkomst till det centrala AEO-systemet

1. Autentisering och åtkomstkontroll av ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller åtkomst till de 
gemensamma komponenterna i AEO-systemet ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet.

För att tullombud ska kunna autentiseras och få åtkomst till de gemensamma komponenterna i AEO-systemet ska deras 
befogenhet att agera i denna egenskap registreras i UUM&DS-systemet eller i ett system för identitets- och 
åtkomsthantering som inrättats av en medlemsstat i enlighet med artikel 20 i denna förordning.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i AEO-systemet ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

3. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i AEO-systemet ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen.

Artikel 38

Särskild EU-portal för näringsidkare för AEO

1. Den särskilda EU-portalen för näringsidkare för AEO ska kommunicera med EUCTP och EUCTP ska vara en ingång 
till AEO-systemet för ekonomiska aktörer och andra personer.

2. Den särskilda EU-portalen för näringsidkare för AEO ska samverka med det centrala AEO-systemet och erbjuda 
omdirigering till den nationella portalen för näringsidkare, om en sådan har inrättats.

3. Den särskilda EU-portalen för näringsidkare för AEO ska användas för att lämna in och utbyta information om AEO- 
ansökningar och AEO-beslut eller påföljande händelser som kan påverka det ursprungliga beslutet.

Artikel 39

Centralt AEO-system

1. Det centrala AEO-systemet ska användas av medlemsstaternas tullmyndigheter för att lämna in och utbyta 
information om AEO-ansökningar och AEO-beslut eller påföljande händelser som kan påverka det ursprungliga beslutet.

2. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det centrala AEO-systemet för utbyte och lagring av information, 
samråd och hantering avseende beslut enligt artiklarna 30 och 31 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

3. Det centrala AEO-systemet ska samverka med EU-portalen för näringsidkare och med de nationella AEO-systemen, 
om sådana har inrättats.

Artikel 40

Nationell portal för näringsidkare

1. Om en nationell portal för näringsidkare inrättats ska denna möjliggöra utbyte av information om AEO-ansökningar 
och AEO-beslut.

2. De ekonomiska aktörerna och andra personer ska använda den nationella portalen för näringsidkare, om en sådan 
inrättats, för att utbyta information med medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller AEO-ansökningar och AEO- 
beslut.

3. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med det nationella AEO-systemet.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 143/80 2.6.2023  



Artikel 41

Nationellt AEO-system

1. Om ett nationellt AEO-system har inrättats ska detta användas av tullmyndigheten i den medlemsstat som inrättade 
det för att utbyta och lagra information om AEO-ansökningar och AEO-beslut eller påföljande händelser som kan påverka 
det ursprungliga beslutet.

2. Det nationella AEO-systemet ska samverka med den nationella portalen för näringsidkare, om en sådan inrättats, och 
med det centrala AEO-systemet.

KAPITEL VIII

Importkontrollsystem 2 (ICS2)

Artikel 42

ICS2 – mål och struktur

1. ICS2 ska stödja kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och kommissionen, samt mellan 
ekonomiska aktörer och andra personer och medlemsstaternas tullmyndigheter, i följande syften:

a) Uppfyllande av kraven avseende de summariska införseldeklarationerna.

b) Riskanalys som utförs av medlemsstaternas tullmyndigheter främst för säkerhets- och skyddsändamål och för 
tullåtgärder som syftar till att minska relevanta risker, inbegripet tullkontroller.

c) Kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter i syfte att uppfylla kraven avseende de summariska 
införseldeklarationerna.

d) Säkerställande av en enhetlig tillämpning av tullagstiftningen och riskminimering genom bland annat behandling, 
jämförelse, analys av uppgifter från medlemsstaterna och kommissionen, berikning och överföring av uppgifter till 
medlemsstaterna.

2. ICS2 ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) Ett gemensamt gränssnitt för näringsidkare.

b) En gemensam databas.

3. Varje medlemsstat ska inrätta sitt nationella införselsystem som en nationell komponent.

4. En medlemsstat får inrätta sitt nationella gränssnitt för näringsidkare som en nationell komponent.

Artikel 43

Användning av ICS2

1. ICS2 ska användas för följande ändamål:

a) Inlämning, behandling och lagring av uppgifter i summariska införseldeklarationer, begäran om ändringar och 
ogiltigförklaringar enligt artiklarna 127 och 129 i kodexen.

b) Mottagande, behandling och lagring av uppgifter i summariska införseldeklarationer som hämtats från deklarationer 
enligt artikel 130 i kodexen.

c) Inlämning, behandling och lagring av uppgifter om anmälan av ett havsgående fartygs eller ett luftfartygs ankomst 
enligt artikel 133 i kodexen.

d) Mottagande, behandling och lagring av uppgifter om anmälan till tullen av varors ankomst enligt med artikel 139 i 
kodexen.

e) Mottagande, behandling och lagring av uppgifter om begäran om och resultat av riskanalys, kontrollrekommendationer, 
kontrollbeslut och kontrollresultat enligt artiklarna 46.3, 46.5 och 47.2 i kodexen.
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f) Mottagande, behandling, lagring och meddelande av underrättelser och information till ekonomiska aktörer eller andra 
personer som avses i artikel 186.2 e, 186.3–186.6 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447 och artikel 24.2 i 
delegerad förordning (EU) 2015/2446.

g) Inlämning, behandling och lagring av uppgifter från ekonomiska aktörer eller andra personer som medlemsstaternas 
tullmyndigheter begärt in i enlighet med artikel 186.3 och 186.4 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

2. ICS2 ska användas för att stödja kommissionens och medlemsstaternas övervakning och utvärdering av 
genomförandet av de gemensamma kriterierna och standarderna för säkerhets- och skyddsrisker och av de 
kontrollåtgärder och prioriterade kontrollområden som avses i artikel 46.3 i kodexen.

3. För att ytterligare stödja riskhanteringsprocesser ska ICS2, utöver de uppgifter som avses i punkt 1, användas för att 
samla in, lagra, behandla och analysera följande informationselement:

a) Andra uppgifter som avses i punkt 1 i denna artikel.

b) Riskinformation och riskanalysresultat som utbyts enligt artikel 46.5 i kodexen.

c) Uppgifter som utbyts enligt artikel 47.2 i kodexen.

d) Uppgifter som samlas in av medlemsstaterna eller kommissionen från källor på nationell nivå, unionsnivå eller 
internationell nivå enligt artikel 46.4 andra stycket i kodexen.

Artikel 44

Autentisering och åtkomst till ICS2

1. Autentisering och åtkomstkontroll av ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller åtkomst till de 
gemensamma komponenterna i ICS2 ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i ICS2 ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

3. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i ICS2 ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen.

Artikel 45

Gemensamt gränssnitt för näringsidkare

1. Det gemensamma gränssnittet för näringsidkare ska vara en ingång till ICS2 för ekonomiska aktörer och andra 
personer vid tillämpning av artikel 182.1a i genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

2. Det gemensamma gränssnittet för näringsidkare ska samverka med den gemensamma databas för ICS2 som avses i 
artikel 46 i denna förordning.

3. Det gemensamma gränssnittet för näringsidkare ska användas för inlämning, begäran om ändringar, begäran om 
ogiltigförklaring, behandling och lagring av uppgifter i summariska införseldeklarationer och ankomstanmälningar samt 
för utbyte av uppgifter mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och ekonomiska aktörer och andra personer.
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Artikel 46

Gemensam databas för ICS2

1. Den gemensamma databasen för ICS2 ska användas av kommissionen och medlemsstaternas tullmyndigheter för 
behandling, lagring och utbyte av uppgifter i summariska införseldeklarationer, begäran om ändringar, begäran om 
ogiltigförklaring, ankomstanmälningar, uppgifter om anmälan av varors ankomst, uppgifter om begäran om och resultat 
av riskanalys, kontrollrekommendationer, kontrollbeslut och kontrollresultat samt uppgifter som utbyts med ekonomiska 
aktörer eller andra personer.

2. Den gemensamma databasen för ICS2 ska användas av kommissionen och medlemsstaterna för statistik och 
utvärdering samt för utbyte av information i summariska införseldeklarationer mellan medlemsstaterna, samt mellan 
kommissionen och medlemsstaterna.

3. Den gemensamma databasen för ICS2 ska användas av kommissionen och medlemsstaterna för att samla in, lagra, 
behandla och analysera ytterligare informationselement i samband med summariska införseldeklarationer för att ge det 
stöd till riskhanteringsprocesser som avses i artikel 43.3 i denna förordning genom ICS2:s säkerhets- och skyddsanalys
funktion.

4. Den gemensamma databasen för ICS2 ska samverka med det gemensamma gränssnittet för näringsidkare, nationella 
gränssnitt för näringsidkare om sådana inrättats av medlemsstaterna och med de nationella införselsystemen.

Artikel 47

Informationsutbyte mellan medlemsstaternas tullmyndigheter genom den gemensamma databasen för ICS2

En medlemsstats tullmyndighet ska använda den gemensamma databasen för ICS2 för att utbyta information med en annan 
medlemsstats tullmyndighet i enlighet med artikel 186.2 a i genomförandeförordning (EU) 2015/2447 innan den slutför 
riskanalysen för främst skydds- och säkerhetsändamål.

En medlemsstats tullmyndighet ska också använda den gemensamma databasen för ICS2 för att utbyta information med en 
annan medlemsstats tullmyndighet om rekommenderade kontroller, om beslut som fattats avseende rekommenderade 
kontroller och om resultaten av tullkontroller i enlighet med artikel 186.7 och 186.7a i genomförandeförordning 
(EU) 2015/2447.

Artikel 48

Nationellt gränssnitt för näringsidkare

1. Det nationella gränssnittet för näringsidkare ska, om ett sådant inrättats av medlemsstaterna, vara en ingång till ICS2 
för ekonomiska aktörer och andra personer i enlighet med artikel 182.1a i genomförandeförordning (EU) 2015/2447, om 
inlämningen riktar sig till den medlemsstat som handhar det nationella gränssnittet för näringsidkare.

2. När det gäller inlämning, ändringar, ogiltigförklarande, behandling, lagring av uppgifter i summariska införseldekla
rationer och anmälningar om ankomst samt informationsutbyte mellan tullmyndigheterna och de ekonomiska aktörerna 
och andra personer, kan de ekonomiska aktörerna och andra personer välja att använda det nationella gränssnittet för 
näringsidkare, om ett sådant har inrättats, eller det harmoniserade gränssnittet för näringsidkare.

3. Om ett nationellt gränssnitt för näringsidkare inrättas ska detta samverka med den gemensamma databasen för ICS2.

4. Om en medlemsstat inrättar ett nationellt gränssnitt för näringsidkare ska den informera kommissionen om detta.

SV Europeiska unionens officiella tidning 2.6.2023 L 143/83  



Artikel 49

Nationellt införselsystem

1. Ett nationellt införselsystem ska användas av den berörda medlemsstatens tullmyndighet för följande ändamål:

a) Utbyte av uppgifter i summariska införseldeklarationer som hämtats från de deklarationer som avses i artikel 130 i 
kodexen.

b) Utbyte av information och anmälningar med den gemensamma databasen för ICS2 för uppgifter om ankomst av ett 
havsgående fartyg eller ett luftfartyg.

c) Utbyte av uppgifter om anmälan av varors ankomst.

d) Behandling av begäranden om riskanalys, utbyte och behandling av information om riskanalysresultat, kontrollrekom
mendationer, kontrollbeslut och kontrollresultat.

Det ska också användas i de fall där en tullmyndighet mottar ytterligare uppgifter från de ekonomiska aktörerna och andra 
personer.

2. Det nationella införselsystemet ska samverka med den gemensamma databasen för ICS2.

3. Det nationella införselsystemet ska samverka med system som utvecklats på nationell nivå i syfte att hämta 
information som avses i punkt 1.

KAPITEL IX

Automatiserade exportsystemet (AES)

Artikel 50

AES – mål och struktur

1. AES ska möjliggöra kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och mellan medlemsstaternas 
tullmyndigheter och ekonomiska aktörer och andra personer i syfte att lämna in och behandla export- och återexportdekla
rationer när varor förs ut ur unionens tullområde. AES får också möjliggöra kommunikation mellan medlemsstaternas 
tullmyndigheter i syfte att överföra uppgifter i summariska utförseldeklarationer i de situationer som avses i artikel 271.1 
andra stycket i kodexen.

2. AES ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) Ett gemensamt kommunikationsnät.

b) Centrala tjänster.

3. Medlemsstaterna ska inrätta följande nationella komponenter:

a) En nationell portal för näringsidkare.

b) Ett nationellt exportsystem (nationellt AES).

c) Ett gemensamt gränssnitt mellan AES och NCTS på nationell nivå.

d) Ett gemensamt gränssnitt mellan AES och systemet för förflyttning och kontroll av punktskattepliktiga varor (EMCS) på 
nationell nivå.

Artikel 51

Användning av AES

Det automatiserade exportsystemet ska användas för följande ändamål när varor förs ut ur unionens tullområde eller 
befordras till eller ut ur särskilda skatteområden:

a) För att säkerställa genomförandet av de formaliteter vid export och utförsel som fastställs i kodexen.
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b) För att lämna in och behandla export- och återexportdeklarationer.

c) För att hantera utbyte av meddelanden mellan exporttullkontoret och utförseltullkontoret och, när det gäller 
centraliserad klarering vid export, mellan övervakningstullkontoret och anmälningstullkontoret.

d) För att hantera utbyte av meddelanden mellan inlämningstullkontoret och utförseltullkontoret i de situationer som avses 
i artikel 271.1 andra stycket i kodexen.

Artikel 52

Autentisering och åtkomst till AES

1. Ekonomiska aktörer och andra personer ska endast ha åtkomst till sitt nationella AES via den nationella portalen för 
näringsidkare. Autentisering och åtkomstkontroll ska fastställas av medlemsstaterna.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i AES-systemet ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

3. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i AES-systemet ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen.

Artikel 53

Gemensamt kommunikationsnät för AES

1. Det gemensamma kommunikationsnätet ska säkerställa den elektroniska kommunikationen mellan 
medlemsstaternas nationella AES.

2. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det gemensamma kommunikationsnätet för det informationsutbyte 
som avses i artikel 51.1 c och d i denna förordning.

Artikel 54

Nationell portal för näringsidkare

1. Den nationella portalen för näringsidkare ska möjliggöra utbyte av information mellan ekonomiska aktörer eller 
andra personer och medlemsstaternas tullmyndigheters nationella AES.

2. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med det nationella AES.

Artikel 55

Nationellt exportsystem

1. Ett nationellt AES samverkar med den nationella portalen för näringsidkare och ska användas av medlemsstatens 
tullmyndighet för att behandla export- och återexportdeklarationer.

2. Medlemsstaternas nationella AES ska kommunicera med varandra elektroniskt via det gemensamma kommunika
tionsnätet och ska behandla export- och utförselinformation som mottagits från andra medlemsstater.

3. Medlemsstaterna ska tillhandahålla och upprätthålla ett gränssnitt på nationell nivå mellan sina nationella AES och 
EMCS vid tillämpning av artikel 280 i kodexen och artiklarna 21 och 25 i rådets direktiv (EU) 2020/262 (8).

(8) Rådets direktiv (EU) 2020/262 av den 19 december 2019 om allmänna regler för punktskatt (EUT L 58, 27.2.2020, s. 4).
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4. Medlemsstaterna ska tillhandahålla och upprätthålla ett gränssnitt på nationell nivå mellan sina nationella AES och 
NCTS vid tillämpning av artikel 280 i kodexen, artikel 329.5 och 329.6 och artikel 333.2 b och c i genomförande
förordning (EU) 2015/2447.

Artikel 56

It-övergång

1. Under det tidsfönster som anges i genomförandebeslut (EU) 2019/2151 ska kommissionen förse medlemsstaterna 
med ytterligare gemensamma komponenter, övergångsregler och stödmekanismer för att upprätta en operativ miljö där de 
medlemsstater som ännu inte har infört det nya systemet tillfälligt får fortsätta att samverka med de medlemsstater som 
redan har infört det nya systemet.

2. Kommissionen ska erbjuda en gemensam komponent i form av en central konverterare för utbyte av meddelanden 
via det gemensamma kommunikationsnätet. En medlemsstat får besluta att införa denna på nationell nivå.

3. Om ekonomiska aktörer och andra personer ansluts gradvis får en medlemsstat erbjuda en nationell konverterare för 
utbyte av meddelanden mellan ekonomiska aktörer och andra personer och tullmyndigheten.

4. Kommissionen ska i samarbete med medlemsstaterna utarbeta tekniska bestämmelser för tillämpning under 
övergångsperioden som i operativt och tekniskt hänseende möjliggör kartläggning och interoperabilitet mellan de krav på 
informationsutbyte som fastställs i kommissionens delegerade förordning (EU) 2016/341 (9) och delegerad förordning 
(EU) 2015/2446 tillsammans med genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

KAPITEL X

Det nya datoriserade transiteringssystemet (NCTS)

Artikel 57

NCTS – mål och struktur

1. NCTS ska möjliggöra kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och mellan medlemsstaternas 
tullmyndigheter och ekonomiska aktörer och andra personer i syfte att lämna in och behandla tulldeklarationer och 
anmälningar när varor hänförs till förfarandet för transitering.

2. NCTS ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) Ett gemensamt kommunikationsnät.

b) Centrala tjänster.

3. Medlemsstaterna ska inrätta följande nationella komponenter:

a) En nationell portal för näringsidkare.

b) Ett nationellt transiteringssystem (nationellt NCTS).

c) Ett gemensamt gränssnitt mellan NCTS och AES på nationell nivå.

(9) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2016/341 av den 17 december 2015 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 952/2013 vad gäller övergångsregler för vissa bestämmelser i unionens tullkodex i de fall de relevanta elektroniska 
systemen ännu inte är i funktion, och om ändring av kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/2446 (EUT L 69, 15.3.2016, 
s. 1).
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Artikel 58

Användning av NCTS

NCTS ska användas för följande ändamål när varor befordras enligt ett förfarande för transitering:

a) För att säkerställa de formaliteter för transitering som fastställs i kodexen.

b) För att säkerställa formaliteterna i konventionen om ett gemensamt transiteringsförfarande (10).

c) För att inge och behandla transiteringsdeklarationer.

d) För att inge en transiteringsdeklaration som innehåller de uppgifter som krävs för riskanalys av säkerhets- och 
skyddsskäl i enlighet med artikel 263.4 i kodexen.

e) För att inge en transiteringsdeklaration i stället för en summarisk införseldeklaration i enlighet med artikel 130.1 i 
kodexen.

Artikel 59

Autentisering och åtkomst till NCTS

1. Ekonomiska aktörer har endast åtkomst till det nationella transiteringssystemet via en nationell portal för 
näringsidkare. Autentisering och åtkomstkontroll ska fastställas av medlemsstaterna.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i NCTS ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

3. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i NCTS ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen.

Artikel 60

Gemensamt kommunikationsnät för NCTS

1. Det gemensamma kommunikationsnätet ska säkerställa den elektroniska kommunikationen mellan nationella NCTS i 
medlemsstaterna och parterna i konventionen om ett gemensamt transiteringsförfarande.

2. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det gemensamma kommunikationsnätet för informationsutbytet om 
transiteringsformaliteter.

Artikel 61

Nationell portal för näringsidkare

1. Den nationella portalen för näringsidkare ska möjliggöra utbyte av information mellan ekonomiska aktörer eller 
andra personer och medlemsstaternas tullmyndigheters nationella NCTS.

2. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med det nationella NCTS.

(10) Konvention mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Republiken Österrike, Republiken Finland, Republiken Island, 
Konungariket Norge, Konungariket Sverige och Schweiziska Edsförbundet om ett gemensamt transiteringsförfarande (EGT L 226, 
13.8.1987, s. 2).
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Artikel 62

Nationellt transiteringssystem

1. Det nationella NCTS ska samverka med den nationella portalen för näringsidkare och användas av tullmyndigheterna 
i medlemsstaten eller parter i konventionen om ett gemensamt transiteringsförfarande för att lämna in och behandla 
transiteringsdeklarationen.

2. Det nationella NCTS ska kommunicera elektroniskt via det gemensamma kommunikationsnätet med alla nationella 
transiteringssystem i medlemsstater och parter i konventionen om ett gemensamt transiteringsförfarande, samt behandla 
transiteringsinformation som mottagits från andra medlemsstater och parter i konventionen om ett gemensamt transiter
ingsförfarande.

3. Medlemsstaterna ska tillhandahålla och upprätthålla ett gränssnitt på nationell nivå mellan sina nationella NCTS och 
AES vid tillämpning av artikel 329.5 och 329.6 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

Artikel 63

It-övergång

1. Under den övergångsperiod för NCTS som anges i bilagan till genomförandebeslut (EU) 2019/2151 ska 
kommissionen förse medlemsstaterna med ytterligare gemensamma komponenter, övergångsregler och stödmekanismer 
för att upprätta en operativ miljö där de medlemsstater som ännu inte har infört det nya systemet tillfälligt får fortsätta att 
samverka med de medlemsstater som redan har infört det nya systemet.

2. Kommissionen ska erbjuda en gemensam komponent i form av en central konverterare för utbyte av meddelanden 
via det gemensamma kommunikationsnätet. En medlemsstat får besluta att införa denna på nationell nivå.

3. Om ekonomiska aktörer och andra personer ansluts gradvis får en medlemsstat erbjuda en nationell konverterare för 
utbyte av meddelanden mellan den ekonomiska aktören och andra personer och tullmyndigheten.

4. Kommissionen ska i samarbete med medlemsstaterna utarbeta tekniska bestämmelser för tillämpning under 
övergångsperioden som i operativt och tekniskt hänseende möjliggör kartläggning och interoperabilitet mellan de krav på 
informationsutbyte som fastställs i kommissionens delegerade förordning (EU) 2016/341 och de nya krav på 
informationsutbyte som fastställs i delegerad förordning (EU) 2015/2446, tillsammans med genomförandeförordning 
(EU) 2015/2447.

KAPITEL XI

Systemet med Informationsblad för särskilda förfaranden (INF SP-systemet)

Artikel 64

INF SP-systemet – mål och struktur

1. INF SP-systemet ska möjliggöra kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och de ekonomiska 
aktörerna och andra personer i syfte att utfärda och hantera INF-data inom området särskilda förfaranden.

2. INF SP-systemet ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) En särskild EU-portal för näringsidkare för INF.

b) Ett centralt INF SP-system.
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Artikel 65

Användning av INF SP-systemet

1. INF SP-systemet ska användas av ekonomiska aktörer och andra personer för att lämna in INF-begäranden och följa 
upp begärandenas status, och av tullmyndigheterna i medlemsstaterna för att behandla sådana begäranden och hantera INF.

2. INF SP-systemet ska göra det möjligt för medlemsstaternas tullmyndigheter att skapa INF och möjliggöra 
kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter när så behövs.

3. INF SP-systemet ska göra det möjligt att beräkna importtullbeloppet i enlighet med artikel 86.3 i kodexen.

Artikel 66

Autentisering och åtkomst till det centrala INF SP-systemet

1. Autentisering och åtkomstkontroll av ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller åtkomst till de 
gemensamma komponenterna i INF SP-systemet ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet.

För att tullombud ska kunna autentiseras och få åtkomst till de gemensamma komponenterna i INF SP-systemet måste deras 
befogenhet att agera i denna egenskap registreras i UUM&DS-systemet eller i ett system för identitets- och åtkomsthantering 
som inrättats av en medlemsstat i enlighet med artikel 20 i denna förordning.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i INF SP-systemet ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

3. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i INF SP-systemet ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls 
av kommissionen.

Artikel 67

Särskild EU-portal för näringsidkare för INF

1. EUCTP ska ge åtkomst till den särskilda EU-portal för näringsidkare för INF som avses i artikel 6 i denna förordning 
och den EU-specifika portalen för näringsidkare ska vara en ingång till INF SP-systemet för ekonomiska aktörer och andra 
personer.

2. Den EU-specifika portalen för näringsidkare till INF ska samverka med det centrala INF SP-systemet.

Artikel 68

Centralt INF SP-system

1. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det centrala INF SP-systemet för att utbyta och lagra information om 
inlämnade INF.

2. Det centrala INF SP-systemet ska samverka med den särskilda EU-portalen för näringsidkare för INF.
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KAPITEL XII

Tullriskhanteringssystemet (CRMS)

Artikel 69

CRMS – mål och struktur

1. CRMS ska möjliggöra kommunikation, lagring och utbyte av riskinformation mellan medlemsstaterna och mellan 
medlemsstaterna och kommissionen för att stödja genomförandet av den gemensamma ramen för riskhantering.

2. Om en webbtjänst för nationella system inrättas får den användas för att möjliggöra utbyte av uppgifter med 
nationella system via ett webbgränssnitt. CRMS ska samverka med de gemensamma komponenterna i ICS2.

Artikel 70

Användning av CRMS

1. CRMS ska användas för följande ändamål i enlighet med artikel 46.3 och 46.5 i kodexen:

a) Utbyte av riskinformation mellan medlemsstaterna och mellan medlemsstaterna och kommissionen enligt artikel 46.5 i 
kodexen och artikel 36.1 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447 samt lagring och behandling av sådan 
information.

b) Kommunikation mellan medlemsstaterna och mellan medlemsstaterna och kommissionen av information om 
genomförandet av gemensamma riskkriterier, prioriterade kontrollåtgärder, krishantering enligt artikel 36.2 i 
genomförandeförordning (EU) 2015/2447 och inlämning, behandling och lagring av denna information, inbegripet 
utbyte av relaterad riskinformation och analys av resultaten av dessa åtgärder.

c) Möjliggöra för medlemsstaterna och kommissionen att på elektronisk väg hämta riskanalysrapporter om befintliga 
risker och nya trender som kan användas i den gemensamma ramen för riskhantering och det nationella riskhanterings
systemet.

2. Om överföringen av data mellan CRMS och nationella system kan automatiseras, ska de nationella systemen anpassas 
så att de kan använda CRMS webbtjänst.

Artikel 71

Autentisering och åtkomst till CRMS

1. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i CRMS ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i CRMS ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen.

Artikel 72

Gemensam komponent i CRMS

1. CRMS ska tillhandahålla webbaserade formulär för riskinformation och återkopplingsformulär om riskanalys och 
kontrollresultat som ska fyllas i direkt i systemet, behandlas för rapportering och lagras i systemet. Behöriga användare ska 
kunna hämta formulären och använda dem för nationella riskhanterings- och kontrolländamål.
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2. CRMS ska tillhandahålla kommunikationsmekanismer som gör det möjligt för användarna (enskilt eller som en del av 
en organisatorisk enhet) att tillhandahålla och utbyta riskinformation, svara på specifika förfrågningar från andra användare 
och att förse kommissionen med fakta och analyser av resultaten av sina åtgärder i samband med genomförandet av 
gemensamma riskkriterier, prioriterade kontrollåtgärder och krishantering.

3. CRMS ska tillhandahålla verktyg som gör det möjligt att analysera och aggregera uppgifter från riskinformations
formulär som lagras i systemen.

4. CRMS ska tillhandahålla en plattform där information, inbegripet vägledningar, information och data från 
detekteringsteknik och länkar till andra databaser som är relevanta för riskhantering och kontroller ska lagras och göras 
tillgänglig för behöriga användare för riskhanterings- och kontrolländamål.

KAPITEL XIII

Centraliserad Tullklarering för Import (CCI)

Artikel 73

CCI – mål och struktur

1. CCI ska möjliggöra kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och mellan medlemsstaternas 
tullmyndigheter och ekonomiska aktörer i syfte att lämna in och behandla tulldeklarationer inom ramen för centraliserad 
klarering för import när mer än en medlemsstat berörs.

2. CCI ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) Ett gemensamt kommunikationsnät.

b) Centrala tjänster.

3. Medlemsstaterna ska säkerställa att deras nationella CCI-system kommunicerar via det gemensamma kommunika
tionsnätet för CCI med de övriga medlemsstaternas nationella CCI-system och att det omfattar minst följande nationella 
komponenter:

a) En nationell portal för näringsidkare.

b) En nationell CCI-tillämpning.

c) Ett gränssnitt med EMCS/systemet för utbyte av uppgifter om punktskatter på nationell nivå.

Artikel 74

Användning av CCI

CCI-systemet ska användas för följande ändamål:

a) För att säkerställa de formaliteter för centraliserad klarering för import som fastställs i kodexen om mer än en 
medlemsstat berörs.

b) För att inge och behandla standardiserade tulldeklarationer inom ramen för centraliserad klarering för import.

c) För att inge och behandla förenklade tulldeklarationer och respektive kompletterande deklarationer inom ramen för 
centraliserad klarering för import.

d) För att inge och behandla de respektive tulldeklarationer och anmälningar om varors ankomst som lämnats i tillståndet 
för registrering i deklarantens bokföring inom ramen för centraliserad klarering för import.
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Artikel 75

Autentisering och åtkomst till CCI

1. Ekonomiska aktörer ska endast ha åtkomst till de nationella CCI-systemen via en nationell portal för näringsidkare 
som utvecklats av medlemsstaterna. Autentisering och åtkomstkontroll ska fastställas av medlemsstaterna.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i CCI-systemet ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

3. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i CCI-systemet ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen.

Artikel 76

Gemensamt kommunikationsnät för CCI

1. Det gemensamma kommunikationsnätet ska säkerställa den elektroniska kommunikationen mellan 
medlemsstaternas nationella CCI-tillämpningar.

2. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det gemensamma kommunikationsnätet för det informationsutbyte 
som är relevant för CCI-relaterade importformaliteter.

Artikel 77

Nationell portal för näringsidkare

1. Den nationella portalen för näringsidkare ska möjliggöra utbyte av information mellan ekonomiska aktörer eller 
andra personer och medlemsstaternas tullmyndigheters nationella CCI-system.

2. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med de nationella CCI-tillämpningarna.

Artikel 78

Nationellt CCI-system

1. Det nationella CCI-systemet ska användas av tullmyndigheten i den medlemsstat som inrättade det för behandling av 
tulldeklarationer inom CCI.

2. Medlemsstaternas nationella CCI-system ska kommunicera med varandra elektroniskt via den gemensamma 
domänen och ska behandla importinformation som mottagits från andra medlemsstater.
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KAPITEL XIV

Systemet för Registrerade Exportörer (REX-systemet)

Avsni t t  1

REX -s ystemet  för  medlemss ta ter

Artikel 79

REX-systemet för medlemsstater – mål och struktur

1. REX-systemet för medlemsstater ska göra det möjligt för medlemsstaternas tullmyndigheter att registrera ekonomiska 
aktörer som är etablerade i unionen i syfte att deklarera förmånsberättigande ursprung för varor och att hantera dessa 
registreringar genom att ändra, återkalla, upphäva återkallelser och rapportera dem.

2. REX-systemet för medlemsstater ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) En särskild EU-portal för näringsidkare för REX-systemet för medlemsstater.

b) Ett centralt REX-system för medlemsstater.

3. Medlemsstaterna får inrätta följande nationella komponenter:

a) En nationell portal för näringsidkare.

b) Ett nationellt system för registrerade exportörer (nationellt REX-system).

Artikel 80

Användning av REX-systemet för medlemsstater

REX-systemet för medlemsstater ska användas av exportörer och tullmyndigheter i medlemsstaterna i enlighet med 
gällande bestämmelser för unionens förmånsordningar.

Artikel 81

Autentisering och åtkomst till REX-systemet för medlemsstater

1. Autentisering och åtkomstkontroll av ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller åtkomst till den särskilda 
EU-portalen för näringsidkare för REX-systemet för medlemsstater ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet.

För att tullombud ska kunna autentiseras och få åtkomst till den särskilda EU-portalen för näringsidkare för REX-systemet 
för medlemsstater ska deras befogenhet att agera i denna egenskap registreras i UUM&DS-systemet eller i ett system för 
identitets- och åtkomsthantering som inrättats av en medlemsstat i enlighet med artikel 20 i denna förordning.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till det centrala REX- 
systemet för medlemsstater ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

3. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till det centrala REX-systemet 
för medlemsstater ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.
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Artikel 82

Särskild EU-portal för näringsidkare för REX-systemet för medlemsstater

1. Den särskilda EU-portalen för näringsidkare för REX-systemet för medlemsstater ska samverka med EUCTP och 
EUCTP ska vara en ingång för ekonomiska aktörer och andra personer som lämnar in begäranden till det centrala REX- 
systemet för medlemsstater.

2. Den särskilda EU-portalen för näringsidkare till REX-systemet för medlemsstater ska kunna samverka med det 
centrala REX-systemet för medlemsstater och kunna omdirigera användare till den nationella portalen för näringsidkare, 
om en sådan har inrättats.

3. I medlemsstater som inte inrättar en nationell portal för näringsidkare ska den särskilda EU-portalen för 
näringsidkare för REX-systemet för medlemsstater användas för att lämna in och utbyta information om ansökningar och 
beslut om registrering, samt i samband med påföljande händelser som kan påverka den ursprungliga ansökan eller 
registreringen enligt artikel 79 i denna förordning.

Artikel 83

Centralt REX-system för medlemsstater

1. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det centrala REX-systemet för medlemsstater för att behandla de 
ansökningar om registrering som avses i artikel 82 i denna förordning, lagra registreringar, hantera påföljande händelser 
som kan påverka den ursprungliga ansökan eller registreringen eller göra sökningar i registreringarna.

2. Det centrala REX-systemet för medlemsstater ska kunna samverka med den särskilda EU-portalen för näringsidkare 
till REX-systemet, kundreferenstjänster och andra relevanta system.

Artikel 84

Nationell portal för näringsidkare

1. I medlemsstater som inrättar en nationell portal för näringsidkare ska ekonomiska aktörer och andra personer 
använda portalen för att lämna in och utbyta information om ansökningar och beslut om registrering, samt i samband 
med påföljande händelser som kan påverka den ursprungliga ansökan eller registreringen enligt artikel 79 i denna 
förordning.

2. Om en medlemsstat inrättar en nationell portal för näringsidkare ska den informera kommissionen om detta.

3. Den nationella portalen för näringsidkare ska kunna samverka med det nationella REX-systemet.

Artikel 85

Nationellt REX-system

1. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det nationella REX-systemet, om ett sådant inrättats, för att behandla 
de ansökningar om registrering som avses i artikel 84 i denna förordning, lagra registreringar, hantera påföljande händelser 
som kan påverka den ursprungliga ansökan eller registreringen eller göra sökningar i registreringarna.

2. Det nationella REX-systemet ska samverka och vara synkroniserat med det centrala REX-systemet för medlemsstater.
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Avsni t t  2

REX -sy s teme t  för  t r edjeländer  med vi lka  unionen har  en förmå n sord ning

Artikel 86

REX-systemet för tredjeländer med vilka unionen har en förmånsordning – mål och struktur

1. REX-systemet för tredjeländer med vilka unionen har en förmånsordning (REX-systemet för tredjeländer) ska göra det 
möjligt för ekonomiska aktörer i dessa länder att upprätta en ansökan om registrering som registrerade exportörer och för 
de behöriga myndigheterna i dessa länder att behandla dessa ansökningar, samt att hantera registreringarna, dvs. att ändra, 
återkalla, upphäva återkallelser och rapportera registreringar.

2. REX-systemet för tredjeländer ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) Ett föransökningssystem.

b) Ett centralt REX-system för tredjeländer.

Artikel 87

Användning av REX-systemet för tredjeländer

REX-systemet för tredjeländer ska tillämpas i vissa tredjeländer, i enlighet med unionens förmånsordningar.

Artikel 88

Autentisering och åtkomst till REX-systemet för tredjeländer

1. Autentisering och åtkomstkontroll av tredjeländers tjänstemän när det gäller åtkomst till det centrala REX-systemet 
för tredjeländer ska göras med hjälp av EU Login och systemet för användaradministration för REX-systemet för 
tredjeländer (T-REX).

2. Ekonomiska aktörers och andra personers åtkomst till det föransökningssystem som avses i artikel 86.2 a i denna 
förordning ska vara anonymt.

3. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till det centrala REX-systemet 
för tredjeländer ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

4. Om unionens förmånsordning inte längre är tillämplig på ett tredjeland ska de behöriga myndigheterna i detta 
tredjeland fortsätta att ha åtkomst till REX-systemet för tredjeländer så länge det är nödvändigt för att dessa behöriga 
myndigheter ska kunna fullgöra sina skyldigheter.

Artikel 89

Dataskydd vad gäller REX-systemet för tredjeländer

De personuppgifter om registrerade med säte i tredjeländer som registrerats i REX-systemet för tredjeländer av behöriga 
myndigheter i tredjeländer ska behandlas i syfte att tillämpa och övervaka den relevanta förmånsordningen med unionen.
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Artikel 90

Centralt REX-system för tredjeländer med vilka unionen har en förmånsordning

1. Tredjeländers behöriga myndigheter ska använda det centrala REX-systemet för tredjeländer för att behandla 
ansökningar om registrering, lagra registreringar, hantera påföljande händelser som kan påverka den ursprungliga ansökan 
eller registreringen eller göra sökningar i registreringarna.

2. Det centrala REX-systemet för tredjeländer ska kunna samverka med föransökningssystemet, kundreferenstjänsterna 
och andra relevanta system.

Artikel 91

Föransökningssystemet i REX-systemet för tredjeländer med vilka unionen har en förmånsordning

1. Föransökningssystemet ska vara en ingång genom vilken ekonomiska aktörer och andra personer på elektronisk väg 
kan föra in uppgifter i sin ansökan om att bli registrerad exportör. Föransökanssystemet får inte användas för att lämna in 
ansökningar om ändring eller återkallande av befintliga registreringar.

2. Föransökningssystemet ska samverka med det centrala REX-systemet för tredjeländer med vilka unionen har en 
förmånsordning

KAPITEL XV

System för bevis för tullstatus som unionsvaror (POUS-systemet)

Artikel 92

PoUS-systemet – mål och struktur

1. PoUS-systemet ska möjliggöra kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och de ekonomiska 
aktörerna och andra personer i syfte att utfärda och hantera T2L-/T2LF-dokument och manifestet för tulländamål för att 
styrka unionsvarors tullstatus.

2. PoUS-systemet ska bestå av följande gemensamma komponenter:

a) En särskild EU-portal för näringsidkare för PoUS-systemet.

b) Ett centralt AEO-system.

3. Medlemsstaterna får inrätta följande nationella komponenter:

a) En nationell portal för näringsidkare.

b) Ett nationellt PoUS-system.

Artikel 93

Användning av PoUS-systemet

1. Ekonomiska aktörer och andra personer ska använda PoUS-systemet för att lämna in begäranden om bekräftelse och 
registrering, eller registrering utan bekräftelse, av bevis för tullstatus som unionsvaror i form av T2L/T2LF-dokument och 
manifest för tulländamål samt för att hantera användningen av beviset för tullstatus som unionsvaror vid anmälan till 
tullen av varors ankomst.

2. PoUS-systemet ska möjliggöra bekräftelse och registrering av begäranden från ekonomiska aktörer och andra 
personer samt hantering av användningen av bevis för tullstatus som unionsvaror.
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Artikel 94

Autentisering och åtkomst till det centrala PoUS-systemet

1. Autentisering och åtkomstkontroll av ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller åtkomst till de 
gemensamma komponenterna i PoUS-systemet ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i PoUS-systemet ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till det nationella PoUS- 
systemet ska göras med hjälp av ett system för identitets- och åtkomsthantering som inrättats av den relevanta 
medlemsstaten.

3. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i PoUS-systemet ska göras med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen.

Artikel 95

Särskild EU-portal för näringsidkare för EBTI

1. Den särskilda EU-portalen för näringsidkare för PoUS ska kommunicera med EUCTP och EUCTP vara en ingång till 
PoUS-systemet för ekonomiska aktörer och andra personer.

2. Den särskilda EU-portalen för näringsidkare för PoUS ska kunna samverka med det centrala PoUS-systemet.

Artikel 96

Centralt PoUS-system

1. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det centrala PoUS-systemet för att utbyta och lagra information om 
inlämnade T2L/T2LF-dokument och manifest för tulländamål.

2. Det centrala PoUS-systemet ska kunna samverka med den särskilda EU-portalen för näringsidkare för PoUS.

Artikel 97

Nationell portal för näringsidkare

1. Om en medlemsstat har inrättat ett nationellt PoUS-system i enlighet med artikel 92.3 b i denna förordning ska den 
nationella portalen för näringsidkare vara den huvudsakliga ingången till det nationella PoUS-systemet för ekonomiska 
aktörer och andra personer.

2. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med det nationella PoUS-systemet, om ett sådant inrättats.

3. Den nationella portalen för näringsidkare ska erbjuda funktioner som är likvärdiga med de som erbjuds genom den 
särskilda EU-portalen för näringsidkare för PoUS.

4. Om en medlemsstat inrättar en nationell portal för näringsidkare ska den informera kommissionen om detta.

Artikel 98

Nationellt PoUS-system

Det nationella PoUS-systemet ska samverka med det centrala PoUS-systemet för att göra bevis som utfärdats i det nationella 
PoUS-systemet tillgängliga i det centrala systemet.
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KAPITEL XVI

Surveillance-systemet

Artikel 99

Surveillance-systemet – mål och struktur

1. Surveillance-systemet ska, i enlighet med artikel 56.5 i kodexen och med unionsakter som föreskriver dess 
användning, möjliggöra kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och kommissionen i syfte att bedriva 
tullövervakning samt insamling av uppgifter från tulldeklarationer för övergång till fri omsättning eller för export av varor.

2. Medlemsstaterna ska automatiskt lämna de begärda uppgifterna från tulldeklarationssystemen till Surveillance- 
systemet.

3. Surveillance-systemet är ett centralt system som består av en gemensam komponent.

Artikel 100

Användning av Surveillance-systemet

Uppgifterna i Surveillance-systemet ska användas för att övervaka förfaranden för övergång till fri omsättning och export, 
vilket innefattar följande:

a) Stöd till kommissionen och medlemsstaternas tullmyndigheter i säkerställandet av en enhetlig tillämpning av 
tullkontroller och tullagstiftning.

b) Riskminimering, bland annat genom datautvinning och utbyte av riskinformation.

c) Genomförande av särskilda åtgärder som föreskrivs i andra unionsbestämmelser och som måste genomföras av 
medlemsstaternas tullmyndigheter vid gränsen.

Artikel 101

Autentisering och åtkomst till Surveillance-systemet

1. Autentisering och åtkomstkontroll av medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i Surveillance-systemet ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

2. Autentisering och åtkomstkontroll av kommissionens personal när det gäller åtkomst till de gemensamma 
komponenterna i Surveillance-systemet ska göras med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen.

Artikel 102

Centralt Surveillance-system

Medlemsstaterna och kommissionen ska använda det centrala Surveillance-systemet för att samla in, lagra, behandla och 
analysera de uppgifter som avses i artikel 100 i denna förordning.
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KAPITEL XVII

De elektroniska systemens funktioner och utbildning i att använda dem

Artikel 103

Utveckling, testning, införande och förvaltning av de elektroniska systemen

1. De gemensamma komponenterna ska utvecklas, testas, införas och förvaltas av kommissionen, samt får testas av 
medlemsstaterna. De nationella komponenterna ska utvecklas, testas, införas och förvaltas av medlemsstaterna.

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att de nationella komponenterna kan samverka med de gemensamma 
komponenterna.

3. Kommissionen ska utforma och upprätthålla de gemensamma specifikationerna för de decentraliserade systemen i 
nära samarbete med medlemsstaterna.

4. Medlemsstaterna ska utveckla, driva och underhålla gränssnitt för att tillhandahålla den funktionalitet i de 
decentraliserade systemen som krävs för informationsutbyte med ekonomiska aktörer och andra personer genom 
nationella komponenter och gränssnitt, och med andra medlemsstater genom gemensamma komponenter.

Artikel 104

Underhåll och förändringar av de elektroniska systemen

1. Kommissionen ska underhålla de gemensamma komponenterna och medlemsstaterna ska underhålla sina nationella 
komponenter.

2. Kommissionen och medlemsstaterna ska säkerställa driftskontinuitet avseende de elektroniska systemen.

3. Kommissionen får ändra de elektroniska systemens gemensamma komponenter för att korrigera funktionsfel, lägga 
till nya funktioner eller ändra befintliga funktioner.

4. Kommissionen ska informera medlemsstaterna om ändringar och uppdateringar av de gemensamma 
komponenterna.

5. Medlemsstaterna ska informera kommissionen om sådana ändringar och uppdateringar av de nationella 
komponenterna som kan påverka de gemensamma komponenternas funktion.

6. Kommissionen och medlemsstaterna ska göra att den information om ändringar och uppdateringar av de 
elektroniska systemen som anges i punkterna 4 och 5 är offentligt tillgänglig.

Artikel 105

Tillfälligt fel i de elektroniska systemen

1. Vid ett tillfälligt fel i de elektroniska systemen enligt artikel 6.3 b i kodexen ska ekonomiska aktörer och andra 
personer lämna in de uppgifter som behövs för att fullgöra formaliteterna med hjälp av metoder som fastställs av 
medlemsstaterna, inbegripet andra metoder än elektronisk databehandlingsteknik.

2. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska säkerställa att de uppgifter som lämnas in enligt punkt 1 görs tillgängliga i 
respektive elektroniskt system inom sju dagar från det att systemet blir tillgängligt igen.

3. Kommissionen och medlemsstaterna ska informera varandra när elektroniska system till följd av tillfälliga fel inte är 
tillgängliga.

Kommissionen och medlemsstaterna ska även informera varandra när ekonomiska aktörers system vad gäller ICS2 inte är 
tillgängliga.
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4. Genom undantag från punkt 1 ska den kontinuitetsplan som överenskommits mellan medlemsstaterna och 
kommissionen tillämpas vid tillfälligt fel i ICS2, AES, CRMS eller CCI.

5. När det gäller ICS2 ska varje medlemsstat besluta om aktivering av kontinuitetsplanen om medlemsstaten i fråga 
påverkas av ett tillfälligt fel i systemet eller om en ekonomisk aktör som avses i artikel 127.4 och 127.6 i kodexen och som 
är skyldig att lämna in den summariska införseldeklarationen eller upplysningar avseende den summariska införseldekla
rationen inte kan göra detta.

6. Genom undantag från punkt 1 ska, vid tillfälligt fel i NCTS-systemet, den kontinuitetsplan tillämpas som avses i bilaga 
72–04 till genomförandeförordning (EU) 2015/2447.

Artikel 106

Stöd till utbildning i användning av gemensamma komponenter och deras funktioner

Kommissionen ska stödja medlemsstaterna rörande användningen av och funktionerna hos de elektroniska systemens 
gemensamma komponenter genom att tillhandahålla lämpligt utbildningsmaterial.

KAPITEL XVIII

Dataskydd, hantering av uppgifter och ägande av elektroniska system och deras säkerhet

Artikel 107

Skydd av personuppgifter

1. De personuppgifter som registreras i de elektroniska systemen ska vid genomförande av tullagstiftningen och annan 
lagstiftning enligt kodexen vad gäller de särskilda ändamålen för respektive elektroniskt system i enlighet med artiklarna 4, 
7.1, 16.1, 21.1, 30, 35.1, 42.1, 50.1, 57.1, 64.1, 69.1, 73.1, 79.1, 86.1, 92.1 och 99.1 i denna förordning.

2. Medlemsstaternas nationella tillsynsmyndigheter på dataskyddsområdet och Europeiska datatillsynsmannen ska 
samarbeta i enlighet med artikel 62 i förordning (EU) 2018/1725 för att säkerställa en samordnad tillsyn av behandlingen 
av personuppgifter som registreras i de elektroniska systemen.

3. En begäran av en registrerad i REX-systemet om utövande av rättigheterna enligt kapitel 3 i förordningarna 
(EU) 2016/679 och (EU) 2018/1725 ska först lämnas in till de behöriga myndigheterna i tredjelandet eller till 
tullmyndigheterna i den medlemsstat som registrerade personuppgifterna.

Om en registrerad har lämnat in en sådan begäran till kommissionen utan att ha försökt göra sina rättigheter gällande 
gentemot de behöriga myndigheterna i tredjelandet eller tullmyndigheterna i den medlemsstat som registrerade personupp
gifterna, ska kommissionen vidarebefordra begäran till de behöriga myndigheterna i tredjelandet eller till tullmyndigheterna 
i den medlemsstat som registrerade dessa uppgifter.

Om den registrerade exportören inte lyckats göra gällande sina rättigheter gentemot de behöriga myndigheterna i 
tredjelandet eller tullmyndigheterna i den medlemsstat som registrerade personuppgifterna, ska den registrerade 
exportören lämna in en sådan begäran till kommissionen i dess egenskap av personuppgiftsansvarig enligt definitionen i 
artikel 4.7 i förordning (EU) 2016/679 och artikel 3.8 i förordning (EU) 2018/1725.
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Artikel 108

Uppdatering av uppgifter i de elektroniska systemen

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att de uppgifter som registreras på nationell nivå överensstämmer med de uppgifter 
som registreras i de gemensamma komponenterna och att uppgifterna hålls uppdaterade.

2. Genom undantag från punkt 1 ska medlemsstaterna, när det gäller ICS2, säkerställa att följande uppgifter hålls 
uppdaterade och motsvarar uppgifterna i den gemensamma databasen för ICS2:

a) Uppgifter som registrerats på nationell nivå och överförts från det nationella införselsystemet till den gemensamma 
databasen för ICS2.

b) Uppgifter som mottagits av det nationella införselsystemet från den gemensamma databasen för ICS2.

Artikel 109

Begränsning av dataåtkomst och databehandling

1. En medlemsstat som registrerat uppgifter i de elektroniska systemens gemensamma komponenter har åtkomst till 
och får behandla dessa uppgifter. En annan medlemsstat har också åtkomst till och får behandla dessa uppgifter om den 
deltar i behandlingen av en ansökan eller hanteringen av ett beslut som rör dessa uppgifter.

2. En ekonomisk aktör eller annan person som registrerat uppgifter i de elektroniska systemens gemensamma 
komponenter har åtkomst till och får behandla dessa uppgifter. En medlemsstat har också åtkomst till och får behandla 
dessa uppgifter om den deltar i behandlingen av en ansökan eller hanteringen av ett beslut som rör dessa uppgifter.

3. De uppgifter i ICS2:s gemensamma komponent som en ekonomisk aktör eller annan person meddelar till eller 
registrerar i det gemensamma gränssnittet för näringsidkare har denna ekonomiska aktör eller person åtkomst till och får 
behandla.

4. En medlemsstat som registrerat uppgifter i det centrala EBTI-systemet får behandla dessa uppgifter. En annan 
medlemsstat får också behandla dessa uppgifter om den deltar i behandlingen av en ansökan som rör dessa uppgifter, 
inbegripet via samråd mellan medlemsstaternas tullmyndigheter i enlighet med artikel 26 i denna förordning. Alla 
medlemsstaternas tullmyndigheter har åtkomst till dem i enlighet med artikel 25.2 och kommissionen har åtkomst till 
dem vid tillämpning av artikel 21.1 i denna förordning.

5. En ekonomisk aktör eller annan person som registrerat uppgifter i det centrala EBTI-systemet har åtkomst till och får 
behandla dessa uppgifter. Alla medlemsstaternas tullmyndigheter har åtkomst till dem i enlighet med artikel 25.2 och 
kommissionen har åtkomst till dem vid tillämpning av artikel 21.1 i denna förordning.

6. Uppgifter i ICS2:s gemensamma komponenter

a) som en ekonomisk aktör eller annan person meddelar en medlemsstat via det gemensamma gränssnittet för 
näringsidkare till den gemensamma databasen för ICS2, har denna medlemsstat åtkomst till och kan behandla i den 
gemensamma databasen för ICS2; vid behov kan medlemsstaten också ha åtkomst till denna information som 
registrerats i det gemensamma gränssnittet för näringsidkare,

b) som en medlemsstat meddelar eller registrerar i den gemensamma databasen för ICS2 har denna medlemsstat åtkomst 
till och kan behandla,

c) som avses i leden a och b kan en annan medlemsstat också ha åtkomst till och behandla om den deltar i den riskanalys 
eller det kontrollförfarande, eller båda, som uppgifterna avser i enlighet med artikel 186.2 a, b och d, artikel 186.5, 
186.7 och 186.7a samt artikel 189.3 och 189.4 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447, med undantag för 
uppgifter som registrerats i systemet av andra medlemsstaters tullmyndigheter när det gäller information om säkerhets- 
och skyddsrisker som avses i artikel 186.2 a i genomförandeförordning (EU) 2015/2447,

d) får behandlas av kommissionen i samarbete med medlemsstaterna för de ändamål som avses i artikel 43.2 i denna 
förordning och i artikel 182.1 c i genomförandeförordning (EU) 2015/2447; kommissionen och medlemsstaterna har 
åtkomst till resultaten av denna behandling,
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e) ska vara tillgängliga och kunna behandlas av medlemsstaterna och kommissionen för de ändamål som avses i 
artikel 43.3 i denna förordning, på de villkor som avses i artikel 112 i denna förordning och i enlighet med de särskilda 
projektavtal som innehåller närmare bestämmelser om behandling mellan medlemsstaterna och kommissionen.

7. Kommissionen och medlemsstaterna har åtkomst till och kan behandla de uppgifter i den gemensamma 
ICS2-komponenten som kommissionen har registrerat i den gemensamma databasen för ICS2.

8. Kommissionen och medlemsstaterna har åtkomst till och får behandla uppgifterna i Surveillance-systemet.

9. Medlemsstaternas tullmyndigheter och kommissionen har åtkomst till de uppgifter som registrerats i det centrala 
REX-systemet för medlemsstater i syfte att tillämpa och övervaka unionens förmånsordningar.

10. Följande har åtkomst till de uppgifter som registrerats i REX-systemet för tredjeländer med vilka unionen har en 
förmånsordning:

a) Behöriga myndigheter i det tredjeland där uppgifterna registrerats.

b) Medlemsstaternas tullmyndigheter, i syfte att utföra kontroller av tulldeklarationer enligt artikel 188 i kodexen eller 
kontroller efter frigörande enligt artikel 48 i kodexen.

c) Kommissionen, i syfte att tillämpa och övervaka unionens förmånsordningar.

11. Om medlemsstaterna rapporterar incidenter och problem i de operativa processerna för tillhandahållande av 
tjänster i system i fråga om vilka kommissionen är personuppgiftsbiträde har kommissionen endast åtkomst till 
uppgifterna för att åtgärda den registrerade incidenten eller det registrerade problemet. Kommissionen ska säkerställa att 
sådana uppgifter är konfidentiella i enlighet med artikel 12 i kodexen.

Artikel 110

Systemägande

1. Kommissionen ska vara systemägare till de gemensamma komponenterna.

2. Medlemsstaterna ska vara systemägare till respektive nationella komponenter.

Artikel 111

Systemsäkerhet

1. Kommissionen ska garantera de gemensamma komponenternas säkerhet. Medlemsstaterna ska garantera de 
nationella komponenternas säkerhet.

För dessa ändamål ska kommissionen och medlemsstaterna vidta nödvändiga åtgärder för att

a) förhindra att obehöriga personer får åtkomst till installationer som används för behandling av uppgifter,

b) förhindra att obehöriga personer för in uppgifter och tar del av, ändrar eller raderar uppgifter,

c) upptäcka sådan verksamhet som avses i leden a och b.

2. Kommissionen och medlemsstaterna ska informera varandra om all verksamhet som kan innebära en överträdelse 
eller misstänkt överträdelse av de elektroniska systemens säkerhet.

3. Kommissionen och medlemsstaterna ska upprätta säkerhetsplaner för alla system.
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Artikel 112

Personuppgiftsansvarig och personuppgiftsbiträde för systemen

För de system som avses i artikel 1 i denna förordning och i samband med behandling av personuppgifter

a) ska medlemsstaterna fungera som personuppgiftsansvariga enligt definitionen i artikel 4.7 i förordning (EU) 2016/679 
och fullgöra skyldigheterna i den förordningen,

b) ska kommissionen fungera som personuppgiftsbiträde enligt definitionen i artikel 3.12 i förordning (EU) 2018/1725 
och fullgöra skyldigheterna i den förordningen,

c) genom undantag från led b ska kommissionen agera som gemensamt personuppgiftsansvarig tillsammans med 
medlemsstaterna i ICS2,

— vid behandling av uppgifterna för övervakning och utvärdering av genomförandet av de gemensamma kriterierna 
och standarderna för säkerhetsrisker och kontrollåtgärder och prioriterad kontroll i enlighet med artikel 109.6 d i 
denna förordning,

— vid behandling av uppgifter i syfte att samla in, lagra, behandla och analysera ytterligare informationselement i 
samband med summariska införseldeklarationer och att tillhandahålla det stöd för riskhanteringsprocesser som 
avses i artikel 43.3 i denna förordning, på de villkor som anges i artikel 109.6 e i denna förordning,

d) genom undantag från led b ska kommissionen även agera som gemensamt personuppgiftsansvarig tillsammans med 
medlemsstaterna i CRMS,

e) genom undantag från led b ska kommissionen agera som gemensamt personuppgiftsansvarig tillsammans med 
medlemsstaterna i REX-systemet,

— vid behandling av uppgifter för synkronisering med ett nationellt system,

— vid behandling av uppgifter för kontroll av tulldeklarationer enligt artikel 188 i kodexen eller kontroller efter 
frigörande enligt artikel 48 i kodexen,

— vid behandling av uppgifter för statistikändamål och för att övervaka användningen av REX-systemet för 
medlemsstater,

— vid behandling av uppgifter för statistikändamål och i syfte att övervaka användningen av REX-systemet för 
tredjeländer,

f) genom undantag från led b ska kommissionen agera som gemensamt personuppgiftsansvarig tillsammans med 
medlemsstaterna i Surveillance-systemet,

Artikel 113

Lagringsperiod för uppgifter

1. När det gäller system för vilka medlemsstaterna är personuppgiftsansvariga enligt definitionen i artikel 112 i denna 
förordning ska dessa medlemsstater fastställa lagringsperioden för uppgifter med hänsyn till kraven i tullagstiftningen samt 
informera kommissionen om denna period.

2. När det gäller system för vilka kommissionen och medlemsstaterna är gemensamt personuppgiftsansvariga ska 
lagringsperioden för uppgifter fastställas enligt följande:

a) ICS2: tio år, räknat från den tidpunkt då uppgifterna behandlas för första gången i det centrala systemet.

b) REX: tio år efter det att registreringen har återkallats.

c) CRMS: tio år, räknat från den tidpunkt då uppgifterna behandlas för första gången i det centrala systemet.

d) Surveillance: tio år, räknat från den tidpunkt då uppgifterna behandlas för första gången i det centrala systemet.

3. Lagringsperioden ska gälla alla uppgifter i de elektroniska systemen.
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4. Utan hinder av vad som sägs i punkt 2 ska, om ett överklagande har ingetts eller om ett domstolsförfarande har inletts 
avseende uppgifter som lagrats i de elektroniska systemen, dessa uppgifter sparas till dess att överklagandeförfarandet eller 
domstolsförfarandet har avslutats.

KAPITEL XIX

SLUTBESTÄMMELSER

Artikel 114

Bedömning av de elektroniska systemen

Kommissionen och medlemsstaterna ska utföra bedömningar av de komponenter som de ansvarar för och i synnerhet 
analysera komponenternas säkerhet och integritet och konfidentialiteten för de uppgifter som behandlas inom dessa 
komponenter.

Kommissionen och medlemsstaterna ska informera varandra om resultaten av dessa bedömningar.

Artikel 115

Upphävande

Genomförandeförordning (EU) 2021/414 ska upphöra att gälla.

Hänvisningar till den upphävda genomförandeförordningen ska anses som hänvisningar till den här förordningen.

Artikel 116

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 1 juni 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/1071 

av den 1 juni 2023

om ändring av vissa bilagor till genomförandeförordning (EU) 2021/620 vad gäller godkännande eller 
återkallande av sjukdomsfri status för vissa medlemsstater eller zoner eller anläggningskretsar däri 
med avseende på vissa förtecknade sjukdomar och godkännande av program för utrotning av vissa 

förtecknade sjukdomar 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artiklarna 31.3, 36.4 och 42.4, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EU) 2016/429 fastställs sjukdomsspecifika bestämmelser för de sjukdomar som förtecknas i enlighet 
med artikel 5.1 i samma förordning samt hur dessa bestämmelser ska tillämpas på olika kategorier av förtecknade 
sjukdomar. I förordning (EU) 2016/429 föreskrivs att medlemsstaterna ska upprätta obligatoriska program för 
utrotning av de förtecknade sjukdomar som avses i artikel 9.1 b i samma förordning och valbara program för 
utrotning av de förtecknade sjukdomar som avses i artikel 9.1 c i samma förordning, samt att sådana program ska 
godkännas av kommissionen. I den förordningen föreskrivs också att kommissionen ska godkänna eller återkalla 
sjukdomsfri status för medlemsstater eller zoner eller anläggningskretsar däri med avseende på vissa förtecknade 
sjukdomar som avses i artikel 9.1 b och c i samma förordning.

(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/689 (2) kompletterar förordning (EU) 2016/429 och innehåller 
kriterier för beviljande, upprätthållande, tillfälligt upphävande och återkallande av sjukdomsfri status för 
medlemsstater eller zoner eller anläggningskretsar däri, samt krav för godkännande av obligatoriska eller valbara 
utrotningsprogram för medlemsstater eller zoner eller anläggningskretsar däri.

(3) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/620 (3) fastställs tillämpningsföreskrifter för de förtecknade 
djursjukdomar som avses i artikel 9.1 a, b och c i förordning (EU) 2016/429 när det gäller sjukdomsfri status och 
status som icke-vaccinerande med avseende på vissa medlemsstater eller zoner eller anläggningskretsar däri samt 
godkännande av program för utrotning av dessa förtecknade sjukdomar. I bilagorna till genomförandeförordningen 
förtecknas särskilt medlemsstater eller zoner eller anläggningskretsar däri med sjukdomsfri status samt befintliga 
obligatoriska eller valbara utrotningsprogram som har godkänts. Den föränderliga epidemiologiska situationen vad 
gäller vissa sjukdomar gör det nödvändigt att ändra vissa bilagor till genomförandeförordning (EU) 2021/620 för 
att förteckna nya sjukdomsfria medlemsstater eller zoner däri och för att från förteckningen stryka zoner med 
bekräftade sjukdomsutbrott eller som inte längre uppfyller villkoren för upprätthållande av sjukdomsfri status samt 
för att godkänna vissa obligatoriska eller valbara utrotningsprogram som lämnats in till kommissionen.

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/689 av den 17 december 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser om övervakning, utrotningsprogram och sjukdomsfri status för vissa förtecknade 
sjukdomar och nya sjukdomar (EUT L 174, 3.6.2020, s. 211).

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/620 av den 15 april 2021 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) 2016/429 vad gäller godkännande av sjukdomsfri status och status som icke-vaccinerande för vissa 
medlemsstater eller zoner eller anläggningskretsar däri med avseende på vissa förtecknade sjukdomar och godkännande av program 
för utrotning av dessa förtecknade sjukdomar (EUT L 131, 16.4.2021, s. 78).
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(4) För infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis, infektion med Mycobacterium tuberculosis-komplexet 
(Mycobacterium bovis, M. caprae och M. tuberculosis) (MTB-komplexet), infektion med rabiesvirus (RABV), enzootisk 
bovin leukos (EBL), infektiös bovin rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit (IBR/IPV), infektion med Aujeszkys 
sjukdom-virus (AD-virus), bovin virusdiarré (BVD) och infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24), har flera 
medlemsstater nyligen ansökt hos kommissionen om godkännande av sjukdomsfri status eller av obligatoriska eller 
valbara utrotningsprogram för vissa zoner inom deras territorium. Flera medlemsstater har även anmält utbrott av 
infektion med rabiesvirus (RABV) och infektion med blåtungevirus som också måste återspeglas i vissa bilagor till 
genomförandeförordning (EU) 2021/620.

(5) För infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis hos nötkreatur har Italien och Portugal lämnat information 
till kommissionen som styrker att de villkor för erkännande av sjukdomsfri status som fastställs i delegerad 
förordning (EU) 2020/689 är uppfyllda i provinsen Matera i regionen Basilicata respektive i distrikten Santarem och 
Setubali. Enligt kommissionens bedömning har dessa ansökningar visat sig uppfylla kriterierna i del II kapitel 4 i 
delegerad förordning (EU) 2020/689 för beviljande av sjukdomsfri status. Dessa zoner bör därför förtecknas som 
fria från infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis hos nötkreatur i del I kapitel 1 i bilaga I till 
genomförandeförordning (EU) 2021/620.

(6) För infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis hos får och getter har Frankrike och Italien lämnat 
information till kommissionen som styrker att de villkor för erkännande av sjukdomsfri status som fastställs i 
delegerad förordning (EU) 2020/689 är uppfyllda i de utomeuropeiska regionerna Franska Guyana, Guadeloupe, 
Martinique, Mayotte och Réunion respektive i provinserna Neapel och Salerno i regionen Kampanien. Enligt 
kommissionens bedömning har dessa ansökningar visat sig uppfylla kriterierna i del II kapitel 4 i delegerad 
förordning (EU) 2020/689 för beviljande av sjukdomsfri status. Dessa zoner bör därför förtecknas som fria från 
infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis hos får och getter i del I kapitel 2 i bilaga I till genomförande
förordning (EU) 2021/620.

(7) För infektion med MTB-komplexet har Italien och Spanien lämnat information till kommissionen som styrker att 
villkoren för erkännande av sjukdomsfri status vad gäller infektion med MTB-komplexet som fastställs i delegerad 
förordning (EU) 2020/689 är uppfyllda i provinsen Catanzaro i regionen Kalabrien, i provinsen Neapel i regionen 
Kampanien, i provinserna Barletta-Andria-Trani, Brindisi och Lecce i regionen Apulien och i provinsen Nord Est 
Sardegna i regionen Sardinien respektive i provinserna Burgos, León och Valladolid i den autonoma regionen 
Kastilien och León. Enligt kommissionens bedömning har dessa ansökningar visat sig uppfylla kriterierna i del II 
kapitel 4 i delegerad förordning (EU) 2020/689 för beviljande av sjukdomsfri status vad gäller infektion med MTB- 
komplexet. Därför bör dessa zoner förtecknas i del I i bilaga II till genomförandeförordning (EU) 2021/620 som 
zoner med sjukdomsfri status vad gäller infektion med MTB-komplexet.

(8) För enzootisk bovin leukos (EBL) har Portugal lämnat information till kommissionen som styrker att de villkor för 
erkännande av sjukdomsfri status vad gäller enzootisk bovin leukos som fastställs i delegerad förordning 
(EU) 2020/689 är uppfyllda i distriktet Porto. Enligt kommissionens bedömning har denna ansökan visat sig 
uppfylla kriterierna i del II kapitel 4 i delegerad förordning (EU) 2020/689 för beviljande av sjukdomsfri status vad 
gäller enzootisk bovin leukos. Därför bör dessa zoner förtecknas i del I i bilaga IV till genomförandeförordning 
(EU) 2021/620 som zoner med sjukdomsfri status vad gäller enzootisk bovin leukos.

(9) För infektiös bovin rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit (IBR/IPV) har Slovakien lämnat in en ansökan till 
kommissionen om att få ett valbart utrotningsprogram godkänt för en zon som omfattar regionerna Bratislava, 
Košice, Prešov, Trnava och Žilina. Enligt kommissionens bedömning har denna ansökan visat sig uppfylla 
kriterierna i del II kapitel 2 i delegerad förordning (EU) 2020/689 för godkännande av program för utrotning 
av IBR/IPV. Därför bör denna zon förtecknas i del II i bilaga V till genomförandeförordning (EU) 2021/620 som en 
zon med ett godkänt program för utrotning av IBR/IPV.
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(10) För infektion med AD-virus har Polen lämnat information till kommissionen som styrker att villkoren för 
erkännande av sjukdomsfri status vad gäller infektion med AD-virus som fastställs i delegerad förordning 
(EU) 2020/689 är uppfyllda för alla regioner som för närvarande förtecknas i del II i bilaga VI till genomförande
förordning (EU) 2021/620 som regioner med ett godkänt utrotningsprogram. Enligt kommissionens bedömning 
har denna ansökan visat sig uppfylla kriterierna i del II kapitel 4 i delegerad förordning (EU) 2020/689 för 
beviljande av sjukdomsfri status vad gäller infektion med AD-virus. Därför bör dessa zoner förtecknas i del I i bilaga 
VI till genomförandeförordning (EU) 2021/620 som zoner med sjukdomsfri status vad gäller infektion med 
AD-virus.

(11) För bovin virusdiarré (BVD) har Tyskland lämnat information till kommissionen som styrker att de villkor för 
erkännande av sjukdomsfri status vad gäller bovin virusdiarré som fastställs i delegerad förordning (EU) 2020/689 
är uppfyllda i regionerna Augsburg och Ostallgäu i Regierungsbezirk Schwaben i delstaten Bayern. Enligt 
kommissionens bedömning har denna ansökan visat sig uppfylla kriterierna i del II kapitel 4 i delegerad förordning 
(EU) 2020/689 för beviljande av sjukdomsfri status vad gäller bovin virusdiarré. Därför bör dessa zoner förtecknas i 
del I i bilaga VII till genomförandeförordning (EU) 2021/620 som zoner med sjukdomsfri status vad gäller bovin 
virusdiarré.

(12) För bovin virusdiarré har Tyskland också underrättat kommissionen om att zonerna Regierungsbezirk Oberfranken, 
Regierungsbezirk Oberpfalz, Regierungsbezirk Mittelfranken och Regierungsbezirk Unterfranken i delstaten Bayern, 
som förtecknas i del I i bilaga VII till genomförandeförordning (EU) 2021/620 som zoner med sjukdomsfri status 
vad gäller bovin virusdiarré, bör uppdateras. Dessa zoners hela territorium är fritt från bovin virusdiarré, till skillnad 
från Regierungsbezirk Niederbayern där bovin virusdiarré fortfarande förekommer i vissa delar av territoriet. Därför 
behöver inte mindre enheter anges såsom de städer och Landkreis som förtecknas för Regierungsbezirk 
Oberfranken, Regierungsbezirk Oberpfalz, Regierungsbezirk Mittelfranken och Regierungsbezirk Unterfranken, 
utan dessa bör strykas. Del I i bilaga VII till genomförandeförordning (EU) 2021/620 bör därför ändras i enlighet 
med detta.

(13) Slovakien har till kommissionen anmält flera utbrott av infektion med rabiesvirus (RABV) i regionerna Humenné, 
Medzilaborce, Snina, Stropkov, Svidnik och Vranov nad Topl’ou i kraj Prešovský samt i regionerna Michalovce, 
Sobrance och Trebišov i kraj Košický. Eftersom Slovakiens hela territorium har sjukdomsfri status vad gäller 
infektion med RABV och förtecknas i del I i bilaga III till genomförandeförordning (EU) 2021/620 bör sjukdomsfri 
status för dessa regioner återkallas, och posten för Slovakien i förteckningen bör ändras i enlighet med detta.

(14) För infektion med RABV har Slovakien också lämnat in en ansökan till kommissionen om godkännande av ett 
obligatoriskt utrotningsprogram för en zon som omfattar regionerna Humenné, Medzilaborce, Snina, Stropkov, 
Svidnik och Vranov nad Topl’ou i kraj Prešovský samt regionerna Michalovce, Sobrance och Trebišov in kraj 
Košický. Enligt kommissionens bedömning har denna ansökan visat sig uppfylla kriterierna i del II kapitel 2 i 
delegerad förordning (EU) 2020/689 för godkännande av program för utrotning av infektion med RABV. Därför 
bör denna zon förtecknas i del II i bilaga III till genomförandeförordning (EU) 2021/620 som en zon med ett 
godkänt program för utrotning av infektion med RABV.

(15) För infektion med blåtungevirus har Belgien och Tyskland lämnat information till kommissionen som styrker att 
villkoren för erkännande av sjukdomsfri status vad gäller infektion med blåtungevirus är uppfyllda för hela Belgiens 
territorium respektive för distrikten Bernkastel-Wittlich, Eifelkreis Bitburg-Prüm, Trier, Trier-Saarburg och 
Vulkaneifel i den tyska delstaten Rheinland-Pfalz. Enligt kommissionens bedömning har dessa ansökningar visat sig 
uppfylla kriterierna i del II kapitel 4 i delegerad förordning (EU) 2020/689 för beviljande av sjukdomsfri status vad 
gäller infektion med blåtungevirus. Därför bör Belgien förtecknas, och den zonen i delstaten Rheinland-Pfalz bör 
läggas till det territorium i Tyskland som redan förtecknas som fritt från infektion med blåtungevirus, i del I i bilaga 
VIII till genomförandeförordning (EU) 2021/620 som ett land respektive en zon med sjukdomsfri status vad gäller 
infektion med blåtungevirus.

(16) Spanien har till kommissionen anmält utbrott av infektion med blåtungevirus av serotyp 4 i provinserna Ourense 
och Pontevedra i den autonoma regionen Galicien, vilka även drabbar de omgivande distrikten Sarria, Chantada och 
Terra de Lemos-Quiroga i provinsen Lugo samt distrikten Alcañices och Puebla de Sanabria i provinsen Zamora i 
den autonoma regionen Kastilien och León. Eftersom dessa områden har sjukdomsfri status och förtecknas i del I i 
bilaga VIII till genomförandeförordning (EU) 2021/620 bör deras sjukdomsfria status vad gäller infektion med 
blåtungevirus återkallas, och posten för Spanien i förteckningen bör ändras i enlighet med detta.
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(17) För infektion med blåtungevirus har Spanien också informerat kommissionen om att landet har utvidgat det 
territoriella tillämpningsområdet för det valbara utrotningsprogram som redan godkänts för den zon som 
förtecknas i del II i bilaga VIII till genomförandeförordning (EU) 2021/620 genom att lägga till en zon som omfattar 
provinserna Ourense och Pontevedra, flera distrikt i provinsen Lugo i den autonoma regionen Galicien, flera distrikt 
i provinsen Toledo i den autonoma regionen Kastilien-La Mancha, provinsen Salamanca, flera distrikt i provinserna 
Avila och Zamora i den autonoma regionen Kastilien och León samt flera distrikt i den autonoma regionen Madrid. 
Därför bör denna zon läggas till i posten för Spanien i del II i bilaga VIII till genomförandeförordning (EU) 2021/620 
som en zon med ett godkänt program för utrotning av infektion med blåtungevirus.

(18) Bilagorna I–VIII till genomförandeförordning (EU) 2021/620 bör därför ändras i enlighet med detta.

(19) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna I–VIII till genomförandeförordning (EU) 2021/620 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 1 juni 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Bilagorna I–VIII till genomförandeförordning (EU) 2021/620 ska ändras på följande sätt:

(1) Bilaga I ska ändras på följande sätt:

a) Del I kapitel 1 ska ändras på följande sätt:

i) Posten för Italien ska ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Italien Regione Abruzzo: Provincia di Pescara, Teramo
Regione Basilicata: Provincia di Matera
Regione Calabria: Provincia di Vibo Valentia
Regione Campania: Provincia di Avellino, Benevento, Napoli
Regione Emilia-Romagna
Regione Friuli Venezia Giulia
Regione Lazio
Regione Liguria
Regione Lombardia
Regione Marche
Regione Molise: Provincia di Campobasso
Regione Piemonte
Regione Puglia: Province di Bari, Barletta-Andria-Trani, Brindisi, Lecce
Regione Sardegna
Regione Toscana
Regione Trentino – Alto Adige
Regione Umbria
Regione Valle d’Aosta
Regione Veneto”

ii) Posten för Portugal ska ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Portugal Distritos Aveiro, Castelo Branco, Coimbra, Faro, Guarda, Leiria, Santarem, Setubal, 
Viseu
Região Autónoma dos Açores: Ilhas de Corvo, Faial, Flores, Graciosa, Pico, São Jorge, 
Santa Maria, Terceira”

b) Del I kapitel 2 ska ändras på följande sätt:

i) Posten för Frankrike ska ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Frankrike Hela territoriet”

ii) Posten för Italien ska ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Italien Regione Abruzzo
Regione Calabria: Province di Catanzaro, Cosenza
Regione Campania: Provincia di Benevento, Napoli, Salerno
Regione Emilia-Romagna
Regione Friuli Venezia Giulia
Regione Lazio
Regione Liguria
Regione Lombardia
Regione Marche
Regione Molise
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Regione Piemonte
Regione Puglia: Province di Bari, Barletta-Andria-Trani, Brindisi, Lecce, Taranto
Regione Sardegna
Regione Toscana
Regione Trentino – Alto Adige
Regione Umbria
Regione Valle d’Aosta
Regione Veneto”

c) Del II kapitel 1 ska ändras på följande sätt:

i) Posten för Italien ska ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Italien Regione Abruzzo: Provincia dell’Aquila, di Chieti
Regione Basilicata: Provincia di Potenza
Regione Calabria: Provincia di Catanzaro, Cosenza, Crotone, Reggio Calabria
Regione Campania: Provincia di Caserta, Salerno
Regione Molise: Provincia di Isernia
Regione Puglia: Provincia di Foggia, Taranto
Regione Sicilia”

ii) Posten för Portugal ska ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Portugal Distritos Beja, Braga, Braganca, Evora, Lisboa, Portalegre, Porto, Viana do Castelo, Vila 
Real
Região Autónoma da Madeira
Região Autónoma dos Açores: Ilha de São Miguel”

d) I del II kapitel 2 ska posten för Italien ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Italien Regione Basilicata
Regione Calabria: Provincia di Crotone, Reggio Calabria, Vibo Valentia
Regione Campania: Provincia di Caserta, Avellino
Regione Puglia: Provincia di Foggia
Regione Sicilia”

(2) Bilaga II ska ändras på följande sätt:

a) Del I ska ändras på följande sätt:

i) Posten för Italien ska ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Italien Regione Abruzzo
Regione Basilicata: Provincia di Matera
Regione Calabria: Provincia di Catanzaro
Regione Campania: Provincia di Napoli
Regione Emilia-Romagna
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Regione Friuli Venezia Giulia
Regione Lazio: Provincia di Frosinone, Latina, Rieti, Viterbo
Regione Liguria
Regione Lombardia
Regione Marche: Provincia di Ancona, Ascoli Piceno, Fermo, Pesaro-Urbino
Regione Molise
Regione Piemonte
Regione Puglia: Provincia di Bari, Barletta-Andria-Trani, Brindisi, Lecce, Taranto
Regione Sardegna: Città metropolitana di Cagliari, Provincia di Medio Campidano, 
Nord Est Sardegna, Nuoro, Ogliastra, Oristano, Sulcis Iglesiente
Regione Toscana
Regione Trentino – Alto Adige
Regione Umbria
Regione Valle d’Aosta
Regione Veneto”

ii) Posten för Spanien ska ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Spanien Comunidad Autónoma de Canarias
Comunidad Autónoma de Castilla y León: Provinsen Burgos, León, Valladolid
Comunidad Autónoma de Cataluña
Comunidad Autónoma de Galicia
Comunidad Autónoma de Islas Baleares
Comunidad Autónoma de Murcia
Comunidad Autónoma del País Vasco
Comunidad Autónoma del Principado de Asturias”

b) Del II ska ändras på följande sätt:

i) Posten för Italien ska ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Italien Regione Basilicata: Provincia di Potenza
Regione Calabria: Provincia di Cosenza, Crotone, Reggio Calabria, Vibo Valentia
Regione Campania: Provincia d’Avellino, Caserta, Benevento, Salerno
Regione Lazio: Provincia di Roma
Regione Marche: Provincia di Macerata
Regione Puglia: Provincia di Foggia
Regione Sardegna: Città metropolitana di Sassari
Regione Sicilia”

ii) Posten för Spanien ska ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Spanien Comunidad Autónoma de Andalucía
Comunidad Autónoma de Aragón
Comunidad Autónoma de Cantabria
Comunidad Autónoma de Castilla-La Mancha
Comunidad Autónoma de Castilla y León: Provinserna Ávila, Palencia, Salamanca, 
Segovia, Soria, Zamora
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Comunidad Autónoma de Extremadura
Comunidad Autónoma de La Rioja
Comunidad Autónoma de Madrid
Comunidad Autónoma de Navarra
Comunidad Autónoma de Valencia”

(3) Bilaga III ska ändras på följande sätt:

a) I del I ska posten för Slovakien ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Slovakien Hela territoriet, utom följande regioner:
Humenné, Medzilaborce, Snina, Stropkov, Svidnik, Vranov nad Topl’ou i kraj Prešovský
Michalovce, Sobrance, Trebišov i kraj Košický”

b) I del II ska följande post för Slovakien införas före posten för Rumänien:

Medlemsstat Territorium

”Slovakien Regionerna Humenné, Medzilaborce, Snina, Stropkov, Svidnik, Vranov nad Topl’ou i kraj 
Prešovský
Regionerna Michalovce, Sobrance, Trebišov i kraj Košický”

(4) I del I i bilaga IV ska posten för Portugal ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Portugal Hela territoriet utom Região Autónoma da Madeira”

(5) I del II i bilaga V ska följande post för Slovakien införas efter posten för Luxemburg:

Medlemsstat Territorium
Det datum för ursprungligt godkännande som 

avses i artikel 15.2 i delegerad förordning 
(EU) 2020/689

”Slovakien Kraj Bratislava
Kraj Košice
Kraj Prešov
Kraj Trnava
Kraj Žilina

5 juni 2023”

(6) Bilaga VI ska ändras på följande sätt:

a) I del I ska posten för Polen ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Polen Hela territoriet”

b) I del II ska posten för Polen utgå.
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(7) Bilaga VII ska ändras på följande sätt:

a) I del I ska posten för Tyskland ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Tyskland Bundesland Baden-Württemberg
Bundesland Bayern:
Regierungsbezirk Oberbayern
Följande städer och Landkreis i Regierungsbezirk Niederbayern: Stadt Landshut, Stadt 
Passau, Stadt Straubing, Freyung-Grafenau, Kelheim, Lkr. Landshut, Lkr. Passau, Regen, 
Rottal-Inn, Lkr. Straubing-Bogen,
Regierungsbezirk Mittelfranken
Regierungsbezirk Oberfranken
Regierungsbezirk Oberpfalz
Regierungsbezirk Unterfranken
Regierungsbezirk Schwaben
Bundesland Brandenburg
Bundesland Bremen
Bundesland Hamburg
Bundesland Hessen
Bundesland Mecklenburg-Vorpommern
Bundesland Rheinland-Pfalz
Bundesland Saarland
Bundesland Sachsen
Bundesland Sachsen-Anhalt
Bundesland Thüringen”

b) I del II ska posten för Tyskland ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium
Det datum för ursprungligt godkännande 

som avses i artikel 15.2 i delegerad 
förordning (EU) 2020/689

”Tyskland Bundesland Bayern:
Följande städer och Landkreis i 
Regierungsbezirk Niederbayern: 
Deggendorf, Dingolfing-Landau
Bundesland Berlin
Bundesland Niedersachsen
Bundesland Nordrhein-Westfalen
Bundesland Schleswig-Holstein

21 februari 2022”

(8) Bilaga VIII ska ändras på följande sätt:

a) Del I ska ändras på följande sätt:

i) Följande post för Belgien ska införas före posten för Tjeckien:

Medlemsstat Territorium

”Belgien Hela territoriet”

ii) Posten för Tyskland ska ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Tyskland Hela territoriet”
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iii) Posten för Spanien ska ersättas med följande:

Medlemsstat Territorium

”Spanien Comunidad Autónoma de Andalucía: Provinsen Almería
Provinsen Granada, följande distrikt: Alhama de Granada (Alhama/Temple), Baza 
(Altiplanicie Sur), Guadix (Hoya-Altiplanicie de Guadix), Huescar (Altiplanicie Norte), 
Iznalloz (Montes Orientales), Loja (Vega/Montes Occ.), Orgiva (Alpujarra/Valle de 
Lecrin), Santa Fe (Vega de Granada)
Comunidad Autónoma de Aragón
Comunidad Autónoma de Asturias
Comunidad Autónoma de Canarias Comunidad Autónoma de Cantabria
Comunidad Autónoma de Castilla-La Mancha, utom följande distrikt:
Almadén, Almodóvar del Campo, Piedrabuena i provinsen Ciudad Real
Belvis de la Jara, Gálvez, Los Navalmorales, Oropesa, Talavera de la Reina, Toledo, 
Torrijos i provinsen Toledo
Comunidad Autónoma de Castilla y León, utom följande områden:
Provinsen Salamanca
Ávila, Arenas de San Pedro, Candeleda, Cebrero, El Barco de Ávila, El Barraco, 
Navaluenga, Navarredonda de Gredos, Piedrahíta, San Pedro del Arroyo, Sotillo de la 
Adrada i provinsen Ávila
Alcañices, Bermillo de Sayago, Puebla de Sanabria i provinsen Zamora
Comunidad Autónoma de Cataluña
Comunidad Autónoma de Galicia utom följande områden:
Provinsen Orense
Provinsen Pontevedra
Sarria, Chantada och Terra de Lemos-Quiroga i provinsen Lugo
Comunidad Autónoma de La Rioja
Comunidad Autónoma de Madrid, utom följande distrikt:
Navalcarnero, San Martín de Valdeiglesias
Comunidad Autónoma de Murcia
Comunidad Autónoma de Navarra
Comunidad Autónoma de País Vasco
Comunidad Autónoma de Valencia”

b) Del II ska ersättas med följande:

”DEL II

Medlemsstater eller zoner däri med ett godkänt program för utrotning av infektion med blåtungevirus

Medlemsstat Territorium

Det datum för ursprungligt 
godkännande som avses i 

artikel 15.2 i delegerad 
förordning (EU) 2020/689

Spanien Communidad Autónoma de Andalucía:
Provinserna Cádiz, Córdoba, Huelva, Jáén, Málaga, Sevilla
Provinsen Granada: Motril (Costa de Granada)
Communidad Autónoma de Castilla-La Mancha:

21 februari 2022”
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Provinsen Ciudad Real, följande distrikt: Almadén, 
Almodóvar del Campo och Piedrabuena
Provinsen Toledo, följande distrikt: Belvis de la Jara, Gálvez, 
Los Navalmorales, Oropesa, Talavera de la Reina, Toledo, 
Torrijos
Comunidad Autónoma de Castilla y León:
Provinsen Salamanca
Provinsen Ávila, följande distrikt: Ávila, Arenas de San Pedro, 
Candeleda, Cebrero, El Barco de Ávila, El Barraco, 
Navaluenga, Navarredonda de Gredos, Piedrahíta, San Pedro 
del Arroyo, Sotillo de la Adrada
Provinsen Zamora, följande distrikt: Alcañices, Bermillo de 
Sayago Puebla de Sanabria
Communidad Autónoma de Extremadura
Communidad Autónoma de Galicia:
Provinsen Orense
Provinsen Pontevedra
Sarria, Chantada och Terra de Lemos-Quiroga i provinsen 
Lugo
Communidad Autónoma de Islas Baleares
Comunidad Autónoma de Madrid, följande distrikt:
Navalcarnero, San Martín de Valdeiglesias
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/1072 

av den 1 juni 2023

om fastställande av justeringsgraden för direktstöd enligt Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) 2021/2116 med avseende på kalenderåret 2023 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/2116 av den 2 december 2021 om finansiering, 
förvaltning och övervakning av den gemensamma jordbrukspolitiken och om upphävande av förordning (EU) 
nr 1306/2013 (1), särskilt artikel 17.1 tredje stycket,

efter samråd med kommittén för jordbruksfonderna, och

av följande skäl:

(1) I artikel 17.1 första stycket i förordning (EU) 2021/2116 föreskrivs att en justeringsgrad för interventioner i form av 
direktstöd enligt artikel 5.2 c i den förordningen och för de särskilda åtgärder som avses i artikel 5.2 e i den 
förordningen ska fastställas när prognoserna för finansieringen av interventionerna och åtgärderna under 
motsvarande särskilda utgiftstak för ett visst budgetår tyder på att de tillämpliga årliga taken kommer att överskridas.

(2) Enligt artikel 16.1 i förordning (EU) 2021/2116 ska en unionsjordbruksreserv upprättas i början av varje år i 
Europeiska garantifonden för jordbruket (EGFJ). I enlighet med artikel 16.2 andra stycket i den förordningen kan 
finansiell disciplin i enlighet med artikel 17 i den förordningen användas som en sista utväg för att finansiera 
reserven upp till det belopp som krävs, om de tillgängliga anslagen inte är tillräckliga.

(3) Prognoserna för direktstöd och marknadsrelaterade utgifter som fastställs i kommissionens budgetförslag 2024 visar 
att det för närvarande inte krävs någon finansiell disciplin. Det råder dock stor osäkerhet vad gäller de framtida 
behoven av stöd från jordbruksreserven med tanke på de konsekvenser från Rysslands invasion av Ukraina som 
drabbar den jordbruksbaserade livsmedelssektorn och vad gäller effekterna av den extremt höga inflationsnivån på 
marknadsrelaterade utgifter. Dessutom har nya och betydligt mer flexibla regler för den ekonomiska förvaltningen 
införts för direktstöd från och med 2023, vilket ökar osäkerheten kring uppskattningen av nivån för budgetgenom
förandet för budgetåret 2024.

(4) Enligt artikel 17.1 tredje stycket i förordning (EU) 2021/2116 justeringsgraden fastställas senast den 30 juni det 
kalenderår för vilket justeringsgraden är tillämplig. I enlighet med 17.2 i den förordningen kan justeringsgraden 
anpassas på grundval av ny information fram till den 1 december samma kalenderår. En anpassning av 
justeringsgraden utifrån ny information är dock endast möjlig om en justeringsgrad har fastställts senast den 30 juni.

(5) Med tanke på osäkerheten kring budgetprognoserna och för att bibehålla möjligheten att anpassa justeringsgraden 
till och med den 1 december 2023 för att säkerställa att de årliga taken och tilläggsfinansieringen för jordbruks
reserven iakttas, om något av detta skulle bli nödvändigt, anses det lämpligt att fastställa en justeringsgrad på 0 % 
för kalenderåret 2023.

(6) I artikel 17.1 andra stycket i förordning (EU) 2021/2116 föreskrivs att justeringsgraden ska tillämpas, för 
motsvarande kalenderår, på utbetalningar som överstiger 2 000 EUR och som beviljas jordbrukare för 
interventioner i form av direktstöd enligt artikel 5.2 c i den förordningen och de särskilda åtgärder som avses i 
artikel 5.2 e i den förordningen.

(1) EUT L 435, 6.12.2021, s. 187.
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(7) Som en allmän regel görs stödutbetalningarna till de jordbrukare som ansöker om direktstöd för ett visst kalenderår 
(N) inom en fastställd utbetalningsperiod under budgetåret (N + 1). Medlemsstaterna kan emellertid göra sena 
utbetalningar till jordbrukarna utanför utbetalningsperioden, inom vissa gränser. Sådana sena betalningar kan göras 
under ett efterföljande budgetår. När finansiell disciplin tillämpas för ett visst kalenderår bör justeringsgraden inte 
tillämpas på utbetalningar för vilka stödansökningar har lämnats in under något annat kalenderår än det som den 
finansiella disciplinen avser. För att säkerställa likabehandling av jordbrukarna är det därför lämpligt att föreskriva 
att justeringsgraden bara ska tillämpas på utbetalningar för vilka stödansökan har lämnats in det kalenderår som 
den finansiella disciplinen avser, oavsett när stödet betalas ut till jordbrukarna.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För fastställandet av justeringsgraden i enlighet med artikel 17 i förordning (EU) 2021/2116 ska de utbetalningar som 
beviljas jordbrukare för interventioner i form av direktstöd enligt artikel 5.2 c i den förordningen och för de särskilda 
åtgärderna enligt artikel 5.2 e i den förordningen och som överstiger 2 000 EUR för en stödansökan som lämnats in för 
kalenderåret 2023 minskas med en justeringsgrad på 0 %.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 1 juni 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/1073 

av den 1 juni 2023

om beviljande av ett unionsgodkännande för den enstaka biocidprodukten Spray On wipes i enlighet 
med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 av den 22 maj 2012 om tillhandahållande 
på marknaden och användning av biocidprodukter (1), särskilt artikel 44.5 första stycket, och

av följande skäl:

(1) Den 23 april 2019 lämnade Laboratorium Dr. Deppe GmbH i enlighet med artikel 43.1 i förordning (EU) 
nr 528/2012 och artikel 4 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 414/2013 (2) in en ansökan till 
Europeiska kemikaliemyndigheten (kemikaliemyndigheten) om unionsgodkännande av en likadan enstaka 
biocidprodukt, enligt artikel 1 i genomförandeförordning (EU) nr 414/2013, benämnd Spray On wipes i 
produkttyperna 2 och 4 såsom de beskrivs i bilaga V till förordning (EU) nr 528/2012. Ansökan registrerades med 
ärendenummer BC-VA051119-47 i registret över biocidprodukter (registret). I ansökan angavs också 
ansökningsnumret för den motsvarande referensbiocidproduktfamiljen Knieler & Team Propanol Family, som 
registrerats i registret med ärendenummer BC-AQ050985-22.

(2) Den likadana enstaka biocidprodukten Spray On wipes innehåller propan-1-ol och propan-2-ol som verksamma 
ämnen, som är upptagna för produkttyperna 2 och 4 i den unionsförteckning över godkända verksamma ämnen 
som avses i artikel 9.2 i förordning (EU) nr 528/2012.

(3) Den 8 december 2021 lämnade kemikaliemyndigheten ett yttrande (3) och utkastet till sammanfattning av 
biocidproduktens egenskaper för Spray On wipes till kommissionen, i enlighet med artikel 6 i genomförande
förordning (EU) nr 414/2013.

(4) I yttrandet konstateras det att de föreslagna skillnaderna mellan den likadana enstaka biocidprodukten och den 
motsvarande referensbiocidprodukten bara gäller information som kan bli föremål för en administrativ ändring i 
enlighet med kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 354/2013 (4) och att den likadana enstaka 
biocidprodukten uppfyller villkoren i artikel 19.1 i förordning (EU) nr 528/2012, baserat på bedömningen av den 
motsvarande referensbiocidproduktfamiljen Knieler & Team Propanol Family och förutsatt att det råder 
överensstämmelse med utkastet till sammanfattning av biocidproduktens egenskaper.

(5) Den 20 oktober 2022 översände kemikaliemyndigheten utkastet till sammanfattning av biocidproduktens 
egenskaper till kommissionen på unionens alla officiella språk, i enlighet med artikel 44.4 i förordning (EU) 
nr 528/2012.

(6) Kommissionen instämmer med kemikaliemyndighetens yttrande och anser därför att ett unionsgodkännande bör 
beviljas för den likadana enstaka biocidprodukten Spray On wipes.

(1) EUT L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 414/2013 av den 6 maj 2013 om ett förfarande för produktgodkännande av 

likadana biocidprodukter i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 (EUT L 125, 7.5.2013, s. 4).
(3) Kemikaliemyndighetens yttrande av den 8 december 2021 om Spray On wipes (https://echa.europa.eu/opinions-on-union- 

authorisation).
(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 354/2013 av den 18 april 2013 om ändringar av biocidprodukter som godkänts i 

enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 (EUT L 109, 19.4.2013, s. 4).
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(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för 
biocidprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Laboratorium Dr. Deppe GmbH beviljas unionsgodkännande för tillhandahållande på marknaden och användning av den 
likadana enstaka biocidprodukten Spray On wipes med registreringsnummer EU-0027668-0000, i enlighet med 
sammanfattningen av biocidproduktens egenskaper i bilagan.

Unionsgodkännandet är giltigt från och med den 22 juni 2023 till och med den 31 juli 2032.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 1 juni 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Sammanfattning av produktegenskaper för en biocidprodukt

Spray On wipes

Produkttyp 2 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att användas direkt på människor eller djur 
(desinfektionsmedel)

Produkttyp 4 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder (desinfektionsmedel)

Godkännandenummer: EU-0027668-0000

R4BP-tillgångsnummer: EU-0027668-0000

1. ADMINISTRATIVA UPPGIFTER

1.1 Produktens handelsnamn

Handelsnamn Spray On wipes
MyClean DS Tücher plus
MyClean DS Flow Pack plus
MyClean DS Tücher basic
MyClean DS Flow Pack basic
Medizid Rapid Pro Desinfektionstücher
Medizid Rapid QF Pro Flowpack
Medizid Rapid Next Desinfektionstücher
Medizid Rapid QF Next Flowpack
Bavicid Wipe
FAVORIT Wet Wipes Pro
FAVORIT Wet Wipes Classic
FAVORIT Wet Wipes Viruguard
FAVORIT Wet Wipes Pure
FAVORIT Wet Wipes Soft
FAVORIT Wet Wipes Premium
FAVORIT Wet Wipes zero
FAVORIT Wet Wipes Quick
FAVORIT Wet Wipes Maxi
FAVORIT Wet Wipes Protect
FAVORIT Wet Wipes universal
FAVORIT Wet Wipes Basic
FAVORIT Wet Wipes Basic QF
Immix Clean Pro Wipes
FAVORIT Wet Wipes Xtra

1.2 Innehavare av produktgodkännande

Namn och adress till innehavaren av 
produktgodkännandet

Namn Laboratorium Dr. Deppe GmbH

Adress Hooghe Weg 35, 47906 Kempen Tyskland

Godkännandenummer EU-0027668-0000

R4BP-tillgångsnummer EU-0027668-0000

Datum för godkännande 22 juni 2023

Utgångsdatum för godkännande 31.7.2032

SV Europeiska unionens officiella tidning L 143/120 2.6.2023  



1.3 Produktens tillverkare

Tillverkarens namn Laboratorium Dr. Deppe GmbH

Tillverkarens adress Hooghe Weg 35, 47906 Kempen Tyskland

Tillverkningsställe(n) Laboratorium Dr. Deppe GmbH, Hooghe Weg 35, 47906 Kempen Tyskland

1.4 Tillverkare av det verksamma ämnet

Verksamt ämne Propan-1-ol

Tillverkarens namn OQ Chemicals GmbH (formerly Oxea GmbH)

Tillverkarens adress Rheinpromenade 4a, 40789 Monheim am Rhein Tyskland

Tillverkningsställe(n) OQ Chemicals Corperation (formerly Oxea Coperation), 2001 FM 3057 TX, 
77414 Bay City Förenta staterna

Verksamt ämne Propan-1-ol

Tillverkarens namn BASF SE

Tillverkarens adress Carl-Bosch-Str. 38, 67056 Ludwigshafen Tyskland

Tillverkningsställe(n) BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, 67056 Ludwigshafen Tyskland

Verksamt ämne Propan-1-ol

Tillverkarens namn SASOL Chemie GmbH & Co. KG

Tillverkarens adress Secunda Chemical Operations, Sasol Place, 50 Katherine Street, 2090 
Sandton Sydafrika

Tillverkningsställe(n) Secunda Chemical Operations, PDP Kruger Street, 2302 Secunda Sydafrika

Verksamt ämne Propan-2-ol

Tillverkarens namn Stockmeier Chemie GmbH & Co. KG

Tillverkarens adress Am Stadtholz 37, 33609 Bielefeld Tyskland

Tillverkningsställe(n) INEOS Solvent Germany GmbH, Römerstrasse 733, 47443 Moers Tyskland

Verksamt ämne Propan-2-ol

Tillverkarens namn Brenntag GmbH

Tillverkarens adress Stinnes-Platz 1, 45472 Mülheim an der Ruhr Tyskland

Tillverkningsställe(n) Shell Nederland Raffinaderij B.V., 3196 KK Rotterdam-Pernis Nederländerna
Exxon Mobil, LA 70805 Baton Rouge Förenta staterna
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2. PRODUKTENS SAMMANSÄTTNING OCH FORMULERING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om produktens sammansättning

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Propan-1-ol Verksamt ämne 71-23-8 200-746-9 14,925

Propan-2-ol Verksamt ämne 67-63-0 200-661-7 44,73

2.2 Typ av formulering

AL - Övriga vätskor

3. FARO- OCH SKYDDSANGIVELSER

Faroangivelse Mycket brandfarlig vätska och ånga.
Orsakar allvarliga ögonskador.
Kan göra att man blir dåsig eller omtöcknad.
Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.

Skyddsangivelse Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra 
antändningskällor. – Rökning förbjuden.
Behållaren ska vara väl tillsluten.
Undvik att inandas ångor.
Används endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen.
Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller läkare.
VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att andningen 
underlättas.
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. 
Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja.
Förvaras på väl ventilerad plats. Förvaras svalt.
Förvaras inlåst.
Innehållet lämnas till godkänd avfallsbehandlingsanläggning.

4. GODKÄND ANVÄNDNING

4.1 Bruksanvisning

Tabell 1. Användning # 1–Desinfektion av små hårda icke-porösa ytor, bruksfärdig produkt, våtservetter

Produkttyp PT 02 - Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att användas 
direkt på människor eller djur

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

Ej relevant.
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Målorganism(er) (inklusive 
utvecklingsstadium)

Vetenskapligt namn: Inga data
Svenskt namn: Bakterier
Utvecklingsstadium: Inga data

Vetenskapligt namn: Inga data
Svenskt namn: Jäst
Utvecklingsstadium: Inga data

Vetenskapligt namn: Inga data
Svenskt namn: Höljevirus
Utvecklingsstadium: Inga data

Användningsområde Inomhus
hälso- och sjukvårdsinrättningar samt läkemedels- och kosmetikaindustrin, t. 
ex. patientnära omgivningar, arbetsområden/skrivbord, allmän utrustning 
(med undantag av ytor som kommer i kontakt med livsmedel): desinfektion 
av små hårda/icke-porösa ytor. Endast för yrkesmässigt bruk.

Appliceringsmetod Metod: Manuell applicering

Detaljerad beskrivning:

Desinficeringsmedel våtservetter är klart för användning vid rumstemperatur 
(20 ± 2 °C).

Ytan, som skall desinficeras, torkas av och fuktas med en tillräcklig mängd av 
produkten, vilket säkerställer fullständig täckning.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Kortaste exponeringstid: • för kontroll av bakterier, jästsvampar 
och höljeförsedda virus: 60 sek; Gör ytan helt våt.

Spädning (%): produkt som är klar att använda

Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:
En rimlig desinficeringsfrekvens i ett patientrum är 1–2 gånger per dag. 
Maximalt antal appliceringar är 6 per dag. Inga säkerhetsintervall behöver 
beaktas mellan appliceringsfaserna.

Användarkategori(er) Industriell
Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och 
förpackningsmaterial

Flödesförpackning av PE-kompositfolie med högdensitetspolyeten (HDPE)- 
klaffskydd, med 80 våtservetter av cellulosa;

Dispenserpåse av PE-kompositfolie, med 70 cellulosa-våtservetter som 
används med dispenserbox

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Ytorna skall alltid vara tydligt rena före desinfektionen. Maximalt antal appliceringar är 6 per dag.
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4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Se allmänna anvisningar för användning

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna anvisningar för användning

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

Se allmänna anvisningar för användning

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna anvisningar för användning

4.2 Bruksanvisning

Tabell 2. Användning # 2–Desinfektion av små hårda icke-porösa ytor, bruksfärdig produkt, våtservetter

Produkttyp PT 04 - Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

Ej relevant.

Målorganism(er) (inklusive 
utvecklingsstadium)

Vetenskapligt namn: Inga data
Svenskt namn: Bakterier
Utvecklingsstadium: Inga data

Vetenskapligt namn: Inga data
Svenskt namn: Jäst
Utvecklingsstadium: Inga data

Användningsområde Inomhus
sjukvårdsinrättningar och inom livsmedelsindustrin, t.ex. patientnära 
omgivningar, matlagning och hantering i kök/på restauranger: desinfektion 
av små hårda/icke-porösa ytor.

Appliceringsmetod Metod: Manuell applicering

Detaljerad beskrivning:

Desinficeringsmedel våtservetter är klart för användning vid rumstemperatur 
(20 ± 2 °C).

Ytan, som skall desinficeras, torkas av och fuktas med en tillräcklig mängd av 
produkten, vilket säkerställer fullständig täckning.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Kortaste exponeringstid: för kontroll av bakterier och jästsvampar 
vid 20 °C: 60 sek; Gör ytan helt våt.

Spädning (%): produkt som är klar att använda

Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:
Produkterna kan användas så ofta som behövs. En rimlig frekvens i kök är 
1–2 gånger per dag. Inga säkerhetsintervall behöver beaktas mellan 
appliceringsfaserna.
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Användarkategori(er) Industriell
Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och 
förpackningsmaterial

Flödesförpackning av PE-kompositfolie med högdensitetspolyeten (HDPE)- 
klaffskydd, med 80 våtservetter av cellulosa;

Dispenserpåse av PE-kompositfolie, med 70 cellulosa-våtservetter som 
används med dispenserbox

4.2.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Ytorna skall alltid vara tydligt rena före desinfektionen.

4.2.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Se allmänna anvisningar för användning

4.2.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna anvisningar för användning

4.2.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

Se allmänna anvisningar för användning

4.2.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna anvisningar för användning

5. ALLMÄNNA VILLKOR FÖR ANVÄNDNING (1)

5.1 Bruksanvisning

Endast för yrkesmässigt bruk.

För våtservetter, återförslut förpackningen efter att den öppnats.

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Förvaras utom räckhåll för barn.

Undvik ögonkontakt

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Allmänna åtgärder vid första hjälpen: Flytta bort den drabbade personen från det förorenade området. Sök läkarråd/lä
karhjälp om du mår dåligt. Visa om möjligt detta blad.

(1) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar.
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VID INANDNING: Förflytta dig till ett område med frisk luft och håll dig stilla i en ställning som underlättar andningen. 
Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller läkare.

VID HUDKONTAKT: Tvätta genast huden med rikligt med vatten. Ta sedan av alla förorenade kläder och tvätta dem innan 
de används igen. Fortsätt att tvätta huden med vatten i 15 minuter. Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller 
läkare.

VID ÖGONKONTAKT: Skölj genast med vatten i flera minuter. Ta ut eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt skölja 
i minst 15 minuter. Ring 112/ambulans för läkarhjälp.

Information till hälso- och sjukvårdspersonal/läkare:

Ögonen skall också sköljas upprepade gånger under färden till läkaren om ögonen har exponerats för alkaliska kemikalier 
(pH-värde > 11), aminer och syror såsom ättiksyra, myrsyra eller propionsyra.

VID FÖRTÄRING: Skölj munnen genast. Ge någonting att dricka om den exponerade personen kan svälja. Framkalla INTE 
kräkningar. Ring 112/ambulans för läkarhjälp.

Åtgärder vid oavsiktliga utsläpp: Täta läckan om det går att göra på ett säkert sätt. Avlägsna antändningskällor. Var särskilt 
försiktig för att undvika att statisk elektricitet bildas. Inga öppna lågor. Rökning förbjuden. Förhindra utsläpp till avlopp och 
allmänna vattendrag. Torka upp med absorberande material (t.ex. en trasa). Sug upp spill med inerta fasta material, som lera 
eller kiselgur så snart som möjligt. Samla upp spillet på mekanisk väg (sopa, skyffla). Kassera i enlighet med tillämpliga 
lokala föreskrifter.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

Kasseringen måste ske i enlighet med gällande bestämmelser. Töm inte ut i avloppet. Får inte kasseras med hushållssoporna. 
Innehållet/behållaren skall kasseras vid en godkänd återvinningscentral. Töm förpackningen helt och hållet före 
kasseringen. När behållarna är helt tomma kan de återvinnas precis som alla andra förpackningar.

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Hållbarhet: 24 månader

Förvaras på en torr, sval och välventilerad plats. Behållaren skall vara väl tillsluten. Utsätt inte behållaren för direkt solljus.

Rekommenderad förvaringstemperatur: 0–30 °C

Förvara inte behållaren vid temperaturer under 0 °C

Förvara inte behållaren i närheten av mat, dryck eller djurfoder. Håll behållaren borta från brännbart material.

6. ÖVRIG INFORMATION
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BESLUT

RÅDETS BESLUT (EU) 2023/1074 

av den 25 maj 2023

om bemyndigande att inleda förhandlingar om ett protokoll mellan Europeiska unionen och 
Republiken Kazakstan om ändring av det fördjupade partnerskaps- och samarbetsavtalet mellan 
Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Kazakstan, å andra sidan, 
vad gäller skydd av geografiska beteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel, vin och 

spritdrycker 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 första stycket jämförd med 
artikel 218.3 och 218.4,

med beaktande av Europeiska kommissionens rekommendation, och

av följande skäl:

(1) Det fördjupade partnerskaps- och samarbetsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, 
och Republiken Kazakstan, å andra sidan (det fördjupade partnerskaps- och samarbetsavtalet) (1), ingicks på unionens 
vägnar genom rådets beslut (EU) 2020/244 (2) och trädde i kraft fullt ut den 1 mars 2020.

(2) Avdelning III (Handel och affärsverksamhet) i det fördjupade partnerskaps- och samarbetsavtalet, som innehåller 
bestämmelser om geografiska beteckningar, har tillämpats provisoriskt sedan den 1 maj 2016.

(3) Enligt det fördjupade partnerskaps- och samarbetsavtalet ska parterna inleda förhandlingar i syfte att ingå ett avtal 
om skyddet för geografiska beteckningar på sina respektive territorier senast sju år efter den dag då avdelning III i 
avtalet börjar tillämpas.

(4) Förhandlingar bör därför inledas i syfte att ingå ett protokoll mellan Europeiska unionen och Republiken Kazakstan 
om ändring av det fördjupade partnerskaps- och samarbetsavtalet vad gäller skydd av geografiska beteckningar för 
jordbruksprodukter och livsmedel, vin och spritdrycker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Kommissionen bemyndigas härmed att inleda förhandlingar om ett protokoll mellan Europeiska unionen och 
Republiken Kazakstan om ändring av det fördjupade partnerskaps- och samarbetsavtalet mellan Europeiska unionen och 
dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Kazakstan, å andra sidan, vad gäller skydd av geografiska beteckningar för 
jordbruksprodukter och livsmedel, vin och spritdrycker.

2. Förhandlingarna ska föras på grundval av rådets förhandlingsdirektiv, vilka återges i addendumet till detta beslut.

Artikel 2

Förhandlingarna ska föras i samråd med handelspolitiska kommittén.

(1) EUT L 29, 4.2.2016, s. 3.
(2) Rådets beslut (EU) 2020/244 av den 20 januari 2020 om ingående på unionens vägnar av det fördjupade partnerskaps- och 

samarbetsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Kazakstan, å andra sidan (EUT L 52, 
25.2.2020, s. 1).
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Artikel 3

Detta beslut riktar sig till kommissionen.

Utfärdat i Bryssel den 25 maj 2023.

På rådets vägnar
J. FORSSELL

Ordförande
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